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BBEJAEHHME

B nocnennune rogsl riaobanuzanns ¥ MHGOpPMATU3ALMS MIPUBEIH K
KapIWHAJIbHBIM M3MEHEHHAM B o0jactd oOpa3oBaHusl. AKTHBHOE
UCIIOJIb30BaHUE  MH(DOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKATUBHBIX  TEXHOJIOTHI
(UKT) sBmsercs OmHONM W3 BEOyNMX MHPOBBIX  TECHIEHITHIA
MojepHu3anuu obpazoBanus [78, €. 50-56]. Haywno-TexHHueCKHii
Iporpecc OUKTYeT HOBbIE TPeOOBAaHUS K COACPIKAHHIO OOY4YEHUS U
opraHuzalyy 0o0pa3oBaTeNbHOIO Mpolecca. ANEKBaTHOE NPUMEHEHHE
BBICOKOIO  JWAAKTUYECKOTO  IOTEHLMAJa  KOMIBIOTEPHBIX U
TEJIEKOMMYHHMKALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B IEAarOrMYecKoM Mpolecce
CTall0 TJAaBHBIM HAmpaBIEHHWEM W TPEHJIOM B HCCIICAOBAHHSAX,
MOCBAIIEHHBIX COBPEMEHHOM 0Opa3oBatensHOi cucteme [81, ¢. 6].

HecmoTpss Ha TO, 4TO JAMCTaHIIMOHHOE OOYYEHHUE TOABEPTAIOCH
pe3Koil KPUTHKE M COMHEHHMSM Ha Ha4ajJbHOM dTare Pa3BUTHS, OIBIT
npuMeHeHus: Takod (opmbl oOyueHHs B TeueHHe mocienHux 20 et
JOKa3ajl I1eJIeco00pa3HOCTh MHTETPallui TUCTaHIIMOHHOTO (opmMaTa B
yaeOHBIN porecc. JucraHunonHoe o0OyueHne JI0Ka3aJ10
3G (GEKTUBHOCTh B CIOCO0aX Tepelavyd 3HaHUH U (HOPMHPOBAHUS
HaBHIKOB W YMEHHWH, a TaKkKe KaK CTHMYyJl K TOBBIIICHHIO
HPOJYKTHBHOCTH CaMOCTOSTEIbHON paboTsl yuammmxcs [90].

B 2020 r. n3-3a manaeMun, BEI3BAaHHON KOPOHABUPYCHON MH(peKLne

COVID-19, Bo3nukia HeoOXoauMmocTh mepexona Ha 100% onmaiin-
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oOyyenne. OIHAKO OKa3alnoCch, YTO MAacIITa0HOE M JOJITOCPOYHOE
JUCTAaHIIMOHHOE OOy4YeHHE HE JIMIICHO HEIOCTAaTKOB. B cBs3M ¢ 3THM
OBITYeT MHEHHUE, YTO Ha TEKYIIUI MOMEHT TUCTaHIIMOHHOE 00y4YeHHE He
MOJKET MOJHOCTBIO 3aMEHHUTh TPAAMLUOHHOE ayAUTOPHOE OOydeHHeE,
ocobeHHO B By3ax [124].

Meroauyeckne HCCIeTOBAaHNS M ONBIT MPEIOIaBaHus ITOKa3bIBAIOT,
9T0 0 CHX TIOp HMEIOTCS NPOTHUBOPEYHS B  OpPTaHHU3AINH
00pa3oBaTeIbHOIO  Mpolecca, OOYCIOBICHHBIE HECOOTBETCTBHEM
TPAJANIMOHHBIX METOAMK W HOBBIX 00pa3oBaTelbHBIX TexHOMorui. [1o
MHEHHIO Psa MCCIIe0BaTeNel, OHIM U3 CIOCOO0B pa3pelIeHus ATUX
NPOTHUBOPEUHT MOKET ObITh cMelianHoe o0y4uenwue [18; 50; 72; 85; 125].

B HayuHoli smTeparype MpeACTaBICHBI pa3HbIE MOAXOABI K
OTIpeIeTICHUIO TTOHATHS “‘CMeIIaHHOe 00ydeHHe”’, TeM He MEHEee JI0 CHX
HOp OTCYTCTBYET OOIIEIPHHATAs TPAKTOBKa 3TOro Tepmuna [81, c. 23].
B uccnenoranusix M. b. Xopna u X. Cralikepa cMeliaHHOe 00ydeHHE
paccMaTpuBaeTcsi Kak «popmaibHas oOpa3zoBaTeNbHas MpOrpamMma, B
pamMKax KOTOpPOW YYeHHMK oOydaercsi, XOTsA Obl  YaCTUYHO,
WHTEPAKTUBHBIM CHOCOOOM, TpH HAJIMYMH DJIEMEHTA YIPaBICHUS
YUEHHKOM TI0 BpEMEHH, MECTY, CIIOCO0Y W/HIIH TEMITY; IPU 3TOM yYEHHUK
XOTs1 OBl 4aCTh BPEMEHH HaXOJUTCS TIOJ] TPUCMOTPOM B pEaIbHOM MECTe
BHE JiloMa. DTH METOJHMKH, HApsly ¢ Y4eOHBIM IUIAHOM M0 KypCy WA
MpeIMETY, COCTABIICHHBIM JIJIsl KAXKJIOTO YUSHHKA, CBA3aHBI MEX Ty COOOI,
4To0Bl OOecreunTh KOMIUIEKCHOe oOydenue» [87, c. 80]. Ilpm stom
aBTOPBl OTMEYAIOT, YTO B CMEIIAHHOM OOYYCHHUH BCE KOMIIOHEHTBI

B3aMMOCBSI3aHBI U 00CCIIEYUBAIOT OEJIOCTHOCTD y‘i€6HOFO rnmponecca. B



HACTOSIILIEM HCCIEJOBaHMHM MBI NpUAEpKUBacMcsl Touku 3penus M. b.
Xopna u X. Creiikepa.

HeonaHo3HauHOCTh  CYHIECTBYIOIIMX ONpPEAETICHUN CMEIIaHHOTO
o0y4yeHHsI NPHUBOAUT K  HEOOXOAMMOCTH  CHUCTEMaTH3UPOBATh,
KOHKPETH3HpPOBaTh M CTPYKTYPUPOBaTb MOHATUHHBIN amnmapar Hu
pa3pabaTeIBaTh MOJEIIN CMEILIAHHOTO O0YYEHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM C
YUYETOM MO3UIMH BCEX YUaCTHUKOB 00pa30BaTENILHOIO MPoLEcca.

Cunraercs, YTO MMEHHO CMEIIAaHHOE 00y4YeHHE MO3BOJISIET COYETATh
NPEUMYIIECTBA AWCTAHLMOHHOIO OOy4YeHHS M CHJIbHBIE CTOPOHBI
TPAIUIIMOHHOTO OYHOTO OO0y4deHHs. CMernraHHoe oOOydeHHEe MOXKET
INPUMEHSTHCS Ha BCEX YPOBHSX U3YUEHHsSI HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Kpome Toro, tuHaMU4HO MEHSIOIIASACS KOHBIOHKTYpa PbIHKA Tpyda
YW 3HAUUTENbHbIE M3MEHEHHs B CTIPYKType 3aHATOCTH TaKxKe
00yCJIOBIMBAIOT BHEAPEHHWE CMEIIAHHOTO OOy4YeHHsT B By3ax. B
HACTOSAIIEEe BPEMs BO3pacTaeT MOTPEOHOCTh B KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX
CHENUAINCTAX, KOTOPbIE HE TOJILKO BIAJCIOT MHOCTPAHHBIMU S3BIKAMH,
HO U SIBJISIFOTCS CIICIIUAIMCTAME B ONIPE/ICIICHHOM 00JIacTH, HE CBSI3aHHOM
CO 3HAaHHUEM HWHOCTPAHHOI'O A3bIKA. Ha mnam B3I, CTyACHTAaM,
HN3y4daromuM HHOCTPAHHLIC S3BIKH, HeO6XO):[I/IMO COBECPIICHCTBOBATH
HpO(i)eCCI/IOHa.HBHI)Ie KOMIICTCHIHU, pa3BUBaTh TMOKHE HaBBIKH U YMEHUA
B COOTBETCTBHH C aKTyaJIbHBIMHU 3ampocamMu oOmiectBa. Bcenemctsue
9TOTO MPH CO3JIaHHUH SI3BIKOBBIX KYPCOB pa3paboTyhKaM HEOOXOTUMO B
MIOJIHOM Mepe YUHUTHIBaTh clenrn(pUKy KOHKPETHOTO yueOHOro mpeaMeTa,
MHTEJUICKTYIbHYI0O ~ TOTOBHOCTb, JIMYHOCTHBIE  XapaKTEPUCTHKH,

HUHTCPEChI U HOTpe6HOCTI/I CTYACHTOB. C IIOMOIIBKO CMCIIAHHOI'O
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o0y4yeHHsI WHOCTPAaHHOMY S3BIKY CTYIEHTBI MOTYT BBICTPauBaTh
COOCTBEHHYIO 00pa30BaTeIbHYIO TPACKTOPHUIO, HCXOAS U3 TPEOOBAHHIA K
npodeccHoHaNbHON MOATOTOBKE MO BEIOPAHHOH CIIEIMATbHOCTH.

B wMeromuke oOyueHMs HHOCTPaHHOMY SI3BIKY YK€ HAaKOIUICH
3HAYUTEJIBHBIA OIBIT MPUMEHEHHUS] CMELIAHHOTO OOYYEHHUS! B CHCTEME
BBICIIIEr0 0Opa3zoBanust 3a pyoexom [106; 109; 110; 125]. Cuuraercs,
yTo (QopMaT CMEIAaHHOrO OOydYeHHs MO3BOJIAET «OPraHU30BaTh
o0yyeHne Ha THOKOW OCHOBE C MPUBJICYCHHEM JONOJIHUTEIBHBIX
PECypcoB Kak y4eOHBIX, TAaK U TEXHOJOTHYECKUX, CIIOCOOCH BBIBECTH
00ydeHre HHOCTPAHHOMY S3bIKY Ha HOBBIH 3()(eKTUBHBIH ypoBeHb» [45,
c. 490] Ommako cmemaHHoe OOydYCHHE IMOYTH HE HCIOIB3YETCS B
poccuiickux By3ax [22, c. 9]. Takum 00pa3om, 1Ba aKTyaJbHBIX BOIIPOCA,
3aTPOHYTBIX B HACTOALIEM  HCCIENOBaHMUH, —  pa3paboTka
aJanTUPOBAHHOW Mojenu cMmemanHoro ooydenus PKU B ycnoBusx
BBICHICTO O6p330BaHI/IH n aganrtranus npenonaBaTeHeﬁ K CMCIIaHHOMY
00y4eHHUIo, KOTOpOE OCYIIECTBISETCS B BUPTYyaJbHOM cpelae ¢
HCIIOJIb30BAHNEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH.

MoOunbHOe 00y4eHHe — ATO HOBBIM HCTOPHUYECKHIA dTall B pa3BUTHU
JVCTaHI[HOHHOTO 00y4eHusI. biaronaps CTPEMUTEIIEHOMY
MPOJIBUKCHUIO MOOHJIBHBIX TEXHOJIOTHH, KOJIUYECTBO ITOJIb30BaTElICH
MOOWJIBHBIX YCTPOHCTB B VIHTEepHETE 3HAYUTENHHO TMPEBHICHIIO
MOJIb30BaTeNIe  TEPCOHANBHBIX  KOMIBIOTEPOB. MHOTHE  aBTOpPHI
MOJIaratoT, YTO MOOWIIBHBIE TEXHOJOTMM U MOOWIBHBIE NPUIIOKEHHUS

CTAHOBATCA TNCPCHCKTUBHBIM CpPCACTBOM 06yLI€HI/I$I HWHOCTPAHHOMY
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361Ky [49; 70]. Takum 0O6pa3zomM, 0COOYIO aKTyabHOCTh MPHOOPETACT
npo0iieMa nmpuMeHeHuss MoOmITbHOTO 00yueHuss PKU.

Cpenu kuTaiiiieB 0co00¥ MOMYJISPHOCTHIO MOJIB3YETCSI MOOWIBbHAS
KoMMyHHKaioHHas cuctema WeChat, cimyxamas mns nepepayn
TEKCTOBBIX M IOJIOCOBBIX coobmienuit. Onrako WeChat — 310 He TOBKO
conmagbHas CeTh, HO 1 MHOTO(YHKIIMOHATFHAS MOOMITbHAS TaTdopma.
Hccnenosanust mokazanu, 4ro WeChat MokeT HCIONb30BaThCS
KATACKUMHU CTYJCHTAMH B KayeCcTBE CPEJCTBA OOYUYCHHS pPa3HBIM
npeaMeTaM, B TOM 4ucie U pycckomy si3eiky [10; 52]. TTo Hamemy
muenunto, WeChat moxHO 3((eKTHBHO TPUMEHSITH B Ka4deCTBE
WHCTPYMEHTA CMEIIAHHOTO O0YYCHHUS HA 3aHATHSX MO PYCCKOMY SI3BIKY
JUIS KHTAlCKHX CTYIEHTOB, IOCKOJBKY 3Ta IuiaTdopma crnocoOHa
00ecreynTh WHTErpPaIMio JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB.
Hacrosimiee uccienoBaHue TOCBSIIEHO BBISBICHUIO JHJIAKTHYECKOTO
notenimana miarpopmer WeChat st 00ydeHust KUTalCKUX ydanuxcs
PYCCKOMY SI3BIKY B YCJIOBHSIX CMEIIAHHOTO O0Y4EHUSI.

Bompocam BHenpeHUs cMENIaHHOTO OOYYEHHUS B By3e YAETIOCH
Oonbmoe BHUMaHHUe B paborax X. Creiikepa, M. XopHa, B. A. ®anpei,
E.K. Bacuna, I0.M. Kamyctuna, M.C. Mensenesoii u ap. OmgHako
CJIEJTyeT OTMETHUTb, YTO B 3TOM O0JIACTH €Illle HEJI0CTATOYHO HCCIICIOBAHBI
crocoObl  TIIyOOKOW WHTErpaly  3JeKTPOHHBIX  00pa3oBaTeNbHBIX
PECYPCOB M MPOOJIEMbI KOMIIETEHTHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHOTO 00yUeHUS
B YCIIOBHSAX CMELIAHHOTO OOYYEHHsI PyCCKOMY S3bIKYy C HPUMEHEHHEM

iardopmber WeChat.



Takum 00pa3oM, aKTyaJdbHOCTh HACTOSILNETO HUCCICAOBAHUS

00yCIOBJICHA!

® HEOOXOOMMOCTBIO Pa3pabOTKM HOBOW MOICIH CMEIIaHHOTO
00y4YeHHUST KHTAHCKUX YUAITUXCS PYCCKOMY SI3bIKY, KOTOpasi TOCTPOCHA C
YYETOM JIMYHOCTHBIX XaPaKTEPHCTHK CTYJICHTOB,;

® HEOOXOMMOCTBIO BEIOOPA CIIOCOOOB MHTErPALIUK AJICKTPOHHBIX
o0pa3oBaTeNbHBIX PECypcOB W  co3laHus 0a3bl  DJICKTPOHHBIX
obpasoBaTeabpHbIX pecypcoB st ooyuenus PKU ¢ momorsio WeChat;

e TOTPeOHOCTRIO B CO3MaHMH NpakTHdeckoro kypca PKU Ha
OCHOBE pa3paboTaHHON MOJIENH CMEUIAHHOTO O0YYeHHSI.

O0BbeKTOM WHcCIe0BAHUS  SBISIETCS CMEIIaHHOE OOydeHHe
KUTAMCKUX CTYACHTOB PYCCKOMY SI3BIKY.

Ipeamer uccaexoBanus — mpoiecc oOydeHHS PYCCKOMY SI3BIKY,
OpraHu3yeMblii Ha OCHOBE CMEIIAHHOTO OOYYeHHUS C TPUMEHEHHEM
wiardopmer WeChat.

Hean HacTosimeilt paboThl — pa3paboTKa M OIKCHEPUMEHTAIbLHAS
MPOBEPKA aJaNTUPOBAHHOW MOJICIH CMEIIAHHOTO O0YUCHHS KUTAHCKUX
y4almMxcss pycCKOMy s3bIKy ¢ mcrosib3oBanueM ruiardgopmbr WeChat
(ypoBens B1).

I'mnoTe30ii mccjenoBaHus SIBISICTCS MPEANOI0KEHHE O TOM, YTO
NPUMEHEHUE aJalTUPOBAHHOW MOJEIM  CMELIAHHOTO  OOy4eHHs
KUTAaHCKHX CTYIEHTOB pycckoMmy s3bIKy ¢ nomorbeto WeChat Oyner

3¢ GEKTUBHBIM, €CIH Y y4YaIuxcs 0yayT cOpMHPOBAHBL:
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® KOMMYHMKATHBHas KOMIICTEHIMs, OOeCHeuMBaromasl pedeBoe
B3aMMOJCHCTBHE HE TOINBKO B ayIUTOPHBIX YCIOBHSIX, HO U B
BUPTYaJILHOH CpeJiE;

e yMEHHE BBIOOpa W MHTErpalMU 3JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
pECYpPCOB;

® CIIOCOOHOCTB OCYIIECTBIATH TTOMCK HEOOXOANMOTO MaTepuaia Ha
M3y4aeMOM S3bIKE U OCBAaNBATh €r0 CAMOCTOSTENBHO;

® CIIOCOOHOCTH K CaMOCTOSITETIbHOMY IUIAHMPOBAHHUIO Y4eOHOM
JIeSITeIbHOCTH.

Ilenp npenmnonaraer peieHUe CIEAYOMNX 3a4ad:

1) paccMoTpeTb TOAXOABI K TPaKTOBKE TOHATHS ‘‘CMEIIaHHOE
oOydenue”;

2) npoaHaTU3UPOBATh TEHACHIIMY Pa3BUTHS CMELIAHHOTO 00yUeHHS
B COBPEMEHHBIX YCJIOBUSX;

3) omucare mpeuMyIIeCTBA M  BO3MOXHBIE OrpaHMYECHHUS
CYLIECTBYIOLINX MO/EIEH CMEIIaHHOTO 00y4eHNSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY;

4) Ha OCHOBE aHAIM3a IICUXOJIOTUYECKOW M JIMHIBOAUAAKTUIECKOM
JUTEpaTypsl BBIABUTh HHHOBALIMOHHBIA MOTEHIMAI CMEUIAHHOTO
o0Oydenust 1 MmoobunpHOro 00yueHust PKU;

5) omucarh ocHoBHbie (yHKIwK Tardpopmer WeChat, xkoropsie
MOTYT OBITh 33JIeFICTBOBAHBI B YCIOBUAX cMemaHHoro ooyuenns PKU;

6) o00ocHOBaTH BO3MOXHOCTh Hcmoib3oBanus WeChat tpu

00y4eHUHN KUTAMCKHUX yUYalluXcs PyCCKOMY SI3BIKY;
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7) pa3paboTaTh aJaNTHUPOBAHHYIO MOJEIh CMEIIAHHOTO O0YYeHHUs
KATAMCKUX YYaIlMXCs PYyCCKOMY $3bIKY ¢ ucmonb3oBanneM WeChat
(ypoBens B1) u ampobupoBats ee B yueOHOM Tpo1iecce.

B paboTte ucnob30BaHbI CIICAYIONUE METOABI UCCIICIOBAHUS:

* aHAITUTHKO-CUHTETUYCCKUIA;

* HaOMIOJIcHHE 3a TIPOLECCOM OOYYCHHS KHTAHCKHX CTYJCHTOB
PYCCKOMY SI3BIKY;

* aHKETHPOBAHHE;

* TECTUPOBAHHE;

* SKCIIEPUMEHTAIBHOE O0YUICHHE;

. Ka4eCTBEHHO-KOTHYECCTBECHHBIH aHam3 pe3yIbTATOB
IKCTICPHUMEHTA;

TeopeTUKO-MeTOA0JIOTMYECKOH OCHOBOM SIBIIAIOTCS:

® WCCIIC/IOBAHUS, TMOCBSANICHHBIC pPa3pabOTKe JICKTPOHHBIX
obpasoBarenpHbIX pecypcos [3; 24; 33; 58; 73] u ap.;

® UCCIeIOBaHUS B 00NAacTH OOydYCHHsS] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY C
momonreio UKT [21; 43; 50; 64; 78];

® paboThI, MMOCBSIICHHBIE CMEIIAHHOMY O0YYEHUIO X OCOOCHHOCTSIM
€ro MpUMEHEHHs B CHCTEME BhICIIero oopasosanus [2; 13; 14; 18; 22; 45;
46; 54; 57; 62; 67; 69; 81; 85; 93; 95; 100; 102; 109; 110; 111; 112; 118;
125; 126; 138; 139; 140; 141] v ap.;

® paboTHI IO TIPUMEHEHHIO MOOWIBEHOTO 00yuenus [6; 7; 10; 17; 39;
49; 77; 103] u ap.;

® TPYJIbI, MOCBSIICHHBIC TPOOIEMAaM JUCTAHIIMOHHOTO 00yueHws [9;

23; 38; 90; 94; 97; 104; 106; 107; 108; 117; 132] u np.;
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. UCCIICIOBAHMS, pacKpbIBarOIIHe CYTh JUYHOCTHO-
opueHTupoBanHoro ooyuenus [34; 51; 63; 64; 132] u np.;

e TPyasl TO METOAMKE TMPEToJaBaHusi PYCCKOTO s3bIKa Kak
uHocTparHoro [24; 29; 30; 31; 56; 65; 70; 78; 134] u np.;

e palboThl, MOCBAIICHHBIC OOYYCHUIO KUTAHCKUX y4YalIUXCs
uHOCTpaHHbIM si3bikam [20; 28; 42; 83; 88; 122; 124; 128] u ap.

OCHOBHBIE TOJI0KEHN ], BBIHOCUMBbIE HA 3aIIUTY:

1. CoBepIICHCTBOBAaHHE CMEIIAHHOTO OOYYEHUS HWHOCTPAHHOMY
SI3BIKY TIPEJIOJIaraeT MO3TalHBIA MPOIECC OTXOAa OT TPaIUIIMOHHBIX
KecTKUX Mojeneit o0yuenns. CMenranHoe 00y4eHHe JaeT BO3MOKHOCTb
MOCTOSTHHO KOHTPOJIMPOBATh PE3YJIbTAThl O0YUCHHS, YBEIMUHNBACT BPEMS
JMYHOTO OOIICHUS C MperoaBareieM, MOBHIIAeT 3aNHTEPECOBAHHOCTD
B yuebe Oyiaronaps pazHooOpasuio ¢popM paOOThL

2. B ycnoBHSX CMEMIAaHHOTO OOYYEHHUS PYCCKOMY SI3BIKY Kak
UHOCTpaHHOMY 3(deKTHBHOCTh HCMob30Banus miathopmbr WeChat
obecrieunBaeTcsl TAKUMH e¢ (PYHKIHUAMHU, KaKk 0OMEH COOOIICHUSMHU U
MenuadaiaamMmu; ayino- 1 BUICO3BOHKHU; IPYIIOBbBIE YaThl, IEPEBOUHUK;
TPAHCIIAIUS COOCTBEHHOTO KaHala; MUHH-ATIIbI.

3. Bueapenue cmenrannoro ooyuenus PKU ¢ npumenenrem WeChat
CIOCOOCTBYET CO3JIaHUIO0 OTKPBITHIX JIIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
pecypcoB (DOP) ¢ yueToM ypoBHS BiIaJleHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
HAI[MOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, MPEIIOYTEHUI, HHTEPECOB U
MOTPeOHOCTEN KUTAHCKUX yUaIIUXCSl.

4. [TpoeKTUpOBaHUE MOJEIH CMEIIAHHOTO O0YyUEHUSI HHOCTPAaHHOMY

S3BIKY ocymiecTBisiercst B 4 atama: |. ®@pontanbHas muaraoctuka; ll.
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[TpoekTrpoBaHKe KOHKpEeTHON yueOHoi nestenpHocty; |11, Peanuzanus
mojenu  cMmemanHoro  oOywenus; |IV.  KoppekrtupoBanwe w
COBEPILEHCTBOAHUE MOJIENIM CMEIIAHHOTO O0Y4EHHUS.

5. Jlnsa peanuzanuyd MOJENM CMEIIaHHOTO oOydenus PKU
HEOOXOIMMEBI: CO37aHWe 0a3bl Y4eOHBIX pECYpCOB, CBS3aHHBIX C
U3y4aeMbIM NPEIMETOM; Kiaccuukanus y4eOHbIX MaTepHallOB 110 UX
XapaKTepUCTUKAM; paclpeaeeHre yueOHbIX MaTEpPHUaIOB [0 aCTIEKTaM 1
BUAAM  PEUEBOW  NEATEIBHOCTH;  pa3padoTKa  JONOJIHUTENBHBIX
MaTEepHajoB M KOPPEKTHPOBAaHHE YYEOHOro IUIaHA; pa3MelleHHe
pa3paboTaHHBIX Y4eOHBIX MaTepHAIIOB Ha AIEKTPOHHOH miaTdopme.

6. Crenensp 3(h(PeKTHBHOCTH CMEIIAHHOTO O0YYEeHHS B 3HAUNTEITHHON
CTETIEHH 3aBUCHUT OT OJATrOTOBKH IIPENoaBaTeneii ¥ CTyJeHTOB K paboTe
B TakoM (opmare.

Hayuynasa HOBHM3HA WMcciIeOBaHMS OIpENEsIeTCsd TeM, YTO B HEM
HayyHO OOOCHOBaHa BO3MOXXKHOCTh NPUMEHEHHS aBTOPCKOM MonemH
CMEIIaHHOTO OOYyYeHHs KHUTaHCKUX CTYJIEHTOB PYCCKOMY S3BIKYy C
npumerennem WeChat, a Taxke BBISBIEH JIMHTBOIMIAKTHUECKHUIA
noteniman miarpopmel WeChat st 00yueHHs: KHTalCKUX CTYIICHTOB
PYCCKOMY $I3BIKY C YYE€TOM UX JIMYHOCTHBIX XapaKTEpUCTHK U
MPEANOYTEHU.

TeopeTudeckasi 3HAYMMOCTb UCCIEI0BAHUS 3aKITIOYACTCA:

® B YTOYHEHMHM COJEpKaHMS NOHATHH '"cMemaHHoe oOyueHue",
"MOOHMIIEHOE 00ydeHHe", "TMYHOCTHO-OpUEHTHPOBaHHOE 00yueHue";
¢ B YTOYHEHHH MPHUHIUIIOB CMEMIAHHOTO 00YYEeHHUS HHOCTPAHHOMY

SA3BIKY,
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® B BBUIBJICHUM JIMHTBOJIUAAKTUYECKOIO MOTEHIMAIa 00yJaronuX
MOOMIBHBIX NPUIIOKEHUH 7151 00y4eHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY;
e B onrcanuu ocHOBHBIX (yHkimii WeChat, koTopbie MOTYT OBITh
WCIIOJIb30BaHbI IPH 00yYEHNH KUTAHCKUX CTYIEHTOB PYCCKOMY S3BIKY;
e B 00OCHOBaHHMHU IMPHUHLMIIOB Pa3pabOTKU MOJENU CMEIIaHHOTO
obyuenus ¢ momoinsio WeChat s o6yuenus PKU;
® B pa3paboTKe KpUTepHeB 0TOOpa IIEKTPOHHBIX 00Pa30BaTEITHHBIX
pecypcoB iist 00y4eHUs KUTAHCKHUX CTYJIEHTOB PYCCKOMY SI3BIKY.
IpakTnyeckas 3HAYUMOCTH TUCCEPTAIIMU COCTOUT B TOM, UTO:
® DOKCIEPUMEHTAJbHbIC YydeOHble MaTepHadbl MOTIYT OBITh
MIPUMEHEHBI TIPH co3aaHnu mocoduit mo PKU s kutaiickux cTyIeHTOB
(ypoens B1);
® CO3/laHBl PECYpCHBIE LEHTPHl C TOMOLIBIO MYOJUYHOTO
akkayHTa W wmuHu-iporpamm B WeChat, B KOTOpBIX 3arpyeHsbl
pa3paboTaHHBIE aBTOPOM OOpa30OBaTElbHBIE PECypChl, IOTHOCTHIO
OTKPBITBIE U JOCTYITHBIE JIsl BCEX YUaIIUXCs U MPeroiaBaTesei.
® TECOPETHYECKHE BBIBOABI MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAaHBI B
JIEKIIMOHHBIX Kypcax Mo MeToauke mpemnogaBanus PKU.
OnpITHO-3KCIEpUMeHTAIbHAA 0a3a ucciaeqoBaHus — Kadeapa
PYCCKOTO 53bIKa KaK WHOCTPAaHHOTO W METOJUKH €ro NperojaBaHHs
CIory.
JlocTOBEpHOCTD Pe3y/IbTATOB McCIeA0BaHusA 00yCIOBIEHA ONOPOI
Ha JIOCTW)KEHUSI B JIMHTBUCTHKE, TCHXOJOIMH, ICUXOJMHIBUCTHKE U

METOIHUKE npernoJgaBaHusA HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, a TaKXE
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WCIIOJIb30BAaHUEM COOTBETCTBYIOLIMX TEOPETHYECKUX U IMIHPUUECKUX
METO/IOB HCCIEOBAHMSI.

PexoMeHnganmuu no ucno/ib30BaHUIO Pe3yJILTATOB MCCJIE0OBAHMSA.
BoliBHHYTBEIE TeOpeTHYECKHE TIOJOXKEHUS W MOAETbh CMEIIaHHOTO
o0yueHus ¢ ucnosib3oBanueM miardpopmer WeChat Moryt mociyxuTh
OCHOBOW st pa3zpaboTku yueOHbIXx mocobmit mo PKU s pasmbix
YPOBHEM.

Anpobanusi pe3yJbTaTOB HCCIAeJOBAHUS OCYLICCTBIIACH Ha
XXVII, XXIX u XX MexayHapoAHBIX KOH(EPEHIHSIX CTYACHTOB,
aCIUpPaHTOB M MOJOABIX y4eHbIX «JlomoHOCOB-2021», «JloMOHOCOB-
2022, «JlomonOoCOB-2023»  (MOCKOBCKHI  TOCYAapCTBEHHBIN
yauBepcuter, 2021-2023 1T.); Ha MEXBY30BCKOM MEXIYHAPOIHOM
KOHTpecce «Bpicmias mKona: Hay4YHble ucciaenoBanus» (r. Mocksa, 12
mas 2022 r.) u Ha acniupaHTckux cemuHapax B CII6IY (2020-2022 rr.).

OcHOBHBIE IIOJIOKECHUA u PE3YJIbTAaThl JAUCCEPTAIMOHHOI'O
HCCJICA0BAaHNUA OTpPAXCHBI B 7 HAay4YHBIX CTaTbiAX, U3 KOTOPBIX 3
ONMyOJIMKOBAaHBl B HAyYHBIX WHAEKCHPYEMBIX JKypHalax IepeyHs,
pekomennyemoro BAK P®, um B wu3gaHuu, UWHIESKCHPYEMOM B
HaykoMmeTpHuieckoil 6a3e nanueix Web of Science:

1. ®eporoBa H. JI., SAnp Kyiitun. CMemianHoe oOyudeHHe
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY VS ayJIHTOPHOe W OHJaiiH-o0y4yeHue (Mo
pe3ybTaTaM aHKeTHPOBAHMS KHTAMCKHX cTyAeHTOB) // BecTHuk
Mapuiickoro rocyaapcrseHnoro ynusepcurera. 2021. Ne 2. C. 178-
186. DOI: 10.30914/2072-6783-2021-15-2-178-186 (BAK).

2. Slup KyiiTuH. Mogenb CMemIAHHOTO O0Y4YeHMs] KHTalCKHX
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CTYIeHTOB pycckomy si3bIKy / SAAnp Kyiitun, H. JI. ®enotoBa //
@unogornyecknii kaace. 2022, T. 27. Ne 3. C. 145-154. DOI:
10.51762/1FK-2022-27-03-13. (na anrJa. s13., BAK, Web of Science).

3. Aub Kyiitun. [MoTeHumnaa 3JeKTPOHHBIX 00pPa30BaTeIBHBIX
pecypcoB M MOOMJIBHBIX NPUJIOKEHHUH 1J1s1 00y4eHUsI HHOCTPAHHOMY
s3bIky // Tlucema B Imuccusi. Odduaiin (The Emissia. Offline
Letters): 3jekTpoHHBIH Hay4yHbIH skypHad. 2023. Ne2 (¢peBpaJb)
(BAK).

CTpyKTypa AuccepTalMM: BBEICHUE, JABE TIJIaBbl, 3aKJIIOYCHUE,

CIHMCOK HCIIOJIb30BaHHOMN JIUTEPATYPHI.
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I'JIABA |. TEOPETUYECKHWE OCHOBBI CMEIHIAHHOI'O
OBYYEHUSA NTHOCTPAHHOMY A3BIKY C IPUMEHEHUEM
HOUPPOBBIX TEXHOJOT'MU

1.1. ITonamuitno-mepmMuHON02UNECKUIL ANNAPAM CMEWIAHHO20
oOyuenusn

H3yyeHne TEOPETUKO-TIPAKTUIECKAX OCHOB CMEIIAHHOTO OOy4YeHHs
Hauganoch eme B Hadane XX B. B 2002 r. npesuaent [lencunbpBanckoro
YHUBEpCcHUTEeTa 0003HAYMI TIEPCIIeKTHBBI coyetanus “online instruction”
u  “residential instruction”, wHa3BaB 93TO 0€3yCIOBHOH MHPOBOM
TeHJICHIIMEH pa3BUTHS BhICIIETo oOpa3oBanus [117, ¢.33].

[lonsTre “cMerranHoe o0y4YeHHe” HE SIBIISIETCS HOBBIM JUISI CHCTEMBI
o0pa3oBaHHs, OHO BIEPBBIE OBLIO HCIONB30BaHO B 20-x-30-x rT. XX B.
B 310 Bpems cMmelleHne ayTUTOPHOTO M OIOCPEIOBAHHOTO O0Y4EHUs B
YCIIOBHSIX CPEIHEH MIKOJIbI OBUIO U3BECTHO KaK “3a04HOE 00yUYEHUE TOA
HaOmronenneM”. Takast opma oOyueHHs MOJIy4Mia paclpoCTpaHEHHE
cHayasia B YHuBepcutere HeOpacku, a k 1930 r. oHa ncnosb3oBanach
Gosiee yeM B COTHE rocyqapcTBeHHbIX cpeauux mkon CIIA [93].

Tem ue menee, kak ormedaeT M. Driscoll, mocTostHHO 0OHOBISIOCH
comepkanune jmanHoro moustus [140, c¢.1]. C 1970-x T,
WHPOPMaIMOHHO-KOMMYHUKaIMoHHble  TexHonorun  (MKT)  cramm
OJTHUM U3 BCIIOMOTATEIbHBIX HHCTPYMEHTOB B YU4e€OHO-BOCIIUTATEIILHOM

mpouecce, B peE3yJbTaTe UYCro MU3MEHWIIACHL HE TOJIBKO IIapaaurma
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00pa3oBaTenbHOTO Mpoliecca B MHOOPMAIIMOHHOM MPOCTPAHCTBE, HO U
camo MOHSTHE “‘CMeIIaHHoe 00y4YeHue” .

TepMUHONIOTHYECKUI ~ ammapar TOpUBEACH B Ipecc-penuse
amepukanckoro Interactive Learning Center (1999 r.): «<...> Mmnl
HaYMHAeM IPEOCTaBIATh MPOTpaMMHOE obecriedeHne sl 00ydeHHs
yepe3 WHTepHeT, wucmone3ys coOCTBeHHYI0 Meronosoruio Blended
Learningy [Lut. mo 135, c. 145]. OcHOBBIBasICh Ha pe3yybTaTax pa3BUTHS
Wurteprnera u UKT, mMHOTHE 3apyOekHBIE CHEIMAIUCTBI CXOISTCS BO
MHEHHH, YTO CMEIIaHHOE OOYYeHHE CBS3aHO IPEXJE BCEro C OHJIANH-
o0ydeHueM, KoTopoe NosBuiIock B KoHIe XX B. Ilo 3Toii mpuunHe BO
MHOTHX HCCIICIOBaHHAX BHHMaHME (DOKycHpyeTcss Ha KOMITIOHEHTaxX
CMEIIaHHOTO O0YUYCHHUS U OTBbITE ero BHeApeHus [85].

B mnocnemaue rompl Bce OONBIIYIO aKTyallbHOCTh IPHOOpETaeT
NPUMEHEHUE CMEIIaHHOrO OOy4YeHHs B pa3HBbIX yUeOHBIX 3aBEJCHHUSX,
MOCKOJIbKY Takod (opMar HE TOJbKO 00eCleYrBaeT TOBBIIICHUE
3¢ pekTUBHOCTH Y4eOHOTO Ipoliecca, HO M IPUBJICKAET CTYJCHTOB CBOCH
THOKOCTBIO U JIOCTYITHOCTBIO.

HecmoTpsi Ha TO, 4TO HEOOXOAMMOCTH PAa3BHTHSI CMEIIAHHOTO
0o0y4eHus ObLIA MOJITBEPIKACHA OOJIBIINM KOJIMYECTBOM HAYUHBIX PadoT
Y TMPAKTUKOM, TEPMUH ‘‘CMenIaHHoe 00ydeHue” JI0 CHX MOpP TPAKTYeTCs
HEOJIHO3HAUHO. B HacTosiiee BpeMsi OTCYTCTBYET €JIMHOE MHEHHUE 10
MOBOJIy CAMOT0 TepMHUHA. B inTeparype B3anMo3aMeHsIeMbIMHU SIBIISIFOTCS
CIIEAyIOIIME Ha3BaHUS Uil OOO3HAYEHUs] MOHATHS “‘CMELIaHHOE

oOyuyenne”: “rubpunnHoe oOyuenue” (hybrid), “umHTerpmpoBanHOe
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oOyuenue” (web-enhanced), “kxomOmHHpOBaHHOE OOy4eHHe” (mixed-
mode) u ap.) [64, c. 219].

MOXHO BBIICIHTH JIBA HANPABJICHUS B HUCCICAOBAHHU MPOOIIEM
CMEILIaHHOTO O0YYCHHSI:

1) ycTaHOBNICHHE CBS3M MEXAY TPaJULHOHHBIM ayIHUTOPHBIM
00ydYeHHEM U AJIEKTPOHHBIM 00yYEeHUEM;

2) pa3HOOOpa3HbIe COYETAHUS PA3TMYHBIX IOIXOI0B OOYyUCHHS
[102].

B 3apy0exxHOil 1 pOCCHICKOI NHUTEpaType MPUBOISATCS PA3IAIHBIE
JneuHUIK CMeMIaHHOTO O0YYeHHs, HO TaKKe HET €IHMHON TPAKTOBKU
atoro Tepmuna [81, c. 23]. PaccMoTprM HEKOTOPbIE U3 HUX.

B mmpokoM cMbICiie MO CMEIIAaHHBIM OOyYeHHEM HOHHMAeTCs
COYETAaHHE PA3NUYHBIX TEXHOJIOTWM, TEOpUH, CPEeACTB MU Moneiei
oOyuenuss u ap. B 2001 1. American Centra (koMmaHwus,
CHECIUANM3UPYIOIIAsACS HA OJJCKTPOHHOM OOYYeHUHM U  CETEBOM
B3aMMOJICWCTBHHN) OMyOJIMKOBAlIa CTaTblo, B KOTOPOH ompeseneHue
CMEIIaHHOTO OOydYeHHss B HEKOTOPOH CTENeHH corjiacyercs ¢
CECrogHAIIHUM IMTOHHMMAHHUEM AAHHOI'O INOHATUSA: CMCHIAHHOC 06yquHe
MOYKHO OIMCaTh Kak MporpaMmy oOydeHHs, TJe HCHOJb3yeTcs Oojee
OJTHOTO crocoba TPaHCIANUK 3HAHWH C  [eJIbI0  ONTHMHU3AINH
pe3ynbTaToB 00y4eHus u ctouMocTr noctaBku [113, ¢. 206]. TIpu sTom
IMOJYEPKUBACTCHA, qTOo IIEpBOHAYAIBHO B YHUCIIO KOMIIOHEHTOB
CMEIIAaHHOTO0 OO0y4YeHHs] BKIIOYAINCh TOJNBKO CpeAcTBa OOy4YeHus
(yueOHMKH, pa3maTouHble Marepuaibl W 1p.). OxHako, MO MHEHHUIO

YYCHBIX, BAX)XHO HE CaMO COYUCTAHUC PA3JIMYHBIX CII0CO00B 06y‘-ICHI/I$I, a
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pesynbraThl 00ydenus u Ousneca. H.Singh u Ch. Reed mpemnmoxwunu
YTOUHSIOIIEE OMpeAeiCHUue: CMeIIaHHOe O0y4YeHHE COCPEAOTOYEHO Ha
ONTUMM3ALNU JOCTIKECHUS Ieleil OoOydeHUs myTeM MNpPUMEHEHHS
“NpaBUIIBHBIX” TEXHOIOTHI 00y4YeHHsI B COOTBETCTBUH C “TIPABUIBHBIM
JUYHBIM CTHJIEM OO0y4YeHHs 1Tt ((OPMUPOBAHUS “TIPABIIIBHBIX ~ HABBIKOB
y “IpaBMIIEHOTO” YelioBeKa B “HykHOe” Bpems. MOKHO 3aMETHTh, UTO B
TAaKOM IIOHMMaHUHM BHUMAaHUE KOHIIEHTPUPYETCS Ha LEIX OOydeHUs, a
HE Ha croco0ax moiyyeHus 3HaHus. Kpome Toro, n3HauaJbHO TEPMHUH
“cmemranHoe 00ydeHHe” TPAKTOBAJICS KaK COYETAaHHE TPAIUIIMOHHOTO
ayJIMTOPHOTO OOydYeHUsT U 3JaeKTpoHHOro oOyuenus (E-learning). s
noBBITIIeHUS () (PEKTUBHOCTH CMENIaHHOTO OOydYeHHUs HeoOXOAMMO He
TOJIbKO M3MEHUTb MHCTPYMEHTHI AJIs1 IepeAady 3HaHU 1 GOpMHUPOBAHUS
HaBBIKOB M yYMEHHMH, HO H© TIOCTOSHHO KOHTPOJHPOBaTh U
ONTUMH3HUPOBATh JPYrue acleKThl, Onarojaps 4YeMy CMENIaHHOE
o0y4yeHrEe CMOXXET B TOJIHOW Mepe JI0Ka3aTh CBOW NPEUMYINECTBA IO
CPaBHEHHIO C TPAJAMIMOHHBIM ayIUTOPHBIM OOYYEHHUEM M C UYUCTHIM
oHmaitH-o6yuenuem [113, ¢. 206-207].

C Touku 3penust C.R. Graham, B psiie ciy4aeB TEpMUH “CMELIaHHOE
0o0ydeHmne” OIpeaenseTcs HAaCTOIbKO IIMPOKO, YTO TOTJA IOYTH BCE
(bopMbI 00yUeHHS TOJDKHBI ObLITH ObI OTHOCUTBHCS K cMemanHomy [95, c.
3-4]. ABTOp TIOJTaraeT, 9YTo TaKOe MOHMMAaHWE CMEITAHHOTO O0yUCHHS He
MO3BOJIIET TOHSATH €ro CYIHOCTh B YCJIOBUSIX COBPEMEHHOIO
MHQOPMALIMOHHOTO OOIECTBa U ONpPENeNIUTh, IOYEMY CMELIaHHOE

o0y4eHHe CTAaHOBHTCS BCe OoJiee MOMYISIPHBIM B Pa3HBIX cTpaHax [95].



21

B nanHOM wWccnenoBaHMM MBI OyJeM OCHOBBIBATHCS Ha Y3KOM
MOHMMAaHWUU TEPMUHA ‘‘CMEIIaHHOE OO0y4YeHHe”’, XOTS M 31eCh HE
HaOroaeTcss eMHCTBA MOAXOAOB. Tak, OJHM y4YEeHbIE CUUTAIOT, YTO
“cMmemieHne” O3HA4YaeT COMpPsDKEHHE cpelbl OOYYeHHs: ayIquTOpHOE
obyuenune win oOydeHue «mioM K auiy» (face to face learning) ¢
onnaii-o0yuennem [72; 113]. Jlpyrue paccmMarpuBarOT Takyio (opmy
o0ydueHHs KaK couyeTaHue o(aifH-00ydYeHUs] U OHJIaWH-00y4eHus [8].
Psn yueHbIX IpUIEPKUBAIOTCSI MHEHHUS, YTO CMEIIAHHOE 00y4YEeHHE — 3TO
coueTtanue (GopM OOYUECHHS WM YCIOBUH OOYYECHHUS: TPATUIIOHHOTO U
anekTpoHHOro oOywenust [43; 64; 93; 100; 114]. Hekoropsie
MCCIICIOBATENN CBSI3BIBAIOT CMEIIAHHOE OOyY€HHE C COBOKYITHOCTBIO
TaKUX TEOpUHl OOy4YeHUs, KaK KOTHUTHBHU3M, OHMXEBHOPH3M H
KOHCTPYKTHBH3M, KOHHeKTHBU3M [121; 140]. B maHHOM HCClieI0BaHHH
MBI OCHOBBIBa€MCS Ha TOUYKE 3pPEHMS, COTJIACHO KOTOPOH ‘‘CMeEIIaHHOe
o0yyeHne” — 3TO THOPHI OJEKTPOHHBIX M  TPAJAUIUOHHBIX
00pa3oBaTEIbHBIX PECYPCOB.

Kak BHJIHO W3 TIPUBENEHHBIX BHINIE ONpEACICHUH, OOIBITMHCTBO
ucclieioBaTeNnell MpUXoAaT K BBIBOLY, YTO OCHOBHASI HJIesl CMEIIAHHOTO
00y4eHHs 3aKII04aeTcss B COYETaHUHM CHIIBHBIX CTOPOH ayJAUTOPHOTO H
JucTaHnroHHoro ooydenus. Hampumep, T.I1. [Tonoa u T. A. Henamesa
MOJYEPKUBAIOT, YTO CMEIIAHHOE O0YYEeHHE OTBEYACT MHIUBHYaTbHBIM
TpeboBanusM obyuaromuxcst [64, ¢. 220]. C. Bonk u C. Graham
OTMEYalOT, YTO B CUCTEME CMELIAHHOTO OOy4YEeHHMs LEHTPAIBHYIO POJIb
UrpaloT KOMITbIOTEepHBIe TexHooruu [93, €. 218]. Oxnako, HeCMOTps Ha

TO, YTO COBPEMCHHBLIC TCXHOJIOTMMU 3aHUMAKOT BaAXHOC MECTO B
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CMEIIaHHOM  OOYyYeHWH,  paccMaTpuBaTh HMX B KauecTBe
OCHOBOIOJIAramomeil cocTapisomeil He coBceM BepHo. [IpuBenem, B
yacTHOCTH, mo3umuio A. ROSSett u ee komrer: “cMmemeHue” — 3TO
coyetanue GopManbHOTO U HEPOPMATIBLHOTO, TEXHO-OPUEHTUPOBAHHOTO
U JHMYHOCTHO-OPHUEHTHUPOBAHHOIO, HE3aBHCHMOIO U KOJUICKTHBHOTIO,
OPUEHTUPOBAHHOTO HAa TUPEKTHUBY U OPUEHTUPOBAHHOTO HAa OTKPBITHE
[142].

Crnenyer oOpaTUTh BHUMaHUE Ha TO, YTO HEKOTOPBIE MCCIICAOBATEIH
(H.B. JIomonocoBa, A.A. JIsmenko, M.C. Measenesa, X. Creiikep, A.C.
®omuna, M. Xopu, C.R. Graham; E. Allen u ap.) ompenemnstor
CMENIaHHOEe O0y4eHWe KaKk CHCTeMy OOyYeHHs, HMEIOIIYI0
MHOTOYPOBHEBYIO HEPAPXUUECKYIO CTPYKTYPY.

C.R. Graham, yrBepxmas, 49r0 «OOJBIIMHCTBO OIPEACICHUN
SIBJISIFOTCS TIPOCTO BapHALMSIMH HECKOJIBKUX OOILIMX TEM», ONPEIEIseT
CMelllaHHOe OOyuYeHHe KaK COYEeTaHUE JBYX CHUCTEM: TPaJMIIMOHHBIX
CUCTEeM O00y4YeHHS “TTUIOM K JIUILY ¥ paclpeIeIeHHBIX CUCTEM 00yUYeHHS
[95, ¢.7]. ABTOp MOmYEpKUBAET TIaBHBIE MPEHMYIIECTBA CMEIIAHHOTO
o0y4YeHHs:: ONTHUMH3AIUS OOYYEHUs], PACHIMPEHUE JOCTYIa/THOKOCTH,
9KOHOMHYECKas Beiroza [95].

M.C. MezaBeneBa roBOPHT O Ba)KHOCTH CaMOOOYYEHHS B CHUCTEME
CMEIIaHHOTO OO0YYeHUs, KOTOpOE paccMaTpHBAETCS aBTOPOM Kak
«CUCTEeMa TIPerojlaBaHus, COYeTalllas OYHOEe, JUCTAHIIMOHHOE W
camMooOy4eHue, BKJIIOYAIOMIAs B3aUMOJCHCTBUE MEXAy IeIarorom,
o0yyaromuMcs W WHTEPAKTHBHBIMH HCTOYHHKAMU HH(OPMALIH,

OTpaXkarougass BCC TMPUCYHIUC y‘l€6HOMy nmpoueccy KOMIIOHCHTBI
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(uenmu, conmepXaHue, METOIbI, OpPraHWU3AlMOHHBIE (QOPMBI, CpEIACTBa
o0yyenus1) QyHKIMOHHPYIOIIME B MOCTOSTHHOM B3aHMMOJCHCTBHU IPYT
¢ ApyroM, obpasys eaunoe 1enoe» [54, c. 9]. [Ipu 3ToM uccieaoBarenb
OTMEYaeT, 4YTO B CHUCTEME CMEUIaHHOTO  B3aWMOJCHCTBYIOT
METOJI0IOTHYECKOE, aIMHHUCTPATHBHOE, HeIaroru4eckoe,
TEXHOJIOTHYeCKoe obecneuenue [54].

UccnemoBanme  cmemanHoro oOydeHuss B Poccum  umeer
OTHOCHTENIFHO HEOOJIBIIYI0 HCTOPHIO IO CPAaBHEHHIO C H3y4YEHHEM
JaHHOW mpoOiematHku 3a pyoexom [1; 5; 13; 14; 15]. Cmerianaomy
00yYEHHIO MMOCBSAIIEHBI B OCHOBHOM CTaThH U auccepramnuu [38; 54; 57;
63]. OTHOCHTENBHO HEMHOTO MOHOTpaduii Mo JaHHO# mpodaeme [27].

B mccnenoBaHusAX pOCCHHCKHX yYEHBIX HAOMIOAAIOTCS PAa3HOUTCHHUS
B ONpE/EIICHUU TOHATHS ‘‘CMEIIaHHOE O0y4YeHHe W B MHTEPIpETAINH
€ro OCHOBHBIX XapakTepuctuk [51, ¢. 10].

B TonkoBoM cioBape TEPMUHOB IOHATHUHHOIO  amnmapara
uHpOpMaTH3auKd 00pa3oBaHWsl TEPMHUH ‘‘CMEIIaHHOE O00ydeHue”
orcyrctByer [69, €. 97]. B coorBerctBuu ¢ I'OCT P 52653-2006
«MHpOpMaLIMOHHO-KOMMYHUKAITUOHHBIE TEXHOJIOTHH B 00pa30BaHUH.
TepMUHBI U ONpe/AEIeHUs» O]l CMEIIAHHBIM OOyUYeHHEeM TTOHHMAETCS
«Tefaroruyeckasl TEXHOJIOTHS, TPEIIOoNararolas COYeTaHue CETEBOrO
(oHuaiiH) 00y4eHHs C OYHBIM HJIH aBTOHOMHBIM 00y4ueHuem» [130].

HecmoTpst Ha MHOXKECTBO OMPEEICHUN CMEIIaHHOTO OOyYCHUS,
NPUHLIUIHAIBHBIX Pa3IMudil MKy HUMU He HaOmromaercs. JlaHHbIHA
TEPMUH UCHOJNB3YETCS B POCCHMCKOM  IEJaroruke  4acto B

Y3KOM IMIOHUMAHUH, TMOAYCPKHUBAA HAJINYUC OHJIAWH-KOMIIOHEHTA H
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WCIIOJIb30BaHNE HMH(POPMALMOHHBIX KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHHA
[13, c. 41-42].

B.U. brinnos u N.C. CepreeB paccMaTpHuBalOT CMELIaHHOE 00y4eHHUe
KaK 4YepeJOBaHHWE OHJIAMH/AMEKTPOHHOTO M  OYHOTO/KOHTAKTHOTO
¢opmaToB oOyuenms («online + life»), mnpoTmBoOmOCTaBNSIS €ro
JMCTaHIIMOHHOMY 00y4eHumto [18, c. 5-6].

C toukm 3penusi A.C. domuHOH, cMmemaHHOe OOydeHHE — 3TO
«OpraHu3alysl CaMOCTOSITENbHOM paboThl ydyalluxcs B 3JIEKTPOHHOU
cpene: B aBTOHOMHOM LMS 1 ¢ rcrons30BaHneM COBPEMEHHBIX CPECTB
UKT, Berxoagmux 3a IpeAesl IpOorpaMMHON 000JIOUKH, TTPUMEHSIEMOM
BY30M, — COIIMAJIBHBIX ceTel, cepBucoB Google, Sumekc, Skype» [85, c.
278].

A.B. T'Bo3geBa momaraer, 49TO CMeEIIaHHOE OOydYeHHE — 3TO
MHOTOKaHaJIbHOE 00y4YeHHe, OCHOBAHHOE HA MHTETPAIIUHU 3JIEKTPOHHOTO
(oHnaitn) oOyueHus uepe3 mudpoByro miarGopMy ¢ TpPaaUIIMOHHBIM
(ounbim) [129, c. 207].

B onpenenennu cmemianHoro oOydeHHs, MpeUIOKEHHBIM B.A.
®danjaeil, MOOAYECPKUBAIOTCS  NPEIMOYTCHHUS  yJalmuxcs.  ABTOp
paccMaTpuBaeT CMeEIIaHHOe OOY4YeHHEe KaK «KOMOHMHAIUIO 3IIEMEHTOB
OYHOTO W JMCTAHIIMOHHOTO OOyYEeHHs, IPUYEM OJHO M3 HUX SBISETCS
0a30BbIM B 3aBHCUMOCTH OT TpearodnTaeMoit Mmoaenn» [81, c. 75].

B ommume oT cucteMHOro mnojxona K IMpodieMe CMEIIaHHOTO
o0yyeHnss B 3apyOeXHOW JHTEpaType POCCHIICKHE HCCIeI0BaTeNn
YIENSI0T BHUMaHUE OTJEIbHBIM actieKkTaM npooiiemsr [85, c. 273]. Taxk,

T.B. AsuarueBa, aHamu3upysl 3apyO€KHBIA ONBIT, NPUBOIUT 0030p
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npumensieMelx B CIHIA, ABctpanuu, Mcnanuu u Ha TaiiBane Kypcos,
KOTOpbIE TIOCTPOEHBI Ha OCHOBE TEXHOJIOTHMH CMEIIAHHOTO O0yUYeHHUs, 1
oTMeUaeT, 4to Takas (opma oOyueHUs OCOOCHHO aKTyalbHa IS
CTYACHTOB, KOTOPBIE BBHIHY>KACHBI COBMEIIATh Y4e0y ¢ pabOTOM, WK ISt
TeX, KTO UMEET ceMbio [2, €. 177].

BrimensnoxxenHnoe Jaet OCHOBaHUS YTBEPXKAATh, 49TO
CYIIECTBYIOIIIUE OMPEACNCHUs] CMEIIaHHOTO OO0y4eHHs HOCAT B
OCHOBHOM JECKpUINTUBHBIM xapakrtep. Kak poccuiickue, Tak u
3apyOexHbIe IKCIEPThI CXOAATCS BO MHEHWH, YTO CYTh CMEUIAaHHOTO
00ydeHUs 3aKII0YaeTCsl B PAllIOHANBHON WHTETPAlUN TPATUIIHOHHOTO
OYHOTO OOYyYeHHs W IUCTAaHIMOHHOTO oOydeHHs. Takoe coderaHue
TTO3BOJISIET MCIIOJIb30BaTh CaMble CHIBHBIE CTOPOHBI 3TUX IBYX (OpM U
MHHHMH3UPOBATH ci1adbie [14].

Takum 00pa3oM, MOXKHO CTPYIITHUPOBATH CaMble PACTIPOCTPAaHEHHBIC
OTIpeJIeJICHHsI CMEIIAHHOTO 00YYCHUS

1) coueraHue cambIX CHJIBHBIX CTOPOH TPAJAMIMOHHOTO OYHOTO
obyuenus (face-to-face instruction) u mpenmyrecTBa AUCTAHIIMOHHBIX
texuojroruii (computer-mediated instruction) [64, ¢. 220];

2) coueTaHKe TPAJAUIIMOHHOTO O0YUCHHUS U JIEKTPOHHOTO 00yUCHNS;

3) coueraHre OYHOrO OOYYEHHs, O3JICKTPOHHOIO OOydYeHHS WU
CaMOCTOSITETTFHOTO 00yUYEeHUS;

4) coueranue odaiH U OHIAKNH 00yYEHNS;

5) coueranne ¢QopmanbHBIX W HeQOPMAIBbHBIX KOMIIOHEHTOB

oOy4eHwus,
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6) coueTaHre TrOTOBOrO KOHTEHTa OOYYEHHS M MOACIUPYEMOTO
KOHTEHTa 00y4YCHNS;

7) coueTaHne CTPYKTYPHPOBAHHOTO M HECTPYKTYPHPOBAHHOTO
o0yueHus;

8) coueranue OYHOTO o0ydeHms (c HCTIONH30BaHUEM
pacripeneneHHbIX MHPOPMAIIMOHHO-00pa30BaTENbHBIX PECYpCOB) U
ACHHXPOHHOT'O/CHHXPOHHOT'O TUCTAHIIHOHHOTO 00yueHus [38, c. 4].

B Tabauye [ mpencraBieHa COOTHECEHHOCTh (OpM OOYYEHUS H
OpraHU3aLMY 3aHSATHIL.

Ha ocHoBe aHanu3a UMEKOLIMXCS TPAKTOBOK TEPMHUHA “‘CMEIIAHHOE
oOydenue” mpuBeneM ero pabodee ompepeneHre, KOTOpOro U Oyaem
TIPHUJIEP)KUBATHCS B HAcToOAIIEeH pabore. Cueuwrannoe odyuenue — 3mo
CUCMEMAMUZUPOBAHHAA  AOANMUPOBAHHAA  MOO0elb  00yUeHus,
Komopasa couemaem mpaouyuoHHoe O4YHOe OOyuenue, 31eKmpoHHoe
o0yueHue u camocmosamenvHoe o00yueHUe noo pPYKOBOOCHIBOM
npenooagamens u UCNOABL3YEMCA 8 MeveHue OJIUMENIbHO20 6PEMEHU.

Tabmuna 1. ®opmbl 00yueHNsI THOCTPAHHOMY SI3BIKY

DopMmbl Oco0eHHOCTH OPraHu3auMH 3aHATUH
Cunx- IIposeoenue ypoxa | IlpenonaBarenu
poHHOE 8 npsAMoM d¢upe perymnsipHO (110
obOyueHme pacTrCaHHIO) TIPOBOAST

OHJIAMH-JIEKIIUU B
peXIMe PeaTbHOTO

OneKTpoH- BpeMeHH (¢ GpyHKuuei
HOE 3aIKCH YPOKa).
AcuHX- obyuenue | Bumeoypok IIpenonaBaTenu 3apanee
poHHOE (E- /MOOC 3aMHUChIBAIOT
o6yuenue | learning) o0yyaromiye BUAe0ypOKH

1 3arpyKaroT ux Ha
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OHJIAH-00yJarOIIY O
wiatdopmy. Yyanuecs
CMOTPSIT UX Tepes
YpOKOM, a
MperoIaBaTeIun
MIPOBOJSAT OHJIAlH-
KOHCYJBTAITHIO BO BpEMs
YpOKa I10 pacTiCaHHIO.

Ypoxk B psimoM 3¢upe + Bugeoypokn

Ketic- CamocrosiTenpHas paboTa 00yJaroImxcs,
oOyuerne | obecrieueHHOE HAOOPOM AMIAKTHUCCKIX
CpEeACTB
YactuyHo- | CmeraH- AynutopHoe o0ydeHue + CaMoCTOSITeTbHOE
CHHXPOH- | HOE oOyueHue
HOE o0yueHHe Ayoumopnoe obyuenue + ypox 6 npsmom
o0OyueHue aghupe

AynutopHoe obyuenue + Buneoypox / MOOC

B otnmuue ot APYTUuX TPAKTOBOK B HAIEM ONIPCACIICHUN CMEIIAaHHOT' O
o6y11eH1/15{ MOAYCPKUBAIOTCA ABa Ba)XHbBIX MOMCHTA: CUCTEMATHU3alusd,
J0JITOCPOYHOC IMPUMCHCHUC, FI/I6KOCTB, TNepCcoHaIM3alunsd n

muddepeHnmanys B yaeOHO-BOCIIUTATEILHOM IMpoIiecce.

1.2. IIpobnemot cmeutannozo o0yuenus uHOCMPAHHOMY A3bIKY

B mHacTosmee BpemMs BO MHOTHX CTpaHax HaOIOgaeTcs
TpaHcopManysg MOJIENH Pa3BUTHA DKOHOMHUKH, 10 MEpe 4Yero
MPOUCXOAST 3HAYUTEIbHBIE HM3MEHEHHS B CTPYKTYpe 3aHATOCTH, B
o01iecTBe pacter crpoc Ha HOBBIE npodeccun u

BBICOKOKBaHI/I(i)I/IHI/IpOBaHHLIX MOXKAUCHUIITIMHAPHBIX  CIICHUAIMCTOB.
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HeiicTBytomast ~ cucteMa  TPaJULIMOHHOIO  OYHOTO  OOydYeHHS
WHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM BCE B MEHBIIEH CTENEHH CIOCOOCTBYET
(bopMHPOBaHHIO TPOPECCHOHANTBHBIX KOMIIETEHIINH, HABBIKOB U YMEHUH
y 00yYaromuxcsi B COOTBETCTBUH C TOTPEOHOCTAMHI MH()OPMAIIHOHHOTO
o0mecTBa. TO IPUBOAUT K TOMY, YTO BBITYCKHUKH OCTEIIEHHO TEPSIOT
KOHKYpPEHTOCIIOCOOHOCTh ~ Ha  pbiHKe  Tpyda.  CremoBarensHo,
HEOOXOAMMO  HM3MEHEHHE TPAJAWLMOHHOTO  Cclocoba  oO0ydeHus
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, MpeoOpa3oBaHue crocoba Tepenadnd 3HaHWUN U
COCpPEIOTOYCHWE  BHUMAHUS  HA  AKTHUBM3AaLUU  PEJICBAHTHBIX
KOMIIETEHIIHH.

T.I1. IlortoBa u T.A. HenamreBa oTMedaroT, YTO CMEIIaHHOE O0yUICHHE
aBIsieTcs «A((HEKTHBHBIM CIIOCOOOM pPEIIeHHUs TPOOIIEMBI PACX 0K ICHUS
MEXIy TpeOOBaHUSAMH COBPEMEHHOIO OOLIecTBa M BO3MOXKHOCTBHIO
BBICIIIET0 00pa30BaHUsA UM COOTBETCTBOBATEY [64, ¢. 218]. JL.H. Pynuene
TAaKXXC CUHUTACT, 4YTO MNMPUMCHCHUC CMCIIAHHOTI'O OGy‘-IeHI/ISI IIO3BOJIUT
paspeluTh MPOTHBOPEYHs O0pa30BATENBHOIO TPOIEcca, KOTOPHIE
BbI3BaAHBI HECOOTBETCTBUEM TPAJUIIMOHHBIX IMEAAIrOTMYCCKUX IMOJAX010B
W HOBBIX 00pa3oBaTeibHBIX TexHomorui [69, €. 97]. MbI cormacHsl ¢
aBTOPOM B TOM, YTO HEOOXOJMMO TaKkKe pa3padoTaTh KOHLEMINIO
CMEIIaHHOTO O0Y4YeHWs] Ha OCHOBe WHTerpanud 3((EKTUBHBIX
TEXHOJIOTHH AJIEKTPOHHOTO U ayJJUTOPHOTO OOyUYEHHS.

C pasBuTHeM OOIIECTBEHHOTO pa3efieHus] TpyAa W YCHICHHEM
CHEeNUANN3alUN  PA3IMYHBIX OTpaciieil MPOMCXOAAT 3HAYUTENIbHBIC
M3MEHEHUS B CTPYKTYpE 3aHATOCTU. B Xoze nccnepoBanus Mbl codpanu

Oonee IBYXCOT OOBABICHUH O IpUeMe Ha padoTy, KOTOPBIE CBSI3aHbI CO
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CIPOCOM Ha BBIITYCKHUKOB HEJTMHIBHCTHYECKUX CHEIHANBLHOCTEH. bhio
YCTAHOBJICHO, YTO CBOOOJHOTO BIIQJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM YK€
HEIOCTATOYHO JJIsi TIOMCKa BBICOKOOIMJIAuMBaeMoW paboTbl 1O
CHENUAIBHOCTH, TOTOMY YTO OOJIBIIMHCTBO paboToaaTteneii TpedyroT oT
BBIITYCKHWKA HE TOJIBKO BJIAJ€HUS WHOCTPAHHBIMH S3BIKAMH, HO H
BBICOKOTO YPOBHS TPO(ECCHOHANBHON KOMITETEHIIMA B KOHKPETHOM
obmacry. IIpodeccrnonanbHbIE KOMITETCHITUH 3aHUMAIOT
TJIABEHCTBYIOIINE TO3WIMM, a WHOS3BIYHAS KOMMYHHUKATHBHAS
KOMIIETCHIIASA N1aeT JOIMOIHUTEIHFHOE MPEUMYIIECTBO CIEIHAINCTAM
moboro mpodwmrst. Kak mokasplBaeT MpakTHKa, OOIBIIHHCTBO
BBIMTYCKHUKOB (pUIoNorndeckux (aKkyJIbTETOB TPATAT MHOTO BPEMEHH H
CHJI TOJNIBKO Ha M3y4YeHHE HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B TO BpeMs Kak
CTYIEHTBl JPYTUX CHEeNHaJbHOCTEH B Takoil ke Mepe CIOCOOHBI
001IaThCsl HAa MTHOCTPAHHOM SI3bIKE, TIPEXK/IE BCETO, B MPOPECCHOHATBHON
chepe. B pesynbrare 3TOro Bce OOJBINYIO aKTyaJIbHOCTh NIPHOOpPETAeT
KOHCTPYHpPOBaHUE CHUCTeMbl OOy4YeHHss HWHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM, B
KOTOPYIO BKIIIOYEHO W HM3YYEHHE SI3bIKOB, M 3HAaHHA MO KOHKPETHOM
CIENUANIBHOCTH, HAmpuMep, 10 JKOHOMHUKE, MEIUIIMHE, TOPTOBBIM
OTHOIIICHUSM, TeXHUKE U Jip. [Io MHEHHUIO psijia HcciieoBaTeNeid, B 3TOM
KOHTEKCTE cMelaHHoe oOydeHme sBiseTcs 3P(HEKTHBHBIM CIIOCOOOM
peleHust IpoOJIeMbl HECOOTBETCTBHSI 3HAHUSI BBIITYCKHUKOB COITUAIILHO-
9KOHOMHYECKOMY COCTOSIHHIO O0II[eCTBa U 00ecIieueHHs TOTOBHOCTH H
CIIOCOOHOCTH BBIITYCKHUKA K camopeanu3anuu [18; 21].

Kpome BnusHUs npoOsieMbl 3aHSATOCTH BBITYCKHHUKOB Ha BBIOOD

METOoaa o6yquI/m HWHOCTPAHHOMY A3bIKY, IIaHACMUSA, BbI3BAHHAA
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kopoHaBupycHoi undekiueit COVID-19, Taxke mociry:kuina CTUMYJIOM
JUIA peanu3allid CMEIIaHHOTO OOY4YeHHS WHOCTPAaHHOMY S3bIKy. B
MOCIIEAHNE TOJbI MPOUCXOIUT AKTUBHOE BHEJPEHHE AMCTAHIIMOHHOTO
00y4yeHHs1 HHOCTPaHHOMY S3BIKY B CUCTEMY BY30BCKOT'O 00Opa3oBaHUs B
EBpone, A3zuu u CIIIA [92]. Oxnako Tonbko B 2020 r. ynaneHnas Gopma
00y4eHus BIEPBbIE LIMPOKO U JOJITOCPOYHO Hayalsla UCIIOIb30BATHCS BO
BCEM MHpe. MOXXHO cKa3aTh, YTO CHUTyalus, CBSI3aHHAs C HaHIEMUeil,
IpuBeia K H3MEHEHHIO TMIOAXOAOB M METOOUK IIPEroJaBaHUs
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B CHCTEME BBICLIETO 00pa30BaHMsA. Y Ke HAKOIUICH
COJMIHBIA ONBIT B peaM3alM{ 3JIEKTPOHHOIO OOYYeHHs, KOTOpOe
3apeKoMeHIoBaN0 ce0s Kak J(PQPEeKTUBHBIA CHOCOO TOBBIIICHUS
NPOAYKTUBHOCTH pPalOThl CTyAeHTOB. llpm 3TOM OucTaHUMOHHOE
o0yyeHrne MMEET M cjabble CTOPOHBI: HEAOCTATOYHOE HCIOJIb30BaHHE
JUIAKTUYECKUX  BO3MOXKHOCTEH  MH(DOPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTHH,
OTCYTCTBHE JKHBOTO OOIIEHHS MEXAY IEeJaroroM W OoO0ydarolnMHCS,
HECOBEpIIeHCTBO TopTatuBHBIX ycTpoiictB u UKT u ap. Muorue
WCCIIEIOBATENN TOJUYEPKHUBAIOT, YTO B YCIOBHSX OQuaiiH-00ydeHus
yuaiuecs BeAyT ceOs aKTHBHee, YeM B IM(GPOBOH cpelie, TaK KaK B 3TOM
CIy4ae  TPOHMCXOJIUT  HEMOCPEJCTBEHHOE  B3aUMOJEIHCTBHE  C
npernojaBareneM H JPYTHMH ydaluMucs, «such communication can
generate amazing ideas and radically change the fate of people» [94, c.
71]. Tem He MeHee, MO pe3yjibTaTaM aHKETUPOBAHUS KHTAHCKUX
CTYAEHTOB pa3HbIX CTyNeHel 00y4yeHus, KOTOpoe ObUIO IPOBEJCHO HAMH
B Mapre 2021 r., MBI yCTAaHOBWJIM, YTO y4YallHecs BO BpPEMs OHJIANH-

3aHATUA YYBCTBYIOT cebg Tak Ke KOM(bOpTHO, KaKk B ayAuTOpUH,
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MOCKOJIBKY MOTYT BHJAETh PEaKIHUI0 KaXKAOTO YYAaCTHHKA JaHHOTO
3aHATHA, YTO TPYAHO NPEACTaBUTH MPH ayTUTOPHOM OOy4YEHHH, KOT/AA
BCC CHJAT 3a OTAcibHbIMH maptamu [84, c. 180]. Omgnako, cormacHo
00MIeTTPUHATON TOUKE 3pEHUs, ayTUTOpHOE 00yUYCHHUE MTOKA HE yCTyIaeT
CBOE MECTO ANUCTAHIIMOHHOMY OOYyYEHHIO.

C y4eToM WMEIOMHMXCS Mpo0JeM OYEeBHUAHONH  CTAHOBHTCS
HEOOXOMMOCTh BHECEHUS W3MEHEHHWH B JICHCTBYIOUIYIO CHCTEMY
TPAAWIMOHHOTO  OYHOrO OOy4eHHs H THOKOTO  COSIMHEHUS
AIIEKTPOHHOTO U AyJAUTOPHOTO 00yYeHNsI HHOCTPaHHBIM si3bIKaM. BaxHo,
YTO MPH CMEMAaHHOM OOYYeHUH MTPOUCXOANT TpaHchopmarus QyHKITHi
nperiofaBareniss W oOydaromuxcs. VIMEHHO ydJammecs CTaHOBSTCS
KJTFOYEBBIMU YYaCTHHKAMH Mporecca 00y4eHUs] HHOCTPaHHOMY SI3BIKY, a
IPEToIaBaTeNIN BHIMOIHIIOT POJb KCIEpTa WM KOHCYIbTaHTa. CTOHUT
NOJYEPKHYTh, YTO B JaHHBIX YCIOBHUSX OCHOBHBIC  33j1a4yd
IpernoaBaTelis He U3MEHSIOTCH.

B TeueHune nocneqHUX JIET HOSBUIOCH OTPOMHOE KOJIMUECTBO PadoT,
MOCBSIIIEHHBIX CMEIIAHHOMY OOYYEHHI0 HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B
cucTeMe By30BCKOro oOpa3zoBanus. CMmenranHoe o0ydeHue CTajao OIHOM
U3 OCHOBHBIX TEHIEHIMH B peQOpMUPOBAHWMU  IPETOJIABaHHS
MHOCTPaHHBIX s3bIKOB B By3e. Ilo mHenuro H.B. JlomoHocOBOH,
«IINPOKOE  PacIpOCTpaHEHHE CMEIIAHHOTO OOydYeHHs B CHCTEMeE
COBPEMEHHOT'0 BBICIIIET0 00pa30BaHUsI MPOJAUKTOBAHO HEOOXOIUMOCTHIO
COBMEIICHUS  TPAJULMOHHOTO  OOY4YeHHUS! C  HWHHOBAIlMOHHBIMH
9NEeKTpOHHBIMU Metomamu» [50, €. 123]. MHorme amepHKaHCKHE

YHUBCPCUTCTLL ,Z[O6I/IJ'II/ICL B CMCIIaHHOM O6yLICHI/II/I HUHOCTPAaHHOMY
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S3BIKY 3HAYUTENBHBIX pe3yabTaToB. beulo nMoka3ano, 4To pu 00y4eHUuH
WHOCTpAaHHOMY s3bIKy (opmyna «online + life» Moxer OBbITH
peanr3oBaHa pa3InYHBIMU CIIOCOOAMH.

OpHako B HacTosilIee BpeMsl BHEAPECHUE CMEIIAHHOTO OOydYeHHS
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B POCCHHMCKMX BBICIINX YYEOHBIX 3aBEICHUIX BCE
elle HaXOIWTCS Ha HadaubHOW craamu. OTCYTCTBYIOT CHCTEMHBIC
METOMYECKNE NCCIIEOBaHNUS, a TakKe HE pa3pabOTaHbl MPAKTHIECKHE
pEKOMEHJAIMM, XOTS Ha pPasHBIX HAYYHBIX IUIOIIAJKaX  yXKe
nmoaTBepkAeHa dPPEKTUBHOCTH CMEIIAHHOTO O0y4YeHHsI HHOCTPAaHHOMY
S3BIKY.

AHanu3 HaydYHOW JIUTEPATYPHI MO 3TON MpoOIeMaTHKe MOKa3all, 4To
OOJIPIIMHCTBO ~ MICCJICIOBAHMN TOCBSIIICHO HW3YYEHHUIO CIEIYIOIINX
ACITIEKTOB CMEIIAHHOTO 00yYeHNsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:

1. MHTeprniperanivsi TEOPETUKO-TIPAKTHYECKMX OCHOB CMEIIAHHOTO
00yJeHMS;

2. Pe3ynbTaTUBHOCTh ~ BHEJPEHHS  TEXHOJIOTHH  CMEIIAHHOTO
00yJeHMS;

3. OkcnepuMeHTanbHas MpoBepka A(PQPEKTHBHOCTH CMENIaAHHOTO
00yJeHMS;

4. Pazpabotka kputepreB OIeHKH 3()()EKTUBHOCTH CMEIIAHHOTO
00yJeHMS;

5. Co3nanne MHHOBAITMOHHBIX MOJIEJIEH CMEIIIaHHOTO O0yUeHHS;

6. [lenarornueckuii nu3aiiH 3IEKTPOHHOTO Y4eOHOTO Kypca Kak
KOMITOHEHTa CMEIIaHHOTO 00yYeHNS;

7. KoHcTpynpoBaHue npolecca CMEILaHHOTO 00yUeHHUS;
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8. Cozmanne eamHOi ©0a3pl 00pa3oBaTENbHBIX pECYpCOB IS
peanu3aluy CMELIaHHOTO 00y4YeHHs.

Oco0oe BHUMaHHE Yynensercs mnpoOieMaM pa3pabOTKH METOAOB
COBEpIICHCTBOBaHUS ~ y4eOHOro  mporecca €  HPUMEHEHHEM
MHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH AJIs1 CUCTEMBI By30BCKOTO 00pa3oBanus. C
pasBUTHEM 3THX TEXHOJIOTUI MHUPOBOE 00pa30BaTEIbHOE COOOIIECTBO
BBICTYIIACT 32 MOOIIPEHNE CMEIIAHHOTO 00Y4YEHUsI ”HOCTPAaHHOMY SI3bIKY
C IETBIO TOCTMKEHHS BCECTOPOHHEH M yriayOmenHow uaterpanun UKT
Y KypCOB MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB /151 BEICTpauBaHUs HOBOH 3 (EKTUBHOM

CHUCTEMBI U3YUYCHHS MHOCTPAHHOT'O A3bIKA.

1.3. Cospemennvie 3nekmponnvie oopazosamenvhvie pecypcot (IOP)
0713 00yUeHUs1 UHOCIMPAHHOMY AZBIKY

1.3.1. Knaccnduxanus 371eKTPOHHBIX 00pa30BaTeJbHBIX PecypcoB
1151 00y4eHHs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY

Brenpenne akTMBHO pa3BUBAIOLIMXCS 3JIEKTPOHHBIX TEXHOJIOTMH B
y4eOHO-BOCIINTATENbHBI NPOLECC BEIET K HM3MEHEHHIO HapaJurMbl
00pa3oBaHMs, COOTBETCTBEHHO, TEOPHS 00YUECHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
TaK)Ke IMpeTepIeBaeT CYIIeCTBEHHBbIE MPeo0pa3oBaHUs MOJ BIUSHUEM
coBpemenHblx MKT: kommbpioTepsl W TepcoOHATbHBIE MOOWIBHBIC
YCTPOMCTBA, MPOEKTOPbI, HUHTEPAKTUBHBIE NPOIPAMMHBIE NPOIYKTHI U
np. OrpoMHOe 3HaUYE€HUE WHTEPHET-TEXHOJIOTUH KaK MHCTPYMEHTa IS

O6yT-IeHI/I$[ HHOCTPAHHOMY A3BIKY TaKXXC HE BbI3bIBACT COMHCHUH.
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Cunrtaercsa, uyrto wucnonb3oBaHue HMKT Bemer k TeXHOIOTHYECKUM
WHHOBAllUsSIM B OOYYCHWH WHOCTPAHHBIM S3bIKaM, YTO 3HAYUTEILHO
pacuIipsieT BO3MOKHOCTH JIOCTYIa K JIEKTPOHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM
pecypcam U O3BOJIAET 00y4aroIUMCS OCYIIECTBIATE CAMOCTOS TEIIBHBIIH
KOHTpOJIb 32 IpoueccoM nonyuenus 3Hanuil. Kak otmeuaer E.K. Bacun,
«B WH(DOPMAMOHHOHN INKOJIE, a UMEHHO TaKOH CTaTyc MpHOOpeTaeT
o0pa3oBaTenbHOE YIPEKISHHE, YIE€OHBIN MMPOIIECC B KOTOPOM OTIHPACTCS
Ha CMeIIaHHOe oO0y4eHrne, WH()OPMAalMOHHbIE W KOMMYHHKAI[HOHHBIC
TEXHOJIOTHH  CYIIECTBEHHO  pacIIUpsiIOT  00pa3oBaTeNbHOE U
BOCTIMTATEIFHOE IMMPOCTPAHCTBO 00pa3oBaTeldbHOTO yupexaeHus. [lpu
3TOM CBOOOIHBIN AOCTYM K pecypcam MHTepHeTa npu u3ydeHnn Tro00n
y49e0HOW JWCHUIUIMHBI O0ECIIeYMBACT MaKCHMajbHO TIOJHOE U
MPOAYKTHBHOE  HCIIONB30BAaHUE  DJIEKTPOHHBIX  00pa3oBaTeIhHBIX
pecypcosy [21, c. 34].

II1.P. MycaeB TakKe yKa3bIBaeT, YTo 3JIEKTPOHHBIE 00pa30BaTeIbHbIC
pPECYypChl YK€ CTali HEOTHEMJIIEMBIM KOMIIOHCHTOM COBPEMEHHOT'O
yueOHO-BOCITUTATEIHLHOTO MPOoIiecca mpeaMeTHoro ooyuenus [58, c. 202].

CymiecTBylOT pa3Hble TOAXOJbl K  ONPENENICHHIO  TOHSTHUS
“anekTpoHHbIe 00pa3oBareibHbie pecypchl” (DOP). Cornacao 'OCT P
52653-2006, DOP - »a10 «<...> 00pa3oBaTelIbHbIA pecypc,
NPEJICTABICHHBIN B 3JEKTPOHHO-IIM(POBOH (HopMe M BKIIOYAIONIMNA B
celst CTPYKTypy, IPEAMETHOE CONep)KaHUe U METaJaHHbIe 0 HUX, <...>
MOXET BKIIOYaTb B ce0s JaHHBIE, WH(QOPMALHUIO, MPOrPAMMHOE
oOecrieyeHne, HEOOXOOMMBIE Uil €ro WCIOJIB30BaHUS B IIpoLecce

oOyuenus» [130]. B mmpokoM CMbICI€ TOJ  AJIEKTPOHHBIMU
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o0pa3oBaTeNbHBIMH pecypcaMu Ui OOYYEHHS! MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MOHUMAIOTCSL BCE MaTepHalbHBIE YCIOBHS, COLMAJIbHBIE YCIOBUS H
TEOPETUYECKHUE OCHOBBI, OOecreunBalee OOyueHHEe HHOCTPaHHOMY
A3BIKY, KOTOpbIE BKJIIOYAIOT TaKWe KOMIIOHEHTHI, KakK Yy4eOHbIC
MaTepHabl, TPYIITY YCTPOMCTB U TEXHOJIOTHI, 00pa30BaTeNIbHYIO Cpey,
COIMABHYIO CPEAy, TPYAOBBIE pecypchl 1 1p. B y3kom monnmanuun S0P
Ui Oo0y4eHHs  WHOCTPAaHHOMY  SI3BIKY  OIIPEACISAIOTCS  Kak
WH(POPMAIMOHHBIS pecypchl, obecrniednBaronue yaeOHO-
BOCHHTATENIBHBII TpoIiecc 00y4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HAIlpHMep,
SNIEKTPOHHBIE ~ yd4eOHBIE  MaTepHainbl, OHJAHH-Kypc, LU(PPOBOU
oOydaromuii  0aHK, pPHUCYHKH, BHIEO, TEKCTOBBIC  MaTepHaJIbl
o0ydaromero xapakrepa u Ip. B 1aHHOM nccieoBaHUN MBI OIHpaeMcst
Ha BTOPOU MOJAXO/I.

3a mocnenHue ropl HAKOIIJIEH 3HAYUTENLHBIN OITBIT B UCTIOIB30BAHUH
OO0P npu 06y4yennr nHOCTpaHHOMY 53bIKyY. [1o Muenuto LLI.P. Mycaega,
AJIEKTPOHHBIE 00pa30BaTENIbHBIE PECYPCHl COCTOST W3 MATH OJIOKOB:
«cozepkareabHbIN 0J10K; (DYHKIIMOHAIBHBIN OJIOK; OIEpaTUBHBIN OJIOK;
050K  MH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAMOHHBIX — TexHonorud  (MKT);
MeToandeckuii 610k» [58, . 203].

[pencrapmnsiem ABTOPCKYIO KJacCU(pUKaIIFO AIIEKTPOHHBIX
00pazoBaTebHBIX PECYPCOB, UCTIONB3YEMbIX B CUCTEME BBICITIETO 00pa30BaHUsI
JUTsl O0Y4YEHHSI HFHOCTPAHHOMY $I3BIKY, B 3aBHCHMOCTH OT PacIipOCTPaHEHHOCTH
¥ OT crioco0a MpeIbsiBiIeHus yaeOHoro Marepuana [137].

1. Hemoncmpayuonnoe cpeocmeo. Haumbonee sipkuil mpumep —

npeseHTaund B mporpamMe PowerPoint. Hecmotps Ha TO, 4TO
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3NEKTPOHHBIE 00pa30BaTeNbHBIE PECYPCHI AJIsl 00YUYEeHUS] HHOCTPaHHOMY
S36IKy TIOCTOSSHHO — COBEPILEHCTBYIOTCS, IPE3CHTAllMd  OCTAIOTCS
Haunbonee BOCTPEeOOBaHHBIMH 3IIEKTPOHHBIMU CpeAcTBaMH,
NPUMEHSIEMBIMH Ha 3aHATUSX 10 HWHOCTPAHHOMY S3BIKY B BY3e.
[Ipe3eHTanmy MCHONB3YIOTCS U HATJIAHOW JEMOHCTpPAIMH, YTOOBI
3HAKOMUTH CTY/ICHTOB € y4eOHBIMU MaTepHaIaMH B CTPYKTYPHPOBAaHHOM
U CHCTEeMaTH3MPOBAaHHOM BHJIE. B y4eOHOM mpomecce Npe3eHTaIus
TaKoKe BBICTYIAET B Ka4eCTBE KOHIJIOMEpara pasMuHbIX 3JIEKTPOHHBIX
00pa3oBaTEIbHBIX PECYPCOB, TIOCKOIBKY B HEE MOTYT OBITH BKIIOUCHBI
ayZIMOBU3yalbHBIC WIM MYJbTHMEIUHHBIE MaTepHAIbl (ayIr03alnCH,
BuneodparmMenTsl np.). C 1ensio GOpMHUPOBaHHSI HABBIKOB Pa0OTHI C
MH()OPMAMOHHEIMU peCypcaMy Ha U3y4aeMOM SI3bIKE CTY/AEHTaM 4acTo
npeuIaraeTesl Co3JaHnue COOCTBEHHOM NMPE3CHTAUH 110 ONPEIeICHHON
teme. OpHaKoO pe3yibTaThl NPOBEJCHHOTO HAMH aHKETHPOBaHUS
KATACKUX CTYJCHTOB TMOKa3aliH, 4YTO OOJBIIMHCTBO HH(POPMAHTOB
OTPHIIATENFHO OTHOCSTCS K TAKOMY CPEJICTBY OOYYEHHS, TOCKOJIBKY «Ha
3aHSATHAX MHOTHE MPENOoIaBaTeN TOJLKO YUTAIOT TO, YTO HAIKMCAaHO B
npe3eHTanuu, 0e3 moapoOHoro oObsicHeHUs». C Ipyroil CTOPOHBI,
«HEKAa4YeCTBCHHbIE  MpPE3eHTAllMW,  pa3paboTaHHBIE  CTYJCHTaMH,
NPENSTCTBYIOT YCBOCHHIO OCHOBHOTO YYeOHOTO KOHTEHTa JPYTHMH
YVUAIIAMUCS.

2. Obyuarowue 6eb-cailmvl, OMHOCAWUECS K 00PA3Z08AMENbHBIM
pecypcam.  CymecTByeT MHOXECTBO  OOydYarolIMx  BeO-cailTos,
OOJIBIIMHCTBO U3 KOTOPBIX OBUIM CO3JIaHBbl KOMMEPUYECKMMHU (PUPMaMH.

VYueOHbIe MaTtepuajibl U PECYpPCbl HAa TaKUX caitax HaxogATCsa B
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CBOOOJHOM  JIOCTyNE, a BO3MOXHOCTh CKauMBaTh IO3BOJISET
MPEnoJaBaTeNto UCTIONB30BaTh X B ayJUTOpHOM 00y4eHun. Hampumep,
Ha OQUIUATBHOM CcaiTe OHJAMH-IIKONB XYU3SiH IPeICTaBICHBI
yueOHble MaTepualbl MO TPUHAJAIATH HHOCTPAHHBIM  SI3BIKAM:
OecrutaTHble U IUIATHBIE OHJIAHH-KYPCBI, BUPTyajbHbIE 0a3bl BOIIPOCOB
U1 CAMOKOHTPOJISI M CaMOJMArHOCTHUKH OOy4aroIluXcsi, SJIEKTPOHHbIE
CJIOBapM HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, BHIEO- MM ayAHOMAaTepUanbl Ul
YTEHUs, THOCTPaHHbIE (PUIBMBI C CyOTUTpaMH Ha ABYX f3bIKaxX WU T.H.
PammonanesHOE  HMCIIONB30BaHME  TAaKUX  CaliToB  oOecrednBaer
YIOBIIETBOPEHUE MHPOPMALIMOHHBIX M 00pa30BaTEJIbHBIX UHTEPECOB U
notpedHOCTE CTyneHTOB. [lpm STOM ydammiics MOXeT cO37aTh
coOCTBEHHOE 3NIEKTPOHHOE oOpa3oBaTeiabHOe MIPOCTPAHCTBO
MOCPEICTBOM CBOETO aKKayHTa Ha OOydalomMx caiTax, uYTo
CIOCOOCTBYET pacIIipeHnIo BO3MOKHOCTEH MOJTyYeHUs
JONOJHUTECIIbHBIX MaTCPUAJIOB. CHCILyGT O6paTI/ITI) BHHUMAaHHEC HaA TO, YTO
ceifuac mpu 0O0y4eHNH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTAHOBUTCS MOMYJISIPHBIM
WCTIOJIb30BaHUE Pa3NIMYHBIX BeO-caiiToB, pa3paboTaHHBIX He IS
oOpazoBarenbHbIX  menedl.  Hampumep, o0coOyio  akTyaabHOCTB
an/Io6peTaeT BUJACOXOCTUHI' KaK MCTOYHHUK AaYTCHTHUYHBLIX MAaTCpPHUaAIOB
IJId4 pasBUTHA ayJUTHUBHBIX yMCHHI’I. MHuorue BUJACOXOCTHUHI'M HMMCIOT
GyHKIIMN «ABTOMaTHUYeCKHe CyOTUTphl» W «PerymmpoBka ckopoctu
BOCITPOU3BCACHUA», KOTOPBIC MOT'YT HMCIOJB30BATHCA IJIA O6yquI/I${
ayJMpOBaHUIO U ToBopeHnto. Kpome Toro, o0yuaronyto pyHKIHIO MOTYT
BBITIOJIHATH COLIMAJIbHBIE CETH, €CIM €CTh HEOOXOIUMOCTh B OOILICHHUH C

HOCUTCIISIMU U3Yy1aC€MOT'0 MHOCTPAHHOTI'O S3bIKaA.
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3. Cneyuanusuposannas nouckoeas cucmema. B VHrephere B
CBOOOJHOM JOCTYIIE UMEETCS LENBIH Psii TOUCKOBBIX CUCTEM, KOTOpHIC
MOYKHO TPHUMEHSATh B YYEOHBIX IIEsIX, OCOOCHHO Uil HW3y4YeHHUs
MHOCTpaHHbIX sA3bIKOB. K unciay ganHoro tuma DOP M0XHO OTHecTH
TaKue PECypchl M CEpPBHUCHI, KaK OHJIAHH-CIIOBApH, 3JIEKTPOHHBIE
OMOIMOTEKH, CIPAaBOYHO-MH(POPMANMOHHBIE TOPTATEI U Ap. OOBIYHO
TaKMe PECypCchbl OTIHMYAIOTCS PE3YJIbTATUBHOCTBIO, THOKOCTBIO H
JocTynHocThio. J[00aBuM, 4TO B MOCIEAHME TOABI TOSIBISETCS BCE
0osplIe CIPaBOYHBIX CATOB, HA KOTOPBIX Pa3MELICHBI TUIIEPCCHIIKY Ha
pas3JIn4HbIe THUIBI BEO-CAWTOB I/ M3YUYE€HUS] HHOCTPAHHBIX S3BIKOB. [0
3TUM THUIEPCCHUIKAM MOKHO IEPEXOJUTh Ha YKa3aHHBIA CalWT B OOMH
KUK, TakuM 00pa3oM, ¢ MOMOIIBI0 CAaWTOB CIPAaBOYHOTO XapakTepa
peanuzyercs uaeanbHas uarerpauust JOP 1 n3ydeHus: H”HOCTPaHHOTO
SA3BIKA, YTO IO3BOJIACT CTYACHTaAM CYHICCTBECHHO 3KOHOMHUTH BPEMSA Ha
MTOMCK HEOOXOTUMBIX PECYPCOB.

4.  Texcmoepaguueckue  mamepuanvl.  Takue — MaTepUallbl
MpeocTaBisoTes B uppoBoM ¢opmare. K tekcrorpaduueckum S0P
OTHOCATCSA 3JIEKTPOHHBIE y4eOHHKH, yueOHbIC rocoowus,
WH(GOPMAIMOHHBIC UCTOYHUKH, SHIUKIONEIUU U Ap. [1o cpaBHEHHIO C
JIPYTUMH pECypcaMH, TEKCTOTpaduueckre MaTepralbl XapaKTePU3YIOTCS
Oosyiee BBICOKOM CTEMEHBIO THOKOCTH, TIOCKOJIBKY TMPH H3yYEHHUH
HWHOCTPAHHOTO s3bIKa TJIABHBIMH IIJIFOCAMU HCIIOJIB30BaHUA TaKHUX
PECYpCOB  SABISIIOTCA OBICTPBIA TOMCK, BO3MOXHOCTb CKaUMBaHUS H
aJlanTalyy Wik IepeBoja MaTepuaioB. TekcTorpadpuieckue MaTepuaisl

MOTYyT OBITh UCIIOJIL30BAHbI OHJIAWH U O(l).]'[ale.
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5. HUucmpymenmanvuvie — KOMnbIOMEPHbIE  NPOPAMMbBL.  DTH
MPOrpaMMBbI  CITy’)KaT CPEACTBOM TMiepefadr ydeOHoW uHopManuu u
OCYIIECTBICHHS Y4eOHOM KOMMYHHUKAIMKM. B yCIOBUSX MaHAeMHH Psif
MECCEHIDKEPOB M JPYI'MX HHCTPYMEHTAIBHBIX  KOMITBIOTEPHBIX
MporpaMM CTalld TOMYJIIPHBIMA BO BCEM MHUpE, OCOOCHHO B cdepe
o0Opa3oBanusi. B ycrmoBMSIX NHCTAaHIIMOHHOTO OOYYEHHS C TOMOIIBIO
KOPIIOPAaTUBHOH TIaTGOPMBI, 00BETUHSIONICH B padodeM IIPOCTPAHCTBE
4yaT, BCTPEYM, 3aMETKH W BIOXKEHHS, OOyJaroImecss BOBJIEKAIOTCS B
MPOAYKTUBHYIO YUEOHYIO IEATENBHOCTh. Takue OecIuiaTHbIC TIIOMIAIKH
IS TpoBeJeHns BUaeoKoH(pepeHuii, kak Microsoft Teams, ZOOM,?
Skype, DingDing, GoToMeeting, TecentMeting u p. UrparT BaKHYIO
POIb B OpTraHU3aIlMH IUCTAHIIMOHHOTO O0yUEHHUS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
MOMOTAIOT B allapaTHO-TEXHUIECKOM 00eCleYeHnH 00pa30BaTEeIEHOTO
mporecca.

6. Moburvnvie mexnonrocuu, uUcnoavL3yeMvle HA  MOOUTLHBIX
yempoucmeax u mMoouivbHoe npocpammuoe obecnevenue. B cBszu ¢
OBICTPBIM ~ pa3BUTHEM  MOOWJIBHOM TEXHHUKH H  MOOHIJIBHOTO
MPOrpaMMHOr0 o0ecredeHus il cMapT(HOHOB U aiihOHOB MOOHIIBHOE
00ydeHHEe CTAHOBUTCS BaKHBIM HAIPaBJICHHUEM B 00J1acTH 00pa30BaHMsL.
Ilon MOOWIBEHBIM OOyYEeHHEM TIOHUMAETCS OOY4YEHHE C IOMOIIBIO
MOOWJIBHBIX ~TexHOJIOTHA. (OCHOBHBIE TIPEHMYIIECTBA MOOHIBLHOTO

O6yT-IeHI/I$[ 3aKJTFOYar0TCA B €ro OTKPBITOCTH, ABTOHOMHOCTH,

! Microsoft Teams — mnnarsas nuargopma juis y4eOHBIX 3aBeleHUH, B
6ecrutatnoit Bepcun ZOOM mnst mpoBezieHust BuieokoHpepeHuuii (YpoKoB)
npenocTaBiseTcs Toilbko 40 MHUHYT, JUIS TIPOAOJDKEHHS YpokKa TpeOyercs
HOBTOPHOE IOJKIIIOUECHHE.
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aJanTUBHOCTH W y#oOcTBe wcmoib3oBaHus. [lo  pesynbpratam
NPOBEIEHHOTO  HAaMH  AHKETHPOBAaHHS  KHUTAlCKUX  CTYICHTOB,
abcomoTHOe OONBIIMHCTBO HMH(POPMAHTOB HMMEIOT OOraThlii  OMBIT
WCIIOJIb30BaHMsl MOOMIIBHBIX YCTPOMCTB M MOOWIIBHBIX MPHUIIOKEHUH 15
CaMOCTOSITETIbHOM paboThl IPU W3YyYCHHU PYCCKOTO SI3bIKA, HapUMED,
AIIEKTPOHHBIN CIOBaph PYCCKOTO S3bIKa, MyOImuHbIif akkayHT B WeChat,
IpOrpaMMHOE BHAE0-00eCIeYeHne, MNPOrpaMMHOE OOecleueHHe [UIs
3ay4MBaHMA CJIOB HA OCHOBE BH3YaJIbHOW HArSIIHOCTH M T.II. B mepuox
NaHIEMHHM  NpEernojaBaTeNl  4acTO  HCIOJB30BAJM  PA3JIM4HOE
IporpaMMHoOe oOecreyeHHe B KaueCTBE TEXHMYECKOH MOIAEPKKU VIS
OHJIalH-00yueHHs. B CBS3M € 3THUM MOXHO MPEONONOXKUTb, YTO
MOOMITbHOE 00ydeHNEe HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY OCOOCHHO BOCTPEOOBAHO B
CaMOCTOSITETIbHON paboTe cryneHToB. CpaBHHBAs C KOMIBIOTEPHBIM
o0y4eHHeM WHOCTPAaHHOMY S$3bIKy, HM3Y4YEHHE S3bIKa C TOMOIIBIO
MOOHMIIBHBIX YCTPOWMCTB MpEACTaBIsIeT cO00W METOAWYECKH IICHHOE
HarpagJieHHe B 00sacT IuQPoBOro o0yyeHusI.

WHTerpanus 3IEKTPOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB SBISETCS
OJTHUM W3 KIIOYEBHIX BEKTOPOB pa3BUTHS U COBEPIICHCTBOBAHHMS
oOpazoBaHHMs B pa3HbIX cTpaHax. llpormeccbl WHpOpPMATH3ALHMU H
WHTErpanuu To0YKIafroT 00pa3oBaTeNbHBIC OpraHU3alUd OOHOBISTH
CylIecTByIOIMEe y4eOHbIE pPecypchl M CO3J/laBaTh HOBBIE PECypCHBIC
HEHTPBl B IENsAX MOBBIIICHUS KOHKypeHTOocmocoOHocTH. bonee
palnroHaNIbHOE HCIONB30BaHUE JCHEXKHBIX CPEICTB M 3JIEKTPOHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX PECYpPCOB TaKXKe SBISETCS LENbI0 BHEAPEHHS

CMCIIaHHOI'O o6yquI/m.
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Pazpabotka 00pa3oBaTeNbHBIX  PECYpPCcOB Kak OCHOBBI
nHpOpMaTH3auK 00pa30BaHMs IPUBJIEKAET OOJIBIIOE BHUMAHUE B CBS3U
¢ passutuem MKT. «PemieHuss OTHOCUTENHHO CIIOCOOOB UCTIOJIB30BAHMUS
WHTEPHET-UHCTPYMEHTOB MOTYT OBITH pa3HBIMHU, HO OHU JOJDKHBI OBITH
HNOAYMHEHBl JOCTIDKCHUIO IHIAKTHUECKHX Ileleld u  oOecrieueHuIo
kadecTBa oOydenuss uepe3 MWurepuer» [59, c. 61]. Tlpunrmmst
pa3paboTK! SIEKTPOHHBIX 00pa30BaTENBHBIX PECYPCOB s 00yUeHUS
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY CIIEYIOIIHE:

1. Qopmuposanue cenepamusHbix 21eKMPOHHBIX 0OPA306AMENbHBIX
pecypcos. Ilpu cozpannu u Beioope DOP HeoOXoanMa opueHTanus Ha
CTYIICHTOLCHTPUPOBAHHBIA MOAXOMA, KOTOPHIM TpeOyeT ydera TaKuX
(GaKkTopoB, KaKk KOTHHTHBHBIE W KOMMYHHKATHBHBIE CIIOCOOHOCTH,
YPOBEHb BIIAJICHHS 3HAHHMSAMH, LIeJIb OOydeHUs, HHTepec ydJammxcs. B
COOTBETCTBHH C JaHHBIM MPUHIIMIIOM y4eOHBIE AJIEKTPOHHBIE PECYPCHI
MOXHO pa3aciiuTb Ha MNOOATPYINbBI C TEM, ‘-ITO6BI pCain30BaTh
T epeHInpoBaHHOE 00yIEHNE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

2. Ilocmpoenue  cmpyKmypuposannou  6a3vl  21eKMPOHHBIX
0bpazoeamenvHbiX pecypcog O 00yueHUusi UHOCMPAHHOMY A3bIKY.
DNeKTpOHHBIE 00pa30BaTENbHBIC PECYPCHl MOTYT OBITh Pa3rpaHu4eHbI 110
COJIEPKAHUIO W YPOBHIO CIOKHOCTH. «DOP MOKHBI TPEIOCTaBIATH
o0OyJaromuMcss  BO3MOXHOCTh ~ Pa3HOOOpa3HBIX  KOHTPOJIHPYEMBIX
TPEHUPOBOYHBIX HeﬁCTBHﬁ C HOCJIBbIO IMOJTAITHOI'O ITOBBIIICHUSA YPOBHSA
a0cTpakIuy 3HAaHKH B TIpoliecce ux ycBoeHus» [58, c. 203].

3. Omkpvimuui  docmyn K U3OPAHHBIM — 21E€KMPOHHBIM

obpasosamenvuviM pecypcam. I TOCTHKEHHS PaBEHCTBA B 00JIACTH
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00pa3oBaHHs BY3bl CTPEMSTCS K pealii3auy OTKpbIToro goctymna k 0P,
YTO TO3BOJUT Yy4YallUMCs BBIOMpAaTh HEOOXOJAMMBIE Ui  HHUX
3NEKTPOHHBIE PECYPCHl U KOHTPOJIMPOBAThH CTEIICHb YCBOSHHS YI€OHOTO
MaTepHaia, a TaKKe UCKaTh JOMOJHHUTENbHBIE PECYpChl B COOTBETCTBHU
CO CBOUMH HHTEpECaMH.

4. Opuenmayus Ha 2aPMOHUYHOE COYEMAHUE pPA3TUYHBIX TUNOS
9NEKMPOHHBIX 0OPAZOBAMENLHBIX PECYPCOB OISl CO30AHUS UEPAPXULECKU
VHOPAOOUEHHOIU CUCTeEMbl 00PA308aMENbHBIX PECYPCO8.

5. Pazymmuvie oepanuuenus 6 ucnonvsosanuu IOP. Ceitvac
CTPEMHTENBHO pPAacTeT YHCIO OOpa30BaTENbHBIX PECYpCOB  UIS
cBoOogHOro pocryna. OpHaKo, AN TOro 4YTOOBI ydYalluecs MOIJH
3¢ (eKTHBHO yCBamBaTh HOBBIE 3HAHHSA, HEOOXOAWMO pETyIHpPOBAThH
KOJINYECTBO  HCIOJIB3YEMBbIX pecypcoB. B  mporuBHOM ciydae
pa3paboOTUYMKN TNPAKTHYECKHX KYpPCOB M YyYalllMEeCs TEPSIOT MHOTO
BpeMeHHN W cui Ha BbiOop DOP, u BHoJHE BEPOSITHO, YTO CTYJIEHTAM
OyseT CIOXHO pa3o0paThCs C HMMEIOMIMMHUCS B HMX PACHOPSDKEHHH
o0pa3oBaTeNbHBIMH PECYpCaMH, YTO, IO BCEH BUIMMOCTH, MPUBEAET K
(hparMeHTapHOCTH 3HAHMIA.

6. [losvluenue kauecmea 51eKMpPOHHBIX 0OPA308AMENLHBIX PECYPCOS.
B cBsi3M C BBICOKHM ypOBHEM CYOBEKTHBHOCTH WM HEAKTYaJbHOCTH
HekoTOophIX JOP TpeOyeTcs MOHHUTOPUHT KadecTBa 00pa3oBaTENBHOTO
KOHTeHTa. B HacTosiiiee Bpems ormyOIMKOBaHHbBIE ydeOHbIE MaTepHaIIbI
HE Bcerjga SIBISIOTCS JOCTATOYHO JOCTOBEPHBIMH. Takum 00pazom,
3aJada NpenoiaBaTelisi — OpraHU3alOHHOE PEeryJUpOBaHUE KadyecTBa

SOP, PEKOMCHAYCMBIX ydalllUMCA JJIs1 MHAUBUAYAJIbHOT'O O6y‘l€HH$I.
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O0600m1as BBIIEU3TOKEHHOE, MOKHO YTBEPXkAaTh, YTO [0 CUX IIOp
HET eIuWHOro moaxoja K moctpoernto DOP, nx KoiawyecTBEHHOMY U
KadecTBeHHOMY coctaBy [58, C. 202]. B cBsA3M ¢ 3TUM BO3HHKAeET
HEOO0XOUMOCTD B MOMCKE KOMIIPOMHUCCA MEXy OrpOMHBIM uuciiom DOP
U TPaAuLUOHHBIMH o0Opa3oBaTelbHBIMH pecypcamu. Kpome Toro,
0co0yi0 Ba)XKHOCTb INPHOOPETAeT IOBBIIMICHUE CTEHNEHHU HHTETPaliu
3JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB, MPUMEHSIEMbIX B Y4E€OHBIX
LEJISIX.

Ha mam B3rman, mpouecc HMHTErpauud Y4eOHBIX PECypcoB UL
00y4YeHHsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY MOXKHO Pa3AeUTh Ha 5 TAIlOB:

I. Co3manne 06a3pl y4eOHBIX PECYpPCOB, CBSI3aHHBIX C BBIOpAHHOU

CTYACHTaAM{ AWUCLUIUIMHOM WJIM KypCOM, BKJIIOUYEHHBIM B y4eOHBIN

IUIaH.

Il. Knaccudukanms HeoOX0AUMBIX yUeOHBIX MATEPHAIIOB.

I1l. Pactipegenenre yaeOHBIX MAaTEPHATIOB IO XapPaKTEPUCTUKAM.

IV. Pa3zpa®oTka [OMOJHUTENBHBIX MAaTE€pPHaJOB M KOPPEKTHUPOBKA

TUIaHa.

V. Pa3memenne pa3paOOTaHHBIX Y4EeOHBIX MaTepuajoB Ha

3JIEKTPOHHOH TIaTPOPME B COOTBETCTBUH C YUSOHBIM IIAHOM.

1.3.2. JIMHTrBOAMAAKTHYECKHU I MOTEHIIHAT 00y4AI0IIMX MOOHIbHBIX
NPUI0KEHUH 11 00y4YeHUsA MHOCTPAHHOMY SI3BIKY

CoriracCHO MHOT'OYMCJICHHBIM HUCCJIICAOBAHUAM, B HACTOALICC BPEMA

CYIICCTBCHHBIM HCEAOCTATKOM BCEX Moz[eneﬁ CMCIIaHHOI'O o6yqu1/I$[
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ABTISIETCS HEI0CTaTOYHOE HCTIONB30BaHHE U TAKTHYECKUX
BO3MOYKHOCTEH MH(POPMALMOHHBIX TeXHOIOTUi [64]. MeToaucThl BUIST
BO3MOXXHOCTb TOBBIICHUST 3()(EeKTUBHOCTH y4eOHOro Tporecca
Onmaromaps WHTerpanud HHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTMH B CHCTEME
COBPEMEHHOI0 BhIcuIiero oOpa3oBaHus. B 3ToM mporecce BaxXHYIO poJib
urparor oOydvaroliue KOMIBIOTEPHbIE MPOrpaMMbl U MOOUJIBbHBIE
NPUIOKEHUS], HCIOJIb30BaHWE KOTOPBIX B OOYYEHHH HMHOCTPAHHOMY
A3BIKY OCYILECTBIISIETCS ABYMSI METO/IaMHU:

1) CALL-meTom: wmetom OOydeHHS s3bIKaM C MPUMEHCHHUEM
kommbroTepoB (Computer-Assisted Language Learning);

2) MALL-meton: meron oOydeHUWsl s3bIKAM C  TPHUMEHEHHEM
MoOmIbHBIX yeTpoiicTB (Mobile-assisted language learning).

OOyuaromye  KOMIBIOTEPHbIE  HPOTpaMMbl U MOOWIJIBbHBIE

NPUWIOKEHUS! Kak dS(QQEKTHBHBIE JIIEKTPOHHBIE O0pa30oBaTENbHBIC
CpelicTBa OKa3blBAalOT TMO3MTHUBHOE BIHMSHUE Ha (OPMHPOBAHHE
WHOSI3BIYHBIX KOMIIETEHIIUH Y CTYICHTOB:

1) uHOsI3bIYHASE KOMMYHHKATHBHAS KOMITCTCHIIHS;

2) y4eOHO-IT03HABATENIbHAS KOMIICTEHIHS;

3) cmocoOHOCTH K  CaMOCTOSITEIFHOMY  IIJITAHUPOBAHHUIO
JeSITeTbHOCTH;

4) ymeHue paboraTh ¢ HHPOPMALIMOHHBIMHU OHJIAHH-UCTOUYHUKAMH,
ayTEHTUYHBIMU MaTepUaiaMy U Y9eOHBIMH OHJIAWH-pECypcamu;

5) UKT-KOMITETEHTHOCT®;

6) yMeHue noyryyaTb HHGOpPMaLUio 1 00padbaTeIBaTh €€ U Ap.
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7) yMEeHHE CaMOCTOSTENbHO BBIABIATH MPOOIEMbl U UCKATh MyTH
UX peUICHUSI.

B nocnegHue ropl ¢ pocTOM MOMYISPHOCTH cMapTHOHOB U ail(hOHOB
MOJIb30BaTENIM MOOMJIBHBIX YCTPOHCTB 3HAYMTENBHO NPEB3OLUIM O
KOJIMYECTBY MOJB30BaTeNlell KOMIBIOTEPOB, IOCKOJIBKY COBPEMEHHBIE
MoieH Tene(oHOB 00Ia1at0T TOYTH BCeMHU (PYHKIHSIMU TIEPCOHATBHBIX
KOMIIBIOTEPOB.

B Poccum Ha rocynapcTBEHHOM ypOBHE MpH3HAHA HEOOXOAUMOCTH
BHEJIPEHUSI COBPEMEHHBIX HU(POBBIX TEXHOJOTUH KakK aJeKBaTHOTO
OTBeTa Ha TJIOOANBHBIE BHI30BBL, CBsI3aHHBIE C TpaHChopMarueit
obpasoBatesnbHoll cuctembl [62, €. 113]. Ucnonb3oBanue UKT mpu
pa3paboTKe 3JIEKTPOHHBIX PECYpCOB sl OOy4YeHHsS] HHOCTPAHHOMY
S3BIKY B YUEOHBIX 3aBEJICHUSAX PA3IUYHOTO THIA SBISETCS ApaiiBEpoM
pedopMbI 00pa30BaTEIILHOM CHCTEMBbI. PeKkoH(UTYpalys ¥ OITUMU3AIUS
00pa3oBaTeNbHBIX PECYPCOB AJIsi 00yUEHHsSI ”HOCTPAHHOMY SI3BIKY TaKKe
CUMTAETCS IICHTPOOCKHOW TEHJACHIMEH, TaKk Kak pallMOHAJIbHOES
pacrpeneneHHe W WHTErpalus  oOpa3oBaTeNbHBIX  PECYpCOB
CIOCOOCTBYET TAPMOHHUYHOMY Pa3BUTHIO MTOJUKYIBTYPHOU JINYHOCTH.

MoOubHOe 00y4YeHHE MPEICTaBISIET COOOW HOBBIM HMCTOPUYCCKHIA
oTanm B pa3BUTHHM AucTaHIMOHHOro oOyueHus. B CUIA, I'epmanum,
SINOHUY 1 IPYTHX Pa3BUTHIX CTpaHaX MOOMIIbHOE O0yUYeHHE MOCTENIEHHO
TpaHCHOPMHUPYETCS M3 BCIIOMOTATEIBHOTO WHCTPYMEHTA JIJIsi OOydeHHUS
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B CUCTEMAaTHYECKHH, CTAHAaPTU30BAHHBINA PEKUM

oOydenusi. «MoOunpHOE OOYYEHHE C HCIIOIIb30BAHUEM MOOHMIBHBIX
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TEXHOJIOTHH HMMeeT OOJbIINe MEePCIeKTUBBl CTaTh 00pa30BaTEIbHBIM
MmeitHcTpuMomy [10, ¢. 223].

Eme B 2004 romy B SImoHum ObLT CO3MaH OHJIAHH-YHUBEPCHUTET,
KOTOpbIii mpemiaraet Oonee 100 KypcoB, MO3BOJNSIOMIMX TMOMYYHUTh
crenienb OakamaBpa. Cpemnss mkona Ilyit [[3ur B ['oHkoHre Tarke
OCYIIECTBISIET  MOOWJIbHOE  OOydeHWe —  ydJam|ecss  MOTYT
B3aMMOJICHCTBOBATh C YUUTEISIMU Yepe3 MOOMIbHbIE TenedoHbl. Takium
00pa3oM, HOBBIE TEXHOJIOTUH OOYYEHHS TIPOJBHUTAIOTCS B HANIPABICHUH
MOOWJIPHOCTH W TEPCOHANM3ANNU. DTa TCHIEHINS TakXe IpHBelia K
muBepcupUKanMM W TEpPCOHANM3AlMM  Mojelell  oOydeHHs
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

OCHOBHBIE  JHUJAKTUYECKAE  XapAaKTEPUCTUKA W  TOTEHIHAI
MOOWJIBHBIX TEXHOJIOTUH W TPUIOKEHHHA HW3JIOXKEHB B paboTax psma
3apy0OexxHbBIX U poccuiickux uccnemonareneit (U.I'. Akramos, A. H. Anb-
Kaiicu, M.}O. AntponoBa u 1p.). [lo MHEHHMIO MHOTHX aBTOPOB,
MOOHMITLHBIE TEXHOJIOTHH — MEPCIEKTHBHOE cpeicTBO 00ydyenus PKU.

B wnayuyHoii suTepatype mpoOiieMa MOOHJIBHOTO  OOydYeHHs
paccMarpuBaeTcs — IMO-pa3HOMy. PaOOThl  POCCHUMCKHX  Y4YEHBIX,
MOCBSIIIGHHBIE  MMPOo0JieMe MOOWIBHOTO OOY4YEeHHS, B OCHOBHOM
COCPEJIOTOYCHBI Ha TEOPETHUECKUX BOMPOCAX: B HUX pa3pabaThIBAOTCS
TEOPETUYECKHE OCHOBBI MOOWJIBHOTO OOYYeHUs, OOCYXKIaercsi ero
coJlep)KaHue, METOJIbI Peau3aliy U T. 1., OJTHAKO ITOYTH OTCYTCTBYIOT
MaciTaOHble NpPaKTHYECKHe HccieqoBaHus. HekoTopble aBTOpHI
o0pamiaroTcst K MPOSKTUPOBAHUIO M IPUMEHEHHIO MOOMIIBHBIX Y4EOHBIX

pecypcos [48; 55; 85].
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Hecmonn Kuran (Desmond Keegan), u3BecTHbI MEXIyHApOAHBII
JKCIIEPT 10 JAWCTAHIMOHHOMY o00Opa3zoBaHuio, B jokimaae “Ot
JUCTAHIIMOHHOTO 00y4YeHHUs K IIEKTPOHHOMY OOYUEHHIO U MOOMIBHOMY
00y4YeHHNIO” IPEUIOKUIT BEIIEIUTE 3 OPMBI AUCTAHIUOHHOTO 00yUYEeHHS:
COOCTBEHHO NWCTAaHIHOHHOE OOydYeHWe, JIIEKTPOHHOE OO0y4deHHWe H
MOOWIIbHOE OOy4YeHHe. ABTOp CUHTAET, YTO 3TH (HOPMBI OOyUEHHS
(bopMHPYIOT COBPEMEHHbBIE YHUBEPCUTETHI, B KOTOPBIX OCYILIECTBIISIETCS
MUCTAaHIIMOHHOE OOy4YeHHe, a TakkKe CTaHyT OCHOBOW OHJIAMH-
YHHUBEPCHUTETOB U MOOHMJIBHBIX YHUBEPCUTETOB B Oyayriem [103].

OOyuatomye MOOWIBHBIE MPUIOKEHUS HMEIOT  CIEeIYIOLINe
0COOEHHOCTH:

1. IIpaxmuunocms. V3BECTHO, YTO CTYACHTBI AaKTUBHO MOJIB3YIOTCS
NOPTAaTUBHBIMH MOOHIIBHBIMU yCTpOIHCTBaMHU: MOOHIIEHBIMH
tenehoHaMH W TUIAHIIETaMu. [lo CpaBHEHUIO C KOMIIBIOTEPOM
MOOHWIIbHBIE ~ YCTPOWCTBA  XapaKTePH3YIOTCSI  MPAKTHYHOCTBIO H
ynoOCTBOM MpPHUMEHEHHUS, TOCKOJIbKY OHHM JIErKHe, MaJIeHbKHE WU
KOMITakTHBIE. biaromapst sTomMy yuwamuecs MOTYT HaXxOIUTHCS B
BUPTYaJbHOM CETMEHTE 00pa3oBaTEeNLHOIO MPOCTPAHCTBA TJie M KOT/a
YTOJTHO.

2. Pacnpocmpanennocms. VIHTEpHET 3aJI05KWIT TPOYHYIO OCHOBY JIJISI
MOMYJISIPU3AIM  MOOMIBHOTO O0ydeHus. He mMomiexuT COMHEHHIO
YTBEpXACHNE, YTO CMapT(OHBI CTAJIH “TpeThell pyKOW’ COBPEMEHHOM
Mosnoaexku. Hcrmonp3oBaHue MOOMIBHBIX YCTPOWCTB B  KauecTBe
o0yyaromux BCIIOMOTaTENIbHBIX WHCTPYMEHTOB BEAE€T K CMEHE

TPaJULHOHHON POIX MOOMIIBHBIX YCTPOMCTB, KOTOPBIE U3 YCTPOHCTB JUIS
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oOmIeHus] W pa3BiCUCHHUI NPEBPAIIalOTCsS B CPEICTBa NMPUOOPETEHHMS
3HAHW, YTO B ONPEACTCHHOW CTENEeHH CHOCOOCTBYET MOBBIIICHHIO
YPOBHS CAaMOAMCUMIIMHBI W JIMYHOM OTBETCTBEHHOCTH CTYACHTA.
[TokazarenbHpIM siBASieTCS (PakT, 4YTO, KOTJa M3-3a MaHIEMHHU BCe
yueOHble 3aBeneHusi Obuin mepeseneHbl Ha 100% onnaiiH-00ydeHue,
0Ka3aJI0Ch, YTO KOMITBIOTEPHI UMEIOTCS HE Y BCEX yJalluxcs, U CcTana
OYEBHIHON 3HAYMMOCTH POIIbL cMapT(HOHOB, ali(hOHOB U TUIAHIIIETOB.

3. Jlocmynuocmo u eubxocms. BOIBITMHCTBO MOOMIIBHBIX TIPOTPAMM
UMEIOT CBOOOJHBIN JOCTYNl K HCIIOJB30BAaHHWIO W CKAYMBAHUIO, 4YTO
obecreunBaeT WH(POPMAITMOHHYIO OTKPBITOCTh u PaBEHCTBO
oOpa3zoBanus. CTOUT OTMETHTB, YTO C Pa3BUTHEM MOOMIBHBIX POrpaMM
HaOJIIOaeTcss TEHICHIUS K TMOSBICHHUIO Bce OOJBIIEr0 KOJIMYECTBA
00ydJaromux MporpamMM, y KOTOPBIX HET KOMIIbIOTEpHOW Bepcuu. U
HA000POT, MOYTH BCEe 0OyUarolIne KOMIBIOTEPHBIC MPOTPaMMbl HMEFOT
BEPCHUU Ui MOOWJIBHBIX YCTPOWCTB, YTO JEMOHCTPUPYET SIBHYIO

TEHJICHIINIO K BHEJIPEHUIO MOOMIBHOTO O0YUYCHUSI.

1.3.3. AnaauTuveckuii 0630op ¢pynxuuii miarpopmer WeChat

WeChat  mpencraBisier  co0oif  MOOWIIBHBIH ~ cepBUC |
KOMMYHHKAIIMOHHYIO CHUCTEMY, KoTopas Oblia pa3zpaboTaHa KUTaWCKOM

xommanuei Tencent?. I[Toka He mosBHIIAach corMaibHas ceth B WeChat,

2 Komnanus Tencent Bo3Hmkna Ha 0Oase Meccenmikepa QQ, KOTOpBIH Obil
paspaboran B 1998 r.
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€JMHCTBEHHOM U caMOii 0OJIBINION COIMaNIbHOM ceThio B KuTae, koTopoii
MOJIH30BAJIMCH TOYTH BCE KHUTENH CTPAHBI, UMEIOIINE CMapTPOHBI, ObLT
QQ. B 2011 r. mpunmoxxenue WeChat mocTaTouyHO OBICTPO 3aXBaTHIIO
MOJIL30BaTENbCKYI0 0a3y Kuras u3 QQ.

M3ravanmsao WeChat 011 pa3zpaboTaH HCKITIOUNTEIHHO KaK BEPCHS
TOJIBKO JJIs1 TenedoHa, 3aTeM BBITYCTHIM BEPCHIO I KOMIIBIOTEpa.
ITockomeky mo cux mop B Kutae 3a0nokupoBaHO OOJBIIMHCTBO
WHOCTPAHHBIX MOOWIBHBIX npwioxeHwit, y WeChat HeT CHIBHBIX
KOHKYpeHTOB B KuTae. 3T0 mpuBenIo K TOMy, YTO MOYTH BCE KUTAMIIBL,
MOJIB3YIOMIHECS CMapTPOHAMH, CKAYMBAIOT TOJBKO OIMH MECCEHIKEp —
WeChat. K 2023 roay KonM4ecTBO akKTHBHBIX moJib3oBateseii B WeChat
npesbicwiio 1,3 mipa.

Bynyun omHoOW u3 MHOro(yHKIHOHaIbHBIX mporpamm, WeChat
CTPEMHUTCS K pa3paboTKe MOOMIIBHBIX 3KOCUCTEM. JKU3Hb COBPEMEHHBIX
KATAWCKUX CTYJICHTOB MOYTH HEBO3MOXHO mpenactaButh 6e3 WeChat,
KOTOpBIA HE TOJBKO BBICTYMAaeT B POJIM MECCEHKEpa, HO H SBISAETCS
HMHTEIUICKTYaIbHONH MOOWILHOM TIaT(HOPMOii.

[To namemy wmueHuro, WeChat MOXXHO YCHIENIHO TPUMEHSTH B
KayecTBe HMHCTPYMEHTa CMEIIAHHOIO OOy4eHHs Ha 3aHATHAX [0
pyCcCKOMY  SI3BIKY  JUIS ~ KHUTAWCKUX  CTYOEHTOB,  IOCKOJBKY
MHOrogyHkiuoHamsHocTh WeChat 00yc/IOBIMBAET CHOCOOHOCTH K
WHTETPaIlX JJIEKTPOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB.

Paccmotpum ocHoBHble pynkimnn WeChat.

1. becnnamnoe obwenue. Kax meccenmxep WeChat o6nanaer Bcemu

OCHOBHBIMH (bYHKLII/IHMI/I JJIA 06H_[€HI/I$I: 00OMEH MTIHOBEHHBLIMU
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TEKCTOBBIMU M TOJOCOBBIMU COOOIICHUSIMH, ayAHO- U BHICO3BOHKH,
rpynmoBele 4atel (1o 500 uemoBek). CTOMT TakKe OTMETHTH, YTO B
WeChat ecTh BCTpPOCHHBI MEPEBOAYHMK, KOTOPBIA JaeT BO3MOXKHOCTb
nepeBoja cOOOIEHNH, YTOOBI TTONB30BaTEIH MOTJIN JIETKO MPEoI0JIeTh
SI3BIKOBOW Oaphep NIpHM OOIICHWM HAa WHOCTPAaHHOM s3bIke. B dare
JIOCTYTIeH OOMeH MynbTuMeana-hailmtaMn u mepenada IHPPOBBIX
JaHHBIX. OTU (YHKLUUH IIO3BOJIIIOT IPENOJABATENI0 BECTH 3aHATHUS B
rpymniax HocpecTBOM ayJuo- WK BUICO3BOHKA.

2. Ilnamesicnas cucmema. WeChat pay — 5TO BCTpOEHHas
3JIEKTPOHHAS IJIaTeXHas cucteMa, ocHoBaHHas Ha QR-kxomax. B Kurae
MOYTH BO BCEX TOPrOBBIX TOUYKAX, B TPAHCIOPTE W T.A. NMPHUHUMAIOT
WeChat-maTexu, KOTOpbIE OCYIISCTBISAIOTCS cKaHupoBanuem QR-
koxoB B WeChat. Kpome Toro, Wechat pay taxske o3BoJisieT OTIPaBIISTh
JICHeXKHBIE TEPEeBO/Ibl C TMOMOIIBI0 cucTeMbl QR-KOIIOB  Mexiy
nonbe3oBarensimu WeChat: is aToro mosb3oBaTessiM Hy)KHO 3apaHee
npuBs3aTh 0aHkoBCKy0 kapTy kK WeChat, uToObl mosib30BaThCsi UM Kak
AIEKTPOHHBIM KOIIIEIEKOM.

3. Cmoponnue cepsucol na 6asze WeChat (copoockue cepsucwi). B
WeChat Bkit04eHBI MHOTHE CTOPOHHHE CEPBHCHI, Onaromapsi KOTOPbIM
MOKHO TIOJIyYUTh MHOTHE YCIYTH, He BHIXOJs W3 joma. Hampumep,
WeChat no3Bosisier omiaTuTh cyera 3a 3JIEKTPHYECTBO, BOIY, TEIUIO,
TEJIEKOMMYHHKAllMM W VIHTEpHET, BBI3BATH TaKCH, KYIUTh aBHa H
JKENE3HOJOPOXKHBIE ~ OWJIETBI,  3apEerHCTpUpOBAaTbCS  HA  peEIic,
3a0pOHMpPOBaTH HOMEp B OTeNle, 3aKa3aTb eay, IOIMOJHHUTh CUeT

MOOUIBLHOTO TCJ'IC(i)OHa, apeHAO0BaTh WM KYIIUTh MAlIUHY, HpHO6p€CTI/I
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HEIBUKUMOCTD, CHATH KBapTHPY, OTCIEIANUTH CTaTyC SKCIPECC-I0CTaBKH,
3a0pOHHPOBATH CTOJIUK B pecTopane u T. 1. B WeChat moxHo coBepiuath
MOKYIKH U3 TI00BIX IHTepHET-Mara3uHoB.

4. Tpancaayus cobcmeennoco rkauwara. B WeChat Ha MOOMIBHBIX
YCTPOMCTBAaX MJOCTYITHO CO3JaHME€ COOCTBEHHOTO KaHalla, KOTOPBI
Ha3zpIBaeTcd “‘MOMEHTHI”, TA¢ MOXKHO IOIEIUTHCS MOCTOM, (HDOTO HITH
BUJICO C IPYTHIMH TT0JIb30BATEIISIMU.

5. Moonucku na oguyuanvhvie yyemmuvle sanucu. B oTiamuue ot
COOCTBEHHOTO KaHaJa, KOTOPBIA TOCTYINEH TOJBKO VIS ONpeAeICHHON
TPYMITBI TOJIb30BaTeNel, O(UIMATBHBIA aKKayHT OTKpPBIT JUIS BCEX
nonb3oBareneit. Oduipanbupiii akkaynt B Wechat — sto myOnuyHas
wiathpopma. M3 oQUIMATBHOTO aKKayHTa MOXKHO OTHPABNATH MyI-
yBenomienus. CymecTByeT TpH BUJ1a aKKayHTa: ITOIMUCHBIC, CEPBUCHBIC
Y KOPIIOPaTHUBHBIE aKKAYHTBI.

6. Munu-npocpammer  (Munu-annet).  CIEAYIOUMM  Ba)XXHBIM
texHosnornueckuM npopeiBom WeChat cranmu munU-iporpammMel. B
HACTOsIIIlee BpeMsl cpean psima ocHoBHBIX (yHkmmin WeChat mwunu-
MPOTPaMMBbl 3aHUMAIOT TJIABEHCTBYIOIIHE MO3UIWU. MUHHU-IPOTrpaMMBbI
(«mpunmoskerue-B-npuaoxkeHnn») mosuarck B WeChat B 2017 roay. K
2023 . ObUTO BBIMYIIEHO HECKOIHKO MUJUTHOHOB TAKUX MHUHU-TIPOTPaAMM
st WeChat. Yacto ucmonib3yemMble MUHU-TIPOTPAMMBbI 3aKPETICHBI Ha
BEepXHEW TIaHeNn BHYTPH 4ara. [JaBHbIE TpPEHMYIIeCTBA MHHU-
IPOrpaMM 3aKJII0Yal0TCs B TOM, YTO HET HEOOXOJMMOCTH yCTaHABIIMBATh
OTJeNbHbIE MPUIOKEHHUS Ha YCTPOICTBO, UTO B 3HAYUTENBHONW CTENCHU

9KOHOMUT mNaMsATh Tenedona u Tpaduk. Kpome »sToro, uroObI
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MOJIB30BaThCSl MUHHU-TIpOrpaMMaMH HE HY)KHO PETHUCTPUPOBATHCS, TaK
Kak BXOJ mpoucxomut 4epe3 akkayHT WeChat. B Hactosimee Bpems
MOYTH Y BCEX CaMbIX MOIMYJSAPHBIX KUTAHCKUX MPOTPaMM €CTh UX MUHH-
Bepcun it WeChat, Takum 00pa3om, MOJHBIC BEPCUH TPHIOKESHHI
MOCTETIEHHO OyAyT BBITECHITh MUHU-TIpOrpaMMaMu. B ¢Bs3u ¢ 3TuM MbI
npeanosiiaraeM, 4ro IpUMEHEHue (QyHKIMHA MHHU-TIPOTpaMM B
CMEILIaHHOM 00yY€HHH MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY MOXKET ObITh aKTyaJIbHBIM
IUIS pean3aliy ITyO0KOH HHTEerpauy 00pa3oBaTeIbHbBIX PECYPCOB.
Hcxost U3 BBILICU3IOKEHHOT0, MOXKHO clenath BeiBoz, uto WeChat
SABIISIETCS HE3aMEHUMBIM KOMMYHHKaLHOHHBIM pecypcowm,

OXBaTHIBAIOIUM BCe C(epbl )KU3HU KUTAHCKUX YHaIIUXCA.

1.4. IIpunyunsl pazpadomku mooenu CMeutanHozo 00y4eHus ¢
nomowsto WeChat 015 00yuenus kumaiickux cmyoenmos pycckomy
A36IKy (yposenv Bl)

[Mockonbky, kak Obuto ckazaHo Beimie, WeChat obnanaer
YHUKQJIBHBIM Ha0OpOM HMHCTPYMEHTOB, TO3BOJISIOIINX OPraHU30BaTh
y4eOHO-BOCITUTATEbHBI MPOLIECC, TO OH MOXET HCHOJIb30BaAThCS
KUTaHCKHUMH CTYJICHTAaMH B Ka4yeCTBE CpEACTBA OOYyYCHHs pa3HbIM
npeameram [6; 10; 16; 49]. Ilens gaHHOrO HCCIEIOBaHUS — pa3paboTaTh
MOJIEJTb CMEIIIAHHOTO O0YUYCHHUS KHUTAHCKHUX YYAIIUXCS PYCCKOMY SI3BIKY
¢ momormblo ocHOBHBIX ¢yHkimid WeChat, B yactHOCTH, (yHKIHH

O6H_IGHI/I$I, NMOAIMUCHOI'0 aKKayHTa U MUHU-TIPOTrpaMM.
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Ha nam B3rmsia, mpoeKTUpOBaHWE MOZAETH CMEIIAHHOTO OOYydeHHs
BKJIIOYAET TPH dTamna: GpOHTAIBHBINA aHATU3, TPOEKTUPOBaHUE y4eOHOH
JesITeIbHOCTH, pecypcoB OOydYeHHs W TNPOEKTUPOBaHUE CIOCOOOB
OLICHUBAHUS Pe3yJIbTaTOB 00yYEHHOCTH.

[Ipennaraemast HaMu MOJ€NIb CMELLIAHHOTO O0YUEHHS COCTOUT U3 TPEX
yacTel: ayauTopHOe OOydeHHe, DJJeKTPOHHOe  oOydeHHme |
CaMOCTOSITETIbHOE OOy4eHHE II0A PYKOBOJICTBOM IpeHojaBarens ¢
HCIIOIb30BaHUEM MOOMIIBHBIX TexHooruii (¢ mpumenennem WeChat). B
JaHHOM  pekume  MobOmimbHbie — TexHonormu — WeChat  ciyxkar
BCIIOMOTATEIbHBIM CPEACTBOM Ui CAMOCTOSITEIBHOrOo OOydeHHs
CTYACHTOB, YTO B ONPEACICHHOW CTENEHH MOXET KOMIICHCHPOBATb
HEIOCTAaTKH ayIUTOPHOTO O0YYEHUSI.

Hcnonb3oBanne WeChat B cmerraHHOM OOyY€HHH COOTBETCTBYET
CJIEIYIOIIMM MPUHIIUTIAM:

— Mocmynnocms. Pa3zpaboTka MO CMEIIAHHOTO OOYYCHHS C
npumeHennem WeChat obecrieunBaet mupokuii 1 CBOOOIHBIH JOCTYIT K
pa3nYHbIM 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcaM IO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
IMosutuBHON ocobentnocteio WeChat siemsteTcss oTkpeITOCTE. Kpome
opranmzanmu 3aHsatuii mo PKUW B ¢opmare BuaeoxoHbepeHIMH U
CO3JIaHMsl TPYIIOBBIX YaTOB JiIsi oOMEHa MyJbTUMeNHa-painamu u
nepenaun naHHbix depe3 WeChat, mocTyrnHbl MOANMCHBIC aKKAYHTBI U
CEpBUCHI, OPHEHTHPOBAHHbIE HA (QOpPMAT KOPOTKUX BHJIEO, Onaromaps
KOTOPBIM y4Yallhecs MOTYT PeryjisipHO MOJy4aTh JOMOJIHUTEIbHBIC
oOpa3oBaTebHbIE PECypChl, MOANUCHIBASCH HA HUX, @ TAK)KE OTKPBITHIE

y‘le6HLIe PECypCHI, OHY6J'II/IKOBaHHI:I€ APYTrUMU  YHHUBCPCUTCTAMMU.



54

[IpenogaBarens MMEET BO3MOXKHOCTH CaM CHSITh KOPOTKOE BHJICO, B
KOTOPOM IPE/ICTABICHA OCHOBHAS WH(MOPMAITUS TI0 TEME TPECTOAIICTO
ypOKa, pa3MecTUTh BUACO(pANIbBI B CBOEM MOJIMUCHOM aKKayHTE IS
MPOCMOTpa 00yJaroMuUCs Tiepe 3austusimu. Takum oopasom, WeChat
B 3HAYMTEILHOW CTETIEHU MOBBINIAET JOCTYITHOCTh U MPo3padyHocTh DOP,
KOTOpbIC SIBIISIOTCSI OCHOBHBIMH  BJIEMEHTaMH  00pa30BaTEbHOTO
nporiecca.

— Humepaxmuenocmso. Ilpu pa3paboTke MOJACIH CMENIAHHOTO
obyuenuss ¢ npumenennem WeChat crmemyer yduuThIBaTh CIIOCOOBI
peanu3anuyd BHIOB B3aMMOJICHCTBUS YYACTHHKOB O0O0pPa30BATEIBHOTO
nporiecca U ONpeesaTh ONTHMAIBHBIA MyTh BOBJICUYCHUS YJIAIIUXCS B
AKTUBHOE B3aUMOJICHCTBHE C TIPETNOaBaTENIEM, C IPYTHMH CTYJCHTAMH,
¢ 00Y4aIONIMMH JIEKTPOHHBIMH PECYypPCaMHU.

Opranumzaius yuedbrnoro mporecca ¢ momornpio WeChat mossosnser
COKPATUTh BpeMs 00y4YeHHsI, OCOOCHHO BpEMsl Ha MOUCK 3JICKTPOHHBIX
00pa3zoBaTeNpHBIX PECYPCOB IO M3Yy4aeMOW MpeAMETHONH 00acTu. DTO
JaeT OCHOBaHMs yTBepkaarh, uto WeChat kak MHOTO(YHKIIMOHATBHOE
CPEIICTBO O0YUYCHHS XapaKTePU3YETCs CIIOCOOHOCTRIO K MHTerpanuu. Yat
B WeChat ofbecrmeunBaeT  TOCTOSHHOE  B3aWMOJIEHUCTBHE  C
mpernojaBaTejeM B CaMOM IPOLECcCe OOYYEeHHsS M IPEIOCTaBIsACT
JOITOJIHUTCIBHBIC BO3MOXHOCTHU B3aHMOHeI71CTBH51 U BHECAYIUTOPHOTI'O
o0IeHnss ¢ JAPYTMMH CTyACHTaMH U TpernojaBaresieM. bmaromaps
MOJIMUCHBIM aKKayHTaM, CEpPBUCY KOPOTKHX BHJIEO U YCIIyraM II0
nepenavye  (paigoB  ydamecs — TOJYYarOT — CTPYKTYPUPOBAaHHEIC

AYTCHTUYHBIC y‘{e6HLIe MaTcpualbl.
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—  MHnozokomnoneHmuHocms., ITOT TPUHIUI O0ECIeUYUBaCT
COOTBETCTBHE OIPECICHHBIM METOIUUECKUM TPEOOBAHHSIM HE TOJIBKO B
YCIOBUSAX OYHOTO OOydYeHHs, HO W AMCTAHIMOHHOIO WM MOOHIIBLHOTO
o0yuenusi. B 3Toif cBs3M METOAUCTY Kak pa3pabOTUHKY Kypca MPHIAETCS
HalTH KOMIIPOMHCC MEXIY Pa3JIMYHBIMU METOJUKAMH O0yUYEeHUSI.

— Ynpasnaemocmo yueonozo npouecca. B monenu cMeiaHHoro
00y4yeHHusl IpenoaaBaTeb NepecTaeT ObITh €AUHCTBCHHBIM CYyOBEKTOM,
KOTOPBIM MOXET YIPAaBJSTh MPOLECCOM OOYyYEHHs U KOHTPOJIUPOBAThH
ero. Y CTy/IEHTOB €CTh INPaBO BEIOOpa yHOOHOTO aisi ceOs BpeMeHH,
MecTa U crnocoba OBIaIEHHS M3ydaeMbIM MarepuaioM. B cmermranHoM
obOyuennn ¢  momompio  WeChat  mpenomaBarens — cosmaer
VMHIMBUAYAJIbHYIO MOJENb O0YUYEHHUS N0 KAXKA0H IUCIUIUIMHE C Y4ETOM
CrenU(pUKNA KOHKPETHOTO Y4eOHOTO TpeaMeTa, OCOOCHHOCTEeH Kypca U
WHTEJUIEKTYaJIbHOM TOTOBHOCTM  y4YalllUXCsl, WX MPEANOYTEHUH,
uHTepecoB U mnotpedHocTell. Kpome Ttoro, B mpuioxkenun WeChat
MOYKHO aBTOMATHU3UPOBATh YIPABICHHE CAMOCTOSTENBHOW YyueOHOM
JACATCIIBHOCTBIO, HaHpaBJ’IeHHOﬁ Ha CHUCTEMATU3alluIo u
CTPYKTYPUPOBaHHUE MPUOOPETESHHBIX 3HAHUH.

— Hazcnaonocms. Kax otmeuaror E. A. Bakyna u ee kosmiery,
HOCHUTEIIM KHUTANCKOTO S3bIKa 00JIaJaloT 3pUTEIHHO-IBUTATEIHHBIM
TUTIOM TaMSITH, TIO3TOMY IIPH 00YYEHHUH PYCCKOMY SI3BIKY HEOOXOIMMO
UCTIONIb30BaTh Bce BUABl HarmmsggHoctu [127]. OpgHa w3 QyHKIMA
HarJSITHOCTH 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO OHA CIYXKHUT «Kak Obl BHEIIHEH
OMOpOH BHYTPEHHHMX [J€HCTBUH, COBEpIIAEMBIX IO/ PYKOBOACTBOM

yYuuTeid B IPOLECCE OBJIIAACHHUA 3HAHUSAMMU. Taxoro poaa HaFJ'ISI):[HHﬁ
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MaTepuaj He SBIACTCS MpeaMeToM OOydYeHHs, a CJIeJ0BaTeNbHO, HE
ABTISICTCS. K HEMOCPEACTBEHHBIM MIPEAMETOM YUeOHBIX AeHCTBHI <...> U
MEHBIIIE BCEro JAel0 37eCh B 3a7ade KOHKPETH3allMH NpeACTaBICHHM,
3HAHWH yJal[uxcs, CKopee Kak pa3 Hao0opoT — B 0600mmeHnn ux» [133].
SI3pIKOBOM MaTepuan B MOZAEIH CMEIIAHHOrO 00y4YeHHs IPEACTaBIICH B
Buie TaONUI, CXEM, 4YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTUIO JIOTHYECKOIO
MBILICHUS KHTAWCKUX yJaluxcs.

— Ilepconanuzayua u ougppepenyuayua. Co3nanve 1eIOCTHOU
cucteMbl  cmemiaHHoro oOyuennss PKWM  wa ocHoBe WeChat
OPHEHTHUPOBAHO  HA  CAaMOCTOSATENbHBII  BBIOOP  TPAaEKTOPHH,
MO3BOJSIIOLIEH — peasn3oBaTh  NMPO(EeCCHOHAIbHO-OPUECHTUPOBAHHOE
o0ydeHue ¢ LeIbI0 CO3MIAaHMs YCIOBUH IS MOCIEIYIONMEH YCIEeIHOM’
TPYZOBOH AEATENBFHOCTH ydamuxcsa. CornacHo Halemy MCCIIeOBaHHIO,

po(h)eCCHOHANBHBIN BBIOOP CTYJACHTOB, MOJYYAOIIUX JTUIUIOM 10

CIIELATIbHOCTH “Pycckwuii SI3BIK” OTPaHNYUBAETCS Tpems
HaTPaBICHUSIMHU:
1) Menemxep BO/I;

2) [IpenogaBartess pycCcKOro sI3bIKa;
3) [lepeBoaUUK.

Hampumep, d9toOBI cTaTh MeHemkepoM BDOJl, BBITyCKHHKaM
SI3BIKOBBIX (DaKyJIbTETOB HYXKHO BJIJIETh HE TOJBKO S3bIKOM, HO H
COOTBETCTBYIOLIUMH 3HAHWSAMH ¥ YMEHHUSMH, HEOOXOIWMBIMH [
BEACHUS MEKAYHAPOAHBIX 00pa30BaTeIbHBIX NPOEKTOB. OAHAKO 10 CHX
MO TaKKe 3HAHUSI U YMEHUS He SIBIIIOTCSI 00bEKTOM 00YUIEHHUS PYCCKOMY

SA3BIKY KaK HWHOCTPAaHHOMY B BY3C. BCJ'IGZ[CTBI/IC OTOI'0 BO3HHUKACT
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HEOOXOMUMOCTh TepcoHanmu3anmu u  AuddepeHImanuy  y4yeOHOTO
npoliecca ¢ LEeNblo HOATOTOBKH KOHKYPEHTOCHOCOOHBIX CIIEHAIHCTOB,
BJIaJICIOIINX PYCCKUM SI3bIKOM. Hampumep, MOXKHO pa3eNiuThb CTYIE€HTOB
Ha HECKOJIBKO IpyI U co3/ath coobiectBa B WeChat B cooTBeTcTBHH C
BeIOOpOM Oyaymieit mpodeccun. B pasueix  WeChat-coobmectBax
IpenojaBarTelib OTIPABIAET CTYZAECHTaM podecCHOHANBHO
OpPHEHTUPOBAHHbIE yueOHbIE MaTepHajbl, OPraHU3yeT Keic-00ydeHue,
KOTOpOE IPENIoiaraeT CaMOCTOSITeNbHYI0 paboTy oOydatomuxcs. 1o
BO3MOXXHOCTU  IIPENOJABATEIN-PYCUCTBl MOTYT COTPYOHHMYATh C
MPENOJABATENSIMU M0 CHEUUATBHOCTH “MeXayHapOaHblE OTHOILICHUS
IUISL TOTO, YTOOBI COBMECTHO ITPOBOJUTD JIEKLIUHU WM CIELKYPCHI.

— Opuenmupoeannocmsv Ha pazeumue CROCOGHOCHMU K
camoodyuenuro. VnnuBunyanpHas paOora oOyyaromuxcs 3aHUMAeT
ocoboe MecTo B CMEmIaHHOM OOy4YeHHH, KOTOpPO€ B 3HAYUTENBHOU
CTCIIEHN CIIOCOOCTBYET Tiepexoay K JHYHOCTHOM mapagurmMe B
oOpazoBannu. B  cmemannom oOyuenun PKWM  mpoucxomut
TpaHchOpMalUsl POJU CTYJICHTa: C OJHON CTOPOHBI, OH BBICTYIIACT B
poJIM ydalerocs, ¢ IPYrod, — PYKOBOJACTBYETCS WHJIMBHIyaJIbHBIM
IJIAHOM CaMOCTOSITEIbHON Y4eOHOW JesTeNhbHOCTH. B ornwume oT
TPaJUIIMOHHON CAMOCTOSITENEHON paOOThI 0€3 PYKOBOJICTBA, B YCIOBHUAX
CMEIIaHHOTO o0yueHus IpenogaBaTenb CTPpYKTYpUPYET
CaMOCTOSITENBHYIO paboTy CTymeHTOB, opranmsyer ee depe3 WeChat,
4yTOOBI 00ecreynTh KauecTBO U 3()(HEKTUBHOCTH CAMOCTOSITEIBHBIX HX

Y4eOHBIX JIEHCTBHIA.
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ITo wHameMy MHEHHIO, MOJEIb CMEHIAHHOTO OOYYEHHUS MOXKET
o0ecreynTh WHAMBUAyATH3aMi0 OOYYEHHS B 3aBUCHMOCTH  OT
JUYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEW H YPOBHS OOYYEHHOCTH KOHKPETHOTO
obyuaromerocs. Cmemmannoe odyuerue ¢ momoribsio WeChat mo3sosier

Hauboee A3pPEeKTUBHO OPTaHU30BaAThH MPOIIECC CaMOOOyIEHUSI.

BbIBO/IbI 11O I'VIABE |

B nHacrosmiee BpeMsi B MUPOBOM 00pa30BaTeIbHOM COOOIIECTBE HET
OOIICTIPUHATOTO ONpPEICIICHUST TMOHATHA ‘‘CMelIaHHOe oOyueHue”.
Cumraercs, 4dYro CyThb CMENIAHHOTO OOy4YeHHWS CBOIUTCH K
paIiOHABHOMY COYETaHWIO TPATUIIOHHOTO OYHOTO OOy4YeHHsS U
JTUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHs, YTO IMO3BOJISET MCIOIB30BaTh UX CaMble
CHJIBHBIE CTOPOHBI 1 MUHUMHU3UPOBATH CIIA0bIE.

C pasBuTHeM OOIIECTBEHHOTO pa3felieHHs TpyJa W YCHUJICHHUEM
CHeIATN3allii  Pa3IMYHBIX OTpacied MPOUCXOMAT 3HAYMTEIBHEIC
W3MEHEHUs B CTpyKType 3aHsToctH. CMmemanHoe oOydeHue
paccMmarpuBaetcs Kak 3 PEeKTHBHOE pelIeHne mpooIeMbl paCX0XKIEHUS
MEXIy TpPeOOBaHUSMH COBPEMEHHOTO OOIIECTBA W BO3MOXKHOCTSIMH
BhICIIET0 00pa3oBaHus. B CBS3M ¢ 3TUM aKTyalbHBIM SIBISIETCSI BOIIPOC
NPUMEHEHUS] CMEIIAHHOTO OOYyUYeHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, OCOOEHHO
JUI peajH3alid TMPaKTHIECKOr0 Kypca HWHOCTPAHHOTO sI3BIKA JUIS

CIIELUAJIBHBIX IIEJICH.
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[Ipu oOyueHHMHM HWHOCTPaHHOMY S3BIKY HEOO0XOIUMO 00ecHeyuTh
cBOOOIHBIN gocTyn K VHTEpHET-TEXHOIOTHSIM, a TaKKe MaKCHUMAaJIbHO
NOJHO W 3(PQPEKTHBHO HUCIOJB30BATh 3JIEKTPOHHBIE 00pa30oBaTEbHBIC
pecypcbl. 13 Bcex TunoB DOP BeIAENAIOTCA CIEAYONIUE:

— IEMOHCTPaLlMOHHOE CPEACTBO,

— oOyuarorye Be0-CalThl,

— CIIEUATN3UPOBAHHAs! IONCKOBAs CUCTEMA,

— TeKcTorpaduuecKiue MaTepHasbl,

— UHCTPYMEHTAJIbHbIE KOMITbIOTEPHBIE IPOTPaMMBI,

— MOOWJIbHBIE TEXHOJIOTHH, OCHOBAHHBIE HA MOOMIIBHBIX YCTPOHCTBAX,

— MOOMIJIBHOE TIPOrpaMMHOe 0OecTiedeHue.

Ilpu co3gaHuu 3JEKTPOHHBIX O00PA30BATENbHBIX PECYPCOB IS
o0y4yeHHSI HHOCTPAHHOMY  SI3bIKY  CJIEAYeT PpPYKOBOICTBOBAaTbCS
CJIeTyIOIIMMHU TPUHITUIAMHU:

1) dbopMupoBaHue TeHEpaTHBHBIX AJIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIBHBIX
pecypcos;

2) TmOCTpOoeHHE CTPYKTYPHPOBAaHHOM  Hepapxuueckod  0a3bl
QNIEKTPOHHBIX ~ O0pa3oBaTeNbHBIX  PEeCcypcoB  JUIsi  OOydeHHs
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY;

3) OTKPBITHIH JOCTYN K U30paHHBIM AJIEKTPOHHBIM 00pa3oBaTeIbHBIM
pecypcaw;

4) opueHTaN¥s Ha TAPMOHUYIHOE COUETaHUE Pa3IUIHBIX THIOB DOP
JUIS CO3/1aHusA HepapXuYecKu YHOPSIT0UEHHOM CUCTEMBI

00pa3oBaTeIbHBIX PECYPCOB;
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5) pasyMmHBIE OrpaHUYEHHS B HCIOJNB30BAaHUM BIIEKTPOHHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX PECYPCOB;

6) noBbIeHue kauectsa JOP.

MoOWIbHBIE MPUIIOKESHUSI UMEIOT BBICOKHI JIMHIBOAWAAKTHYCCKUN
HOTEHIHA, HOCKOJIBKY XapaKTepU3yIOTCs HPaKTHIHOCTBIO,
PacIpOCTPaHEHHOCTHIO, THOKOCTBIO 1 IOCTYITHOCTBIO.

WeChat, Oyayan ogHOW W3 MHOTO(YHKIIHMOHAIBHBIX MOOHMIBHBIX
wiatopm, obmagaer TakuMHu (QYHKITUSIMH, Kak OecruiaTHOe OOIIeHue,
IUIaTeXXHasi CHCTeMa, CTOPOHHKE cepBUCHl Ha 6aze WeChat (ropoackue
CEpPBHCHI), TPAHCIAIMA COOCTBEHHOIO KaHaja, MOINUCKH Ha
odurManeHple  yYeTHBIC 3alUCH W MHHH-TIPOrpaMMbl.  MOXHO
yTBepxaath, uyto WeChat TO3BONSET ONTUMHU3HUPOBATH MPOIIECC
00y4eHHsI PyCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPaHHOMY B By3e. [Ipumenenue
WeChat oTKpbIBaeT NepCIeKTUBBI YCKOPEHHOTO Pa3BUTHS PENICBAHTHBIX
KOMITETEHIIMH W MOJATOTOBKH KOHKYPEHTOCHOCOOHBIX CIICI[HAIICTOB, a
Takke sBIsieTcs O(QEKTHBHBIM CHOCOOOM peIIeHHs MPOOJIeMBbI
HECOOTBETCTBUSI  TMOJITOTOBKM  BBIMYCKHUKOB  BY30B  COIMAJbHO-

O9KOHOMHYCCKOMY COCTOSAHHIO O6IIIeCTBa.
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IJIABA |I. IPOBEPKA Y®®EKTUBHOCTH
“IIPAKTUYECKOT'O KYPCA PKU” HA ILIAT®OPME
WECHAT JUISI KUTANCKUX CTYJAEHTOB (YPOBEHD B1)

2.1. Ilpoexmuposeanue mooenu cmewiannozo ooyuenus PKH

Mogens o0y4eHus] TpakTyeTcs KaK OTHOCHUTEIbHO CTaOWJbHAs U
CHCTEMHas CXeMa WIH CTPYKTypa OpraHu3alMy y4eOHOro mpolecca Ha
OCHOBE  OINPEJCIICHHONM IEJaroru4eckod TEOpHM, BKIIOYAIOLIEH
yrnopsiaoYeHHbId Habop anemenToB [120, c. 256]. BmecTe ¢ TeM Mozenb
o0y4yeHHUs1 SIBISICTCS PETyIUPYeMOH JAMHAMHYECKOHW KOHCTPYKLHUEH,
pa3BUBaIONIE U COBEPIICHCTBYIONICH yueOHBIH mporecc. Takum
00pa3oM, MPOEKTHPOBAaHUE MOJEIN OOYYECHHUSI OCYIIECTBISETCS Ha
NPOTSHKEHHU BCETO TIEpHOa 00yUICHHSI.

B Hacrosiiiee Bpemst B ccTeMe BhIcIiero oOpa3oBaHus HaOro1aeTcs
JuBepcuUKaLUM MoAeTd 00ydeHus. 3a MOCIeAHUE AECATh JeT ObLIH
pa3paboTaHbl MHOTME HHHOBALIMOHHBIE MOJIENIN O0YUYEHHUS, B TOM YHCIIE
Monenn cMmemaHHoro oOydeHus. Bemem 3a .D. CMupHOBO#, MBI
CUMTAEeM, YTO TPAAMLMOHHAs MOJENb OOy4YEeHHS SIBIAETCS HCXOIHOU
MOJIEIbIO, JIPYTME€ TaK Ha3blBaEMbIE «WHHOBALIMOHHBIE MOZEIN» —
MIPOU3BOAHBIE, CO3IaBAEMbIE MOJT LIEJIH U 33191 COBPEMEHHOT'O BBICLIETO
oOpazoBanus [73, c. 97]. B TakoM MOHMMaHWU NPH MPOEKTHUPOBAHUH
MOJENM  CMEIIAHHOTO OOy4YeHWsi MpenarnojaraeTcss omopa Ha

TPAAULIHUOHHBIC IPUHIUIIBI U KPCATUBHYIO MECTOJUKY.
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MHorre CymecTBYIOIIME TMOAXOAbl K  THIOJOTHH  MOJenei
CMEIIAHHOTO 00y4YeHMsI CHOPMHUPOBAIUCH Ha Oa3e mososkeHuit M. XopHa
u X. Creiikepa [100; 101]. PaccmarpuBasi SMOIUpUUSCKHE HCCIICTOBAHMS
MoJieNieii CMeaHnHOTo 00yUeHHsI, aBTOPBI pa3padoTali KiacCu(PUKAIHIO
COBPEMEHHBIX MO CMENIaHHOr0 O0y4eHus: (CM. pHUCYHOK 1),
COTJIACHO  KOTOpPOM  BBIAEISIOTCA ~ YEThIpE  TPYIIBl  MOJAECIEH,
pa3iyaronfecs COOTHOIIEHHWEM paclpeiefieHnsi BpeMeHH, o0beMa,

Mecta padoThl MEXIy ayAUTOPHOH paboTOH M 3IEKTPOHHBIM

KOMITIOHCHTOM.
Mopemn
CMEIIaHHOTO
06yq|em/m
[ I I P 1
aCIIUpPEHHAs
Mouens I'ubkas Mopuens "Ha BI/IpTyEI;)J'II)HaH
OTaIUU MOJIENb BBIOOD"
poran - P MOJIENb
Poranusa
CTaHIUH
Poramus
naboparopuit

| IepesepnyTsIit
KJ1acc

| ViunuBunyaneHas
poTarus

Pucynok 1. Knaccudukauus mozgeneii cmeutanaoro ooyuenus (mo M. b.

Xopny u X. Craiikepy)
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ABTOpBI OTMEYAIOT, YTO «BO MHOTHX CIy4asiX HIKOJBI UCTIONB3YIOT
HECKOJIBKO MoOJeNell W OOBEAMHSIOT UX MO-PasHOMY, YTOOBI CO31aTh
coOCTBEHHYIO porpammy» [87, c. 66].

Haubonee pacnpocTpaHeHHOW SIBISETCS MOJAECHH ‘‘TIEPEBEPHYTHIH
kiacc” (Flipped Classroom), koropast Ha MPOTSHKEHHM MHOTHX JIET HE
Tepsiet cBoeit aktyansHOCcTH [31, ¢. 116]. IMeercst 60i1bI10€ KOITHYECTBO
POCCHIMCKUX U 3apyO€KHBIX HCCIICAOBAaHMH, MOCBSIIEHHBIX ONMCAHUIO
nmaaHor moxpenmu. C paszBuTHeM IUGPOBBIX TEXHOJOTHHA HAOIIOMaeTCs
TEHJIEHIIMA €€ UHTErPalluy B IPOrPaMMbl By30BCKOH CHCTEMBbI BO MHOTHX
ctpanax. “IlepeBepHyTHII Kacc” «IpeacTaBiseT co00i OMH U3 IMyTel
MOBBITIIEHHUS 3P HEKTUBHOCTH 00Pa30BaTEIBHOTO MPOIIEcca Kak B OYHOM,
TaK U B AUCTAaHIIMOHHOM opmare» [37, ¢. 31]. Dta Moaenb monb3yercs
Takol  OONBIION  MOMYJSIPHOCTBIO ~ Omarojaps €€ BBICOKOi
3¢ EKTUBHOCTH, TPOU3BOIUTEIHHOCTH M IPAKTHKOOPHEHTHPOBAHHOCTH.
Ban CsiossH oTMeTHII, 4TO “TIepeBEpHYTHIN Kiacc™ sBIseTcsl Hambojee
TIPUEMITEMOI MOJIENTBIO HA HavabHOM 3Ttare ooyuenust PKU [20, c. 247].

CyTb MOZIETIH «IIEPEBEPHYTHIH KIACC» COCTOUT B MEPECTAHOBKE HIIH
WHBEPCHH TUMHYHON QYHKIIMU TPAJAUITUOHHOTO ayJAUTOPHOTO 3aHATHUS —
yUaluecsi CaMOCTOSTEIBHO U OCHOBATENBHO U3yYaroT Y4eOHbBI KOHTEHT
B pEXHME OHJailH BO BHEAyJAMTOPHOE BpEMS C HCIHOIb30BAHHEM
MpeIaraeMbIX yauTeneM Matepuaios. [lo maenuto J[x. beprmanna un A.
ComMmca, 3TO MOTYT OBITH BHICOJIEKIINH, TPE3ECHTANNH, TN(POBbIE KHUTH
u ap. [92, c. 25]. AynutopHoe BpeMs, OTBOIMMOE B TPaIUIMOHHOM
MOJIeNu Ha 0OBSICHEHUE U AEMOHCTPAINIO HOBOM y4eOHOH nHpOpMaLUH,

MNpeaAHA3HAUYCHO JII KOMMCHTAPUCB YUYUTCIIA 1O ITOBOAY BBIITOJIHCHHBIX
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ydaliuMMcs JAOMAIlHUX 3aJaHuil. B a3Tom cinydae mnpoucxoauT
TpaHchopMaLus poir 00ydaroIerocs U MpernoiaBaTeis, mpeodpasyeTcs
CHoco0 TpaHCISAUUK 3HAHWK, (OPMUpPOBAHHS HABBHIKOB M yMEHHH,
AKTUBU3HUPYETCsl yueOHas e TEIbHOCTD yYaluxcsl.

Kpome monenu “miepeBepHyTHIH Kacc”, Ipyrue MOAETH CMEIIaHHOTO
oOydeHus] TakKe JaBHO TPUMEHSIOTCS B pa3HBIX CTpPaHaXx W WX
3¢ (PEeKTUBHOCTh JKCIEPUMEHTAIBLHO JOKa3aHa. TeM He MeHee JTH
MOJEIM TIOKa elle He TNOJIYYId [IUPOKOTO pPaclpOCTPaHEHUS B
poccuiickoM  00pa3oBaTeIbHOM  IPOCTpPAaHCTBE.  MeToamdeckne
WCCIIEIOBAaHNAS W  ONBIT TIOKAa3bIBAlOT, YTO B  COBPEMEHHBIX
o0pa3oBaTenbHBIX yCI0BHAX PO 11€118c000pa3HOCTh peann3aiid MHOTHX
MozeJe cMemlaHHOTO OOydYeHHs] CPaBHUTENBHO HHW3Ka, OXHIaeMmas
Pe3yIBTAaTHBHOCTH HE MIOATBEPIKICHA SMINPUISCKIMH UCCIIETOBAHUSIMHU.

B Hacrosiee Bpemsi OOJBIIMHCTBO Pa0OT, MOCBSIICHHBIX MOJICIISIM
cMmemanHoro oOydenus PKIM, HocAT B OCHOBHOM TEOpETHUYECKHI
xapaktep [1; 10], OTCYTCTBYIOT SMIHpHYECKHE HCCIEIOBAHUS, HE
YTOYHEHBI (aKTOPBI, BIUSIONIME HA PE3yJbTaT OOYUYEHHOCTH, HESICHO
OTHOIIICHHE CTYJICHTOB K (hopMaTy cMemaHHOro oOyuenus. [ms Toro
4TOOBI  00OCHOBaTH  IENECOO0PA3HOCTh  CMENMIAHHOTO  OOydYeHHS
PYCCKOMY sI3bIKy Kak WHOCTPAaHHOMY B By3¢ H pa3paboTaTh
ONTHUMAIbHYI0 MOjeNb, B 2020 r. HaMu OBUIO TIPOBEIEHO AHOHWMHOE
anketupoBanue 90 kuTaiickux 0akamaBpOB, MAarMCTPAHTOB U ACITUPAHTOB,
oOyyaromuxcs B Cankr-Ilerepbyprckom TrOCy/1apCTBEHHOM

YHUBCPCUTCTE [84] BOHpOCBI AHKETHI ITO3BOJIMJIM BBISIBUTH OTHOIICHUEC
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CTYAGHTOB K TpeM MoJelsiM oOydeHus (ayAuTOpHOE, OHJAWH H
CMEIIIaHHOE).

AHKeTa coCTosIa U3 YEThIpeX OJIOKOB:

I. Uudopmarust o cTyleHTax: crpaHa oOydeHus; oOpa3oBaTeibHAs

nporpamMma; (aKTopsl, BIUSIONINE HAa HHTEPEC K H3y9aeMOMY SI3BIKY

¥ HanboJiee MpenoYTUTeNbHAs MOJENb 00yUeHHMS;

Il. CymecTByromue mpoOIeMbl ayAUTOPHOTO OOYYEHHS C TOUYKH

3pEHUS KUTAWCKUX CTYACHTOB,

I1l. OTHOIIEHNE KUTAMCKHX CTYICHTOB K OHJIAWH-00y4YEHHIO;

IV. IlepcriekTHBBI MPUMEHEHHS CMEIIAHHOTO O0YIeHHSI.

Kak um3BecTHO, omHOW W3 HamOoliee BaKHBIX MPoOIIeM OOydeHHUs
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY SIBIIETCS MOTHBAIMSA K €ro HU3y4eHHIO.
NudopmanTam OBUT TPEUIOKEH CHHCOK (PaKTOPOB, KOTOPHIE MOTYT
BJIMATH HA MOBBIIICHUC UX MOTHUBALMU K OBJIAJCHUIO PYCCKUM SA3BIKOM
(Tabnuma 2).

Tabmuia 2. ®akTopbl, BIUAIONIME HA IOBBIIICHHE MOTHUBALUU K

nzyuenuio PKU (8 %)

Ne | BapuaHThl 0TBETOB Bakanaespel | Marucr- ACNUPAHTBI
PaHTHI
1 | B0o3MOXHOCTb HAlTH 76,67 70 60
XOpOIIyI0 paboTy

2 | Atmocdepa Ha ypoke 56,67 73,33 46,67

3 | Ilpenonasarens 50 56,67 50

4 | ®opma oOyueHust 36,67 63,33 46,67

5 Coneprxanue 00ydCHHUs 73,33 70 76,67

boapmmHCTBO I/IH(i)OpMaHTOB CUUTAOT OINPCACTIAIONIMMHA TaKHC

(akTophl, KaK COAEPIKAaHUE Kypca PYCCKOIO si3blKa W INAHC MOJTYYHUTh
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BBICOKOOIJIAUYMBAEMYIO WIJIM MPECTIKHYIO paboTy, IUIs KOTOpOH
TpeOyeTcs 3HaHHuEe PYCCKOro si3bika. VHTepecHo, uTo It 6aKkalaBpoB H
acmupaHToB QopMa oOyueHHMs OKaszanach HE TaK BaKHA, Kak JUIs
OosplIel YacTh MarucTpanToB. [Ipu 3TOM MarucTpanThbl BHICOKO LIEHST
aTMocepy Ha ypOKe, a acCHUpPaHThl OTHAIOT MalbMy IEPBEHCTBA
COZIep’KaHUI0 OOYUYECHHS.

Uro kacaeTcst mpearodTeHuit mpu BeI0ope Monenu ooyderns PKU, to
MOYTH I[I0JI0OBUHA Bcex uHpopmanToB (48,8%) BeICTymaloT 3a
ayoutopHoe oOydeHue c¢ mpenogasareneM, 40% pecOHAECHTOB
CKJIOHSIIOTCSA K CMELIaHHOMY oOyudeHHio, y 8,89% cTyaeHTOB OonbLInii
MHTEpEC BBI3bIBACT OHJIAHH-00y4YEeHHE, U TOJIBKO 2,22% aHKETHPYEMbIX
BBIOpain Obl CaMOCTOSTENbHOE H3y4deHUs s3blka. Ha ocHoBaHuM
nmonmydeHHbIX pe3ynbraroB (Tabmmma 3) MOXKHO 3aKIFOYWTB, HTO
HECMOTpPS Ha aKTMBHOE BHEJIPCHUE HOBBIX (opM oOyueHus (LIpexie
BCET0 OHJIAMH-00yUYeHHS ) HAauOOoJIee MPEATIOYTHTEIBHBIM JIJISI KHTAUCKUX
CTYZICHTOB  OCTaeTCsi TPAAWIMOHHOE ayJUTOpHOE OOYy4YeHHEe ¢
MpenojaBaTesiemM.

Tabmuma 3. IlpeamouuTaeMble KHTAHCKUMH CTYJCHTAMH MOJICTH
oOydenus (B %)

BapuaHTtbl 0TBeTOB BbakanaBpsl MarucTpaHTbl AcnupaHThI
AynutopHoe o0y4eHHe 36,67 56,67 53,33
C IperoiaBaTeaeM
OmnnaitH-oOy4yeHue 20 6,67 0
CMernranHOe 00y4YeHUe 36,67 36,67 46,67
CaMoCTOSTEILHOE 6,67 0 0
W3YYEHHUE S3bIKA
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Oco06oro BHUMaHUs 3aCIy>KUBAET TOT (aKT, YTO HA OAWH MaruCTPaHT
WIN aCIHUPaHT He cTail Obl M3y4aTh PYCCKUH SI3BIK caMocTosATeNbHO. C
Hallell TOYKM 3peHHs, 53T0 OOBICHAETCI TeM, YTO YydJaluecs
MarucTpaTypbl ¥ acHUpaHTYyphl Kak MOJOABIE YyYEHbIE OCO3HAIOT
CIIOKHOCTh HaNMCaHWS HAyYHOW PabOTHI HAa PYCCKOM SI3BIKE M MOTOMY
HY)XJAIOTCSI B KOHCYNBTaMSIX WM IIOCTOSHHOM  KOHTaKTHOM
B3aMMOJICHCTBHHU C HAYYHBIM PYKOBOIHUTEIIEM.

OTBeThl pa3HBIX KaTeropud WHGPOPMAHTOB HA BONPOC O
NPEeHMYIIECTBAX ~ AyAUTOPHOTO OOy4YEHHs OKa3aluch HPUMEPHO
onvHakoBeiMH (Tabmuiia 4), 3a UCKIFOYEHHWEM TO3UINH «CTYACHTHI
OoJiee TMCHUIUTMHAPOBAHHBI»: 37€Ch OTMEUYCH 3HAYHUTEIBHBIH pa3dpoc
MHeHu# (6axanaBpel — 43,33%, maructpantsl — 70% M acMpaHThl —
56,67%).

Tabmuma 4. [IpermMylnecTBa ayIuTOPHOTO OOYYCHHS C TOYKH 3PCHHS
KUTAMCKUX ydYaluxcs

Ne Bapl/laHTbI OTBETOB Bce CTYJACHTBI

1 | KoHTaxKT CTyIEHTOB C
mpernogaBareneM domnee
€CTECTBEHHBIN U
TIPOIOJDKUTEITBHBIH

2 | Mo0>XHO UCIIBEITHIBATH
MOJIOXKUTEIBHBIE SMOITUHU OT
HETIOCPEACTBEHHOTO OOIICHHS
3 | Crynenrsl Gonee
JUICHIATUTMHUPOBAHHBI

84,44

73,33

56,67

4 | DddexTuBHOCTL 00yIEHUST
BBICOKAs

56,67

5 | TloBblAeTCs yPOBEHD
OTBETCTBEHHOCTH CTY/ICHTOB

27,78
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6 | ®opmbl paboTHI 17,78
pazHOOOpa3HbIe
7 | Hpyroe 3%

[loutTn mnonOBMHA PECHOHAEHTOB CTAJKUBAaeTCi € MpodieMamy,
BO3HHMKAIOLIMMHU B ayAUTOPHOM OOyUCHHU:

1) He y BceX CTYAEHTOB ecTh OymaxxHble yueOHukH (41,11%);

2) ecnu B OOJNBLION ayTUTOPUHU MpPENOJaBaTeNb MHLIET HA JIOCKE
MEJIOM/MapKepoM, TO IUIOXO BHOHO CTYIOEHTaM, KOTOpBIE CHUAST Ha
nocneaaeM pany (41,11%);

3) He UCHONB3YIOTCS 3JEKTPOHHBIE PECYPCHI, €CIIU B ayAUTOPUU HET
WiFi, komnbtoTepoB, mpoekTopoB (40%).

Kuraiickue CTyAeHTBHl TPEANOYUTAIOT AayAUTOPHOE OO0ydeHHe,
MOCKOJIBKY OHO 0OECIeYnBaeT BBHICOKUH YPOBEHb KOMMYHHKATHBHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B y4eOHOM Hpolecce, YTO 0Ka3aJ0Ch 0COOCHHO BasKHO
JUIs  JAHHOTO KOHTHHTEHTa ydamuxca. HemocTaTku ayauTOpHOTO
o0y4yeHHs1 CBs3aHBI TJIABHBIM 00pa3oM co cpeinctBamu oOydenus. [lo
BCEH BHIMMOCTH, TPEOJOJICHUE STOH MpOoOIeMBbl BO3MOXKHO B Clydae
WCTIOJIb30BaHMS U OyMa)kKHBIX, U 3JICKTPOHHBIX yUeOHBIX MaTepHAJIOB.

Bonpocsl aHkeTsl 00 OTHOLIEHWH K OHJIAHH-OOYYEHHUIO MO3BOJIMIH
NPOSICHUTH ~ CIIELYIOIIIE MOMEHTBHI:

1) Hanbosiee 4acToO MCIOJIB3YEMbIE HMPOrpaMMbl U IUIAT(POPMEI
npu nzydenuu PKU;

2) aKTUBHOCTh CTYJEHTOB Ha OHJAaHH-3aHATHAX (CTENCHb
COCPEJOTOYEHHOCTH U HUHTEHCHBHOCTH);

3) yueOHOe B3aMO/IEHCTBHE B SIEKTPOHHOH CpEIE;
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4) cnocoObl pelieHUsT TPoOJieM, BO3HUKAIOIIUX B TPOIECCe
OHJIAH-00yUeHMUS;

5) hbopMBI KOHTPOJIS U CAMOCTOSTEIILHON PadOTHI;

6) IperMyIIEeCTBa M HEAOCTATKH OHJIAIH-00yYeHHSI.

Bb110 ycTaHOBIIEHO, YTO B HACTOSIIEE BPEMS KUTAlCKUE CTYACHTHI B
OCHOBHOM HCTONB3YI0T ZOOM (76,67%) 1 MC Teams (43,33%), menee
25% pecnongentoB monbdytorcsi MOOC, mpu 3TOM OOJBIIMHCTBO
aciupanToB oOy4arorcs Ha mnargopme ZOOM (90%). Hanubiil dakt
CBUJETENBCTBYET O TOM, 4YTO II0KAa YHHBEPCHUTETHI MpenIararoT
CTYACHTaM caMble H3BECTHBIE OOpa3oBaTeslbHBIC MIAT(HOPMBI, C
MOMOIIBIO KOTOPBIX MOXKHO IIPOBOAUTE yueOHbIE BHICOKOHpepeHunu. B
POCCHICKMX  By3ax 3aHATUS [0  OOS3aTENbHBIM  IIpeaMeTaM,
IPEoyCMOTPEHHBIM y4eOHBIMH IUIAaHAMHM, NPOBOISATCS TOJNBKO Ha TeEX
wiaTpopMax, KOTOpble PEKOMEHJIOBAaHBI aJMUHHCTpalieil y4eOHOTO
3aBeJICHUSI. DTUM MOYKHO OOBSCHHUTH HEBBICOKYIO TIOMYJISIPHOCTD CPEIH
KUTAMCKUX CTYJEHTOB, M3Y4YalOUIUX PYCCKHMH SI3BIK B A3BIKOBOM CpElE,
Takux cepBucoB, kak DingTalk, Tencent meeting u ap.

st Toro 4To0ObI Y4eOHBIN MpOIecC B AIEKTPOHHOM Cpejie TOCTUTaT
MaKCHUMaJIbHOU cTeneHn 3()(QEKTUBHOCTH, HEOOXOIUMO 3a00THUTHCS O
TIOBBIIICHAN YPOBHS aKTUBHOCTH YYAIIUXCS BO BpEMsl OHJIANH-ypOKa.
50% pecrmoHAEHTOB OTMETHIIN, YTO HA OHJIAWH-3aHATHSIX OHU WHOTIA
OTBJICKAIOTCS, HO OOJBIIYI0 YacTh BPEMEHH BHUMATEIHHO CIYIIAIOT;
23,33% yyamuxcsi BHUMATEIbHO CIYIIAIOT U KOHCHEeKTupytoT; 14,4%
CTYAEHTOB BO BpeMs JICKIMH M CEMHHAPOB OOLIAIOTCS B COLCETSAX WM

UTPAIOT B KOMIIBIOTEPHBIE/MOOMIBHBIE UTPHI; 5,56% OTKIIOUAOT Kamepy
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U MHUKpOQOH W 3aHMMAaIOTCSl CBOMMHU JE€lIaMH TOCIe TOro, Kak
npenojaBarenb OTMETHJ WX NPUCYTCTBHE Ha Yypoke. B memom,
OOJBLIMHCTBO KHTaCKUX CTYACHTOB JTUCHUTUIMPOBAHHBL,
aJalTUPOBaHbl K 3aHATHSAM, MPOBOJMMBIM B DIICKTPOHHOW Cpeze, uTo
MOKHO paccMaTpUBaTh Kak IPEANOCBUIKY Ul peanu3aluyd MOJEIH
cMenranHoro obydenus npu uzydeHnn PKU.

He wmenee Baxna mpobrema ydeOHOTO B3aWMOIEHCTBUS B
ANIEKTPOHHON cpeme. B coBpemMeHHOM 00pazoBaHUM  Pa3BUTHE
CIOCOOHOCTEH CTYNEHTOB CTAHOBHUTCA OoJiee 3HAYMMOM IIENBI0, YeM
npocTtoe TpaHciaupoBaHue 3HaHWK. [lo cpaBHeHMIO € ayIUTOPHBIM
0o0y4yeHHeM OJMH U3 TJIaBHBIX HEIOCTATKOB OHJIAWH-00y4eHHs — HU3KHUH
YPOBEHb KOMMYHHKaTHBHOCTH W HHTepakTHBHOCTH. OO0 3TOM
CBUJICTENILCTBYIOT U OTBETHl MH()OPMAHTOB: TOJIBKO 23,33% CTyAEeHTOB
Yarle BCero y4acTBYIOT aKTUBHO (33/1al0T BOMPOCHI, BEICKA3BIBAIOT CBOIO
TOUKY 3peHus U T.1.); 34,44% ydammxcs MpeanoyuTaoT OTBeYaTh Ha
HEMOCPEICTBEHHO OOpaIeHHbIE K HUM BOMpockl; 37,78% y4yacTByIOT U
IMaCCUBHO, W AaKTHUBHO. HpI/IMe‘-IaTeJ]LHO, qTo HeGOJIBIHOﬁ IMPOLCHT
OakamaBpoB M acnupaHToB (10 6,67%) MOYTH HHUYETO HE TOBOPSAT BO
BpeMsl OHJIaH-ypOKa, TIOCKONbKY JH0O HE TOHHMAaIOT BOMpOCa
NPENoIaBaTENs UK TEMY, JIN0O HE 3HAIOT, YTO U KaK CKa3aTh, TIM00 y HUX
OTCYTCTBYET HHTEpPEC K 00CykaaemMoi mpobiaeme u T. 1.

Ilo maHHBIM aHKETHPOBAHMS, AOCOTIOTHOE OOJIBITUHCTBO KUTAMCKUX
CTYAEHTOB PUMEHAIOT Ha YPOKE HE OJIMH CIOCO0 sl TOMCKA OTBETa Ha

kakoii-m6o Bonpoc (Tabnuna 5).



71

BakanaBpel MpeaNOYMTAIOT CHHXPOHHOE  B3aWMOJCHCTBHE C
MpenojaBaTeneM, B TO BpeMs KaK MarCTPaHThl U aCTIMPAHThI CKIIOHHBI
K AaCHHXPOHHOMY B3aWMOJICHCTBHIO U CaMOCTOSATENLHOW pabore.
BakanaBpel pexe, 4eM MarucTpaHTbl W aclUpPaHTHI, OOLIAIOTCS C
IPENoJaBaTeNeM 10 3JIEKTPOHHOH moyuTe.

Tab6mmma 5. CriocoOBI TOMCKA OTBETa Ha BOIIPOC HA OHJIAWH-3aHATHIX
(8 %)

N BapuaHTbl 0TBeTOB Bce cTyaenTbI
1 | 3apmaro BOIpOC MpeIoiaBaTeso
(BrITFOUAI0 MUKPO(OH) WIH TTHITY m
BOIIPOC B YaTe '
2 | Ty npernoaBaTento 1o O
3JIEKTPOHHOH TOYTE TOCIIe YpOKa 48,89

w
SN
N
N
N

OO6cyx)aaro ¢ IpYrUMH CTyIeHTaMu

4 | CaMOCTOATENBHO HIIY OTBET B
yuebHuKe win B MIHTepHeTe

w = |
w =
w IS

N

Apyroe

Kpome Toro, B pexume OHIAH B3aMMOJAEHCTBUE MEXKIY CaMHUMH
CTYAEHTaAMH MEHEee aKTHBHO, YeM INPH ayAUTOPHOM oOydeHuu. Takum
o0pa3om, He00X0IMMO pa3padaThIBaTh TEXHOJOIMU B3aUMOACHUCTBUS U
TpyMIIOBOM Pa0OThl, YTOOBI TMOBBICUTh WHHUIIUATUBHOCTH CTYJICHTOB B
yuebHOM mporiecce. [1o cpaBHeHHIO ¢ OakaiaBpaMyd U MarucTpaHTaMU
aCIMpPaHTBl B MEHBIIEH CTENEHH IPEIPACIIONIOKEHBl K OOCYXICHHUIO
HAYYHBIX POOJIEM C IPYTUMH CTy/IEHTaMH.

CamocrosiTenpHast paboTa CTYIEHTOB, KOTOpble 0Oy4aroTcs B

JAUCTAaHIIMOHHOM (bopMaTe, ABIACTCA TIOKa3aTeyIeM, OTpaXaroniuM



72

YPOBEHb HHTEPAKTUBHOCTH y4eOHOTO poliecca. Yare Bcero B KauecTBe
JOMAITHETO 3aJaHusl MM KOHTPOJIBHBIX paboT mpemnonaBaTemu
NpeaaraloT 3JEKTPOHHBIE BEPCHM MEYATHOTO TeKcTa (TPOBEPSIOTCS
npenogasarenem) (60%); co3maHHble Ha oOydaromie rmiaTgopme
(mpoBepsrotcs apromatmdecku) (48,89%). B psge ciaydaeB CTyIOeHTHI
BBITIOHSIOT 33/IaHUS B TE€TPagdl M OTHPABISIOT (OTO HA IEKTPOHHYIO
MOYTy TpEnoJaBaTellsd WM pa3MelalT Ha oOydaromed miardopme
(33,33%). D10 O3HAYaeT, YyTO HAa JAHHOM JTale pPa3BUTUSA OHJIAMH-
0o0ydeHus: BO3MOXKHOCTH CIEIHAIFHOTO MPOTPaMMHOTO OOECTICUeHHS
MOKa HE UCTIOIB3YIOTCS TIOTHOCTHIO B YIeOHOM B3aWMOICHCTBHUH.

90% pecroHIEHTOB CUUTAIOT IJIABHBIMHM IMPEUMYIIECTBAMHU OHJIANH-
0o0ydeHusi ero ympaBlsieMOCTh, THOKOCTh U yI0oOCTBO, pudeM ocoboe
3HaueHWe Ui  KWATAHCKUX  CTYICHTOB HMEET  BO3MOXHOCTh
MHOTOKPAaTHOT'O TIPOCMOTpPa BHJICO3AIUCH YPOKa. Ydaliuecss BUIST
OTpHIIATEIbHbIE CTOPOHBI OHJIANH-00yUEHUS B TOM, YTO

1) mporpammHOe o0ecrieueHHEe HE BCETJa XOpomo paboTaer
(73,33%);

2) “memnenHsbli’” HTEpHET, N300paKeHUE U 3BYK YacTO “3aBHCAIOT”
(62,22%);

3) y CTyHEHTOB CHIDKAeTCsl YypPOBEHb AMCHUIUIMHUPOBAHHOCTH
(MOKHO OTBJIEKAThCS BO BpeMst 3ansaTHs) (55,56%);

4) nuuHOE 00IIeHNE ¢ TpernoaaBaTenieM orpanndeHo (54,44%);

5) mpenonaBaTeay W CTYACHTHl HEIOCTATOYHO XOPOILO 3HAKOMBI C

byHkiusMu o0yyaroteit miathopmel 1 npuiokeHusMU (48,89%);
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6) CTYAEHTBI CIMLIKOM MHOT'O BPEMEHH MPOBOST 38 KOMITBIOTEPOM,
YTO OTPHUIIATEIILHO BIMSCT Ha UX 310poBbe (43,33%).

W3 sTOro crnemyer, 4To Ha IJAHHOM JTale MPUMEHEHHs OHJIANH-
o0ydeHUs: y4YaCTHHUKM Y4eOHOro TpoIecca eme He IOJHOCTHIO
aJanTHPOBAINCh K TPOTPAMMHOMY OOECHEeUeHHI0  OO0YyJaromunx
mI1aThOpM.

UerBepTass uacTh BOIPOCOB AaHKEThl CBs3aHA C OTHOLICHUEM
KUTAHCKHUX YUYaIlUXcst K cMenranHomMy ooyuennio PKU (cM. pucyHok 2).
Bbuto ycTaHOBNIEHO, 4TO OOJBIIMHCTBO CTYICHTOB XOPOLIO WM OYEHb

XOPOIIO aJanTUPOBAHbI K TAKOMY THITY OOyUEHHUS.

AaanTtauma K cmewaHHOMY 06yuyeHuIo

\’i

= OyeHb xOpoLo

i Xopowo

v [Mhoxo

Pucynok 2. CrenieHb alantaiiii KUTAHCKUX CTYJICHTOB K MOJIEITN
CMEIIaHHOTO 00YYEHHUS PyCCKOMY SI3BIKY (B %)

I[J'ISI CMCIIaHHOI'O 06y‘leHI/I$I Tpe6yeTC$I OINITUMAJIbHOC PACTIPEACIICHUC
BpEMCHU U o0beMa pa6OTBI MCXKAY ayAUTOPHBIM H 3JICKTPOHHBIM

KOMIIOHCHTAaMH. HOZ[aBJ'ISHOH.[ee OOJIBIIMHCTBO CTYACHTOB BBbICKA3aJIn
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MHEHHUE, YTO J0JsI OHJIalH-00y4eHHsI B CMEIIaHHOM OOYYeHHH J0JKHA
o61TH 0T 30% 110 50%.

36,67% yuamuxcsa (23,33% OakanaBpoB, 40% MarucTpaHToOB U
46,67% acnupaHTOB) CUUTAIOT, 4TO oOyuaromuil 3pdexT cMemanHoro
o0y4eHHs HE3HAYWTEIbHO BBHINIE [0 CPABHEHUIO C ayJUTOPHBIM
oOydeHuem.

B gmcie mpenMymiecTB CMEmaHHOTO 00y4YeHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
KUTAalCKHE CTYJCHTHl Ha3BaJlM WCIIOJB30BAaHHE PA3JIMYHBIX BHJIOB
y49e0HBIX PpEeCcypcoB, pAalMOHAIBFHOE WCIOJIB30BAaHHE CBOOOIHOTO
BPEMEHH TSI TIOITOTOBKH K 3aHATHAM, JUISl TOBTOPEHHS U 3aKpETUICHHS
M3Y4YEHHOTO0 Marepualia, a TaKkKe paclIMpeHHs o0beMa NpeIMETHBIX
3HaHui. Kpome Toro, nHPOPMAHTHI OTMETHIIN TIOJIOKHUTEIILHBIE CTOPOHBI
CMEIIaHHOTO OOYYEHUs: «BO3MOYKHOCTh MOCTOSIHHO KOHTpPOJHPOBAThH
pe3yibTaTel  00yueHus» (44,44%), «HETOCpEACTBEHHOE OOIIEHHE C
npemnogaBarenem» (45,56%) W «ITOBBINIEHHE 3aWHTEPECOBAHHOCTH B
yuebe Omaromaps pasHoobpasmio GopMm pabote» (45,56%). K uucmy
HEJIOCTATKOB CMENIAHHOTO OOYYEHHS] WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYICHTBI
OTHECITM HEOOXOJMMOCTh JIONTOTO IPHUBBIKAHUS K HOBOMY PEXHUMY
00y4eHHs ¥ OTPUIIATENBHOE BIUSHHUE HA YCIIEITHOCTh 00yUESHHS B I[EJIOM
(56,67% OakanaBpoB); XaOTHUHbII TPadUK 3aHIATHI U HEPAIIMOHAILHOS
pacripeneneHNe OHJIAHH-YPOKOB M ayAWTOpPHBIX 3aHsaTHid  (60%
MarucTpaHTOB); YBEIMYECHHE HArPy3KH U IS CTyJAEHTa, U JUIs
npenogasarens (53,33% acnupaHToB).

Hnsa 83,33% acnupantoB U mMaructpantoB u 63,33% OakanaBpoB

CaMBbIM BaXHbBIM B CMCIIIAHHOM O6y‘leHI/II/I SABJIACTCA YPOBCHb aKTUBHOCTH
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CTYAEHTOB. BTopoe ¥ TpeTbe MECTO 3aHUMAOT  IIOMOIIb
npenogasarens» (57,67%) W «CaMOCTOATENBHOCTH  CTYACHTOBY
(58,89%), Ha mMOCHEAYIONUX MMO3MIUAX — «HABBIKK PabOTBI C
KOMITBIOTEPHBIMU TEXHOJIOTHAMU» M «COTPYAHHUYECTBO M OOILICHHE C
ofHOTpynIHUKaMi» (45,56%).

W nakoHem, TTaBHBIA BONPOC aHKETUPOBAHUS KacajiCsi OTHOIICHHS
KUTAaHCKAX CTYIACHTOB K CMEIMIAaHHOMY OOYYEHHWIO PYCCKOMY SI3BIKY:
82,2% nHpOPMAaHTOB OTHOCSTCS MO3UTHBHO K 1aHHOH hopme 00yUueHHUS.

0O06001mmas cka3aHHOE, MOKHO YTBEP)KJaTh, YTO B HACTOSIIEE BPEMS
cpenu CYIIECTBYIOIUX MojIeTe o0yueHus HauboJee
MPENMOYTUTEFHBIMA  JUISI KWUTAHCKUX CTYACHTOB TIpU H3YYCHHU
WHOCTPAHHOTO S3bIKa SIBIAIOTCA ayIUTOPHOE OOydeHHE W CMEIIaHHOE
oOydeHue, B TO K€ BpeMs Ha IeprQepru 0Ka3alluch OHIAHH-00ydeHne 1
CaMOCTOSITETIbHOE H3YUEHHE SI3bIKA. DTO MOATBEPKIAET HEOOXOIUMOCTD
BHEJIPCHUSI CMEIIAHHOM MOjenn OOy4eHHUs B IPOIeCC IMPEerolaBaHus
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B By3aX.

AHanmu3 3apy0e:KHOW W POCCHICKOW IJUTEpaTypsl MO MpodieMam
pa3paboTKH MOJENI CMEMIAHHOTO 00YYEeHHUS MTO3BOJINI YCTAaHOBUTH, UTO
HU3KHIA  KO3(QQUIMEHT JEHCTBEHHOCTH CYIISCTBYIOIUX MOJeeH
CMEIIaHHOTO O00y4eHus: O0OYyCJOBJIEH B OCHOBHOM  CIEIYIOIIUMH
npuunnamu [91, ¢. 147-151]:

1. Hu3kasi npou3BOAUTEJLHOCTL H Hed(pPeKTHBHOCTH 3aTpar
BpeMeHHU U CHJI
Bnonue cnpaBennuBo 3ameuanue H.H. IlpyanuxoBoif, uro

«paAuKaJIbHOC U3MCHCHHUC O6pa3OBaT€J'H>HOFO noaxoaa BJIICYET 3a coboit
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W LETIBIA psif MpoOJeM Kak CO CTOPOHBI CTYNIEHTOB, TaK U CO CTOPOHBI
npemnoasareneii» [66, c. 65]. Tleperpyska yJanuxcst U MpenoaBaTesci
CTaja OAHOM W3 Hamboiee pacmpoCTpaHEHHBIX MPOOJeM BHEAPEHHS
MoJenu cMemaHHoro oOydeHus. Ilo cpaBHEHHIO ¢ TpaIUIMOHHOM
¢dopMoif 0OydeHHST MHOTHE MOJENHA CMEIIaHHOTO OOYYEHHS CIOXKHO
a[aNTUPYIOTCS K Pa3IMIHBIM YCIOBUAM O0yUCHHMS, IPEIBSBIISSI BEICOKHE
TpeOOBaHMS K OpraHU3aIliy 00pa30BaTEIHLHOTO MpoIiecca.

MHorue npenogasatesnn 0ojiee KOHCEPBATHBHBI K HCIOJIb30BAHHIO
CMeIIaHHOTO O00ydYeHHs, 4eM cTyaeHTol [62]. M3-3a HeompaBIaHHO
BBICOKOI'O HANpsDKEHHsIT M HHTEHCHBHOCTH 3aHATUH NPErNoAaBaTelio
CJIO’KHO OCYILLECTBIISITH TMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHYIO HAPaBJIEHHOCTD
B X0z€ ayauTopHoro oOyuyeHus. Ilpu acuHXpOHHOM OHIalH-00yYeHHN
TPYAHOCTH 00YCIIOBIEHB HEOOXOAUMOCTBIO 00ECTIEUNTh MOTHOIEHHYTO
oOpaTHyt0 cBsizb C ydamuMmucs. C TOYKH 3peHHS CTOPOHHHKOB
CMEIlIaHHOTO OOYyYeHHUs, JOCTOMHCTBO Takoro Qopmarta oOydeHus
COCTOUT B TOM, 4YTO CTYACHTbBI MOTYT IIOJYy4YaTb HWHAUBUIYAJIBHYIO
KOHCYJIbTAIMIO TPENoJiaBaTeisi BO BHEAyJUTOPHOE BpeMs, HO B
peallbHOW  MpaKTUKE  yyalluecd  peIKO  MOJb3YIOTCA  TakKoi
BO3MOXHOCTBIO. Kpome Toro, mMHorue miardopmsl JUisi CMEUIaHHOTO
00ydeHMs TPeOYIOT OT MPEToIaBaTeNsl 3HAYNTEIBHBIX TOTOTHUTEITHHBIX
YCUJIUHM ISl TOATOTOBKY U aJanTalllH.

BONBIIMHCTBO CTY/AICHTOB CUMTAIOT, YTO TMPOIENypa pealnu3aliu
HEKOTOPBIX MOJIEJIEHl CMEIIaHHOTO OOydYeHHs CJMIIKOM CIIOKHA,
MOCKOJIBKY MM TPUXOIUTCA TPaTUTh HAMHOTO OoJibIlleé BPEMEHH Ha

HN3Yy4YCHUC yqe6H0r O IMpeAMETa M BBIIIOJHCHUC 3a,I[aHI/Iﬁ B paMKax
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CaMOCTOSITETBHON PaOdOThl. ITO MOXKET MPUBECTH K MCUXOJIOTHYECKOMY
JUCKOM(OPTY CTYACHTOB B HOBBIX HETIPHBBIUHBIX YCIOBHIX OOyUCHHS.
B nmanHOH cuTyanmu, XOTsI akaJeMHUUYecKas yCIeBaeMOCTh CTYJCHTOB
yIy4IiaeTcs, 3TO HeoO0s3aTelbHO pe3yJbTaT HCIOIb3yeMOH MOZCTH
CMEIIaHHOTO OOYyYeHHs M IOTOMY BpSA JIM MOXKET IOKa3bIBaTh
3aBUCHMOCTD YCIIEBAEMOCTH yJalIuXcsi OT Moaenu oOydenus. Ilomumo
3TOTO, ayTUTOPHBIE KypChl JOCTATOYHO OOBEMHBI, IIO3TOMY CTYICHTaM
HE00X0IMMO MHOTO BPEMEHH Ha HX YCBOSHHE BO BHEAYJUTOPHOE BPEMS,
B pe3yimbTaTe Yy YydYalmluXcs HE OCTaeTcsd CWJI Ha H3yYeHHE
JIOTIOJTHUTENBHBIX JIEKTPOHHBIX 00pa30oBaTeNbHBIX MaTepuaioB. Takxke
CIIelyeT OTMETHTh, YTO HEKOTOpHIE MOJEIN CMEIIAaHHOTO OOYyYeHHS
TpeOyIOT OT CTYIEHTOB BBICOKOW CTENEHH CaMOIUCUUIUIMHBI H
CIIOCOOHOCTH K CcaMOOOydeHHWIO, OJHAaKO J3THX KadecTB HET Yy
OOJIBIIIMHCTBA CTYACHTOB, TOJIbKO INOCTYIIMBIIUX B YHUBCPCUTCT.
3HauYHTENbHBIE BPEMEHHBIC 3aTpaThl M MaTepHajbHble HW3ACPIKKU
IMPUBEJIM K CKCITHUOHU3MY KakK HpeHOI{aBaTeHeﬁ, TaK W CTYACHTOB,
OTHOCHUTCJIIbHO BHCIAPCHUA HOBBIX MOI[eJ'IeI\/'I CMCEUIaHHOI'O OGy‘IeHI/IH u
TICUXOJIOTHYECKOMY COIPOTHUBJICHUIO PEANN30BBIBATH OTH MOJEIH B
yuebHoMm mporecce. Muorne yuensie [66; 101] momararor, 4to mpu
NPOCKTHPOBAHMUM  MOJENM  CMEIIAHHOTO  OOy4YeHHs  CIIEAyeT
OpPUCHTUPOBATHCA Ha PE3YJILTATUBHOC HUCIIOJIB30BAHUC JOCTYITHBIX
peCypCcoB, KOHTPOJIMPOBATh BPEMEHHBIE W IKOHOMUYECKUE H3JIEPHKKH,
paccMaTpuBaTh NOBBIIICHHE YPPEKTUBHOCTH 00YUEHHsI KaK KOHEUHYIO

ociib U OCHOBOHOJ’IaFaIOH.[HfI MPUHIUII TPOCKTUPOBAHU.
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2. OrcyrcTBHE CHCTEMbl JAWIAKTUYECKOr0 [M3ailHA MoOJeJH
CMeNIaHHOT0 00y4YeHHsI, HANPABJEHHOI HA KOHKPETHBIH y4eOHBIH
npeaMer

BonbmMHCTBO pa3pabOTaHHBIX U AKCIEPUMEHTAIEHO 000CHOBAHHBIX
MOJIeJIel CMEIaHHOTO OOYYEeHHS HOCSAT YHUBEPCAIBHBIA XapaKkTep, MpH
STOM HE BCeTJja yYUTHIBAIOTCS OCOOEHHOCTH MPET0AaBaeMOro MpeIMeTa.
3. HeapocraTounas JJa0MIbHOCTH MO/JEJH CMEIIAHHOr0 00y4eHHus B
H3MEHSIOIIUXCS YCJTOBUSAX 00yUeHUs!

B oTmuume oT TpagWIIMOHHOTO KOHTEHTOLIEHTPUYHOTO OOYYCHHS
CMeINIaHHOe 00yYeHHe MPEAToNaraeT CTyIeHTOIEHTPUIHOCTbD, OTIOPY Ha
MIEPCOHAM3UPOBAHHBIN OMBIT yyamuxcs. OHaKO MpaKTHUKa ITOKa3bIBaAET,
YTO HEKOTOpPhlE MOIENH CMEMIAaHHOTO OOY4YeHHsS XapaKTepHU3yeTcs
KecTKocThio. [Ipu peanm3anuu OHU PENKO KOPPEKTUPYIOTCS C YIETOM
COILIMAJIBHOTO craryca, TICUXOJIOTMYECKOTO COCTOSTHHSI u
SMOIMOHANILHOTO HAcTposl ydamuxcs. Hampumep, npu oOydeHUH
HWHOCTPAHHOMY SA3BIKY CJIMIIIKOM MHOTI'O BHUMAaHUA YACIACTCA
BBITIOJTHEHNUIO Y4EOHBIX 3a/ad CTYyACHTAaMHU INpPU OHJIAWH-OOyYeHUH H
CHHMXKACTCA POJib TpaHCIAIUN CHUCTEMHBIX SA3BIKOBBIX 3HAHUM
npernojaBareiieM B ayAuTopHoe BpeMmd. [lo Bcell BUAMMOCTH, HpU
MPOEKTUPOBAHWU MOJENH CMEUIAaHHOTO OOydeHuss He Ciemyer
MpEyBEIMYUBAThG POJh yYalIerocs Kak CyObekTa oOydeHus u
HEOOIEHNBATh HAMPaBJIAIONIy0 poik mpenomasatems. N. Hockly
OTMEYAeT, YTO «y CMEIIAHHOTO OOYYeHHUs OTCYTCTBYET ‘‘TIpaBUJIBHOE
codeTaHue”, MOTOMY YTO OHO MIPOUCXOJUT B PACIIMPEHHOM KOHTEKCTE, U

y yJaluiuxcs Pa3InYHbIC HOTpeGHOCTI/I, CJICAOBATCIIBHO, npu
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MPOESKTHPOBAHMH Kypca MOKHO HCIOJIB30BAaTh HECKOJIBKO Pa3IHMYHBIX
mopenei» [99, c. 98].

4. OrtcyTcTBHe JIOTHYECKOH CBSI3M MeEKAY AYAUTOPHBIM H
3JIeKTPOHHBIM KOMIIOHEHTAMH.

Uto0sl 3¢ ¢eKTHBHO  OCYIIECTBISATH CMEMIaHHOEe OOydeHwue,
HE00XOIUMO FapMOHUYHO MHTETPUPOBATh €€ OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI B
€AMHYI0 CHCTEMY, OCOOEHHO BaXXHO ONPEAEIUTh  Pa3yMHOE
COOTHOIIIEHHE OHJIAWH- U O(IaifH-3aHATHI M yCTaHOBUTH JIOTHYECKYIO
CBSI3b MEKAY BCEMHU COCTABIISIOLINMH.

5. OTcyrcTBHE KOMILIEKCHBIX 00beKTHBHBIX KPUTEPHEB Il OLlEHKH
ycneBaeMoCTH CTY€HTOB B CHCTeMe CMEIIAHHOI0 00y4YeHuUst

MeToaucTsl rOBOPAT O HEOOXOAUMOCTH Pa3pabOTKH KPUTEPUEB IS
OLIGHKM  pe3yJbTaTOB  CMELIAHHOTO  OOYy4YeHHUs,  IOJYECPKUBAS
HeO6XOIII/IMOCTB HCIIOJIb30BaHUA JAaHHBIX, TMOJYYCHHBIX C IIOMOIIBLIO
nporpammHoro obecriedenus. Tax, I'.I1. OzepoBa npeanpuHsia MOMBITKY
CO3/1aTh AaJITOPUTMBI OILICHKH KadecTBa CaMOCTOATENLHOW pPalOThI
CTYJCHTa, OIHUPAasCh Ha JaHHbIC Y4YCOHOM AaHATUTHKH CHCTEMBI
opranuzaruu o6yuenus (LMS) [61]. ABrop Bbimenmma Ciemyromrie
KpUTEpUU  OLIEHKH:  pe3yJIbTATUBHOCTb,  CBOEBPEMEHHOCTH  H
CaMOCTOSITETIbHOCT. EciM  mpH  OHNANH-O0Y4YeHUM  HM3MEHEHHS
MPOUCXOAAT Ojaromaps MCIOJIb30BAHHMIO ITU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH, TO
pe3yibTaThl CMEIIAHHOTO OO0y4YeHUs OOYyCJOBJIEHbI OCO3HAHUEM
yUYallUMHCS CBOMX JIOCTH)KEHHH, BOBICUCHHOCTBIO B YUEOHBIN Tpolecc
Y OTBETCTBEHHOCTHIO. B TaHHOM cityuae cieayeT OLleHuBaTh HE CTOJIBKO

KOHEYHBIH pe3ynbTaT 00yueHHs, CKOJIBKO caM Ipouecc 00yUJeHHsI.
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6. 3HauUMTeNbHBbIE MATEPHATbHO-TEXHUYECKUE H3/IEPKKU

Yacte Mozesell CMEIaHHOTO O0y4eHUs TpeOyeT MEeTOAMYECKOH U
TEXHUYECKOU noaaepkku. Hanpumep, ydaiuecs MOryT IIpOUTH OHJIAMH-
OJiok jgomMa WU B KoMImbloTepHOM Kiacce [98]. Tem He MeHee mpu
CYLIECTBYIOLINX YCJIOBHSAX OOY4EHHUS HE B KaXIOW UIKOJE WIH
YHHUBEPCUTETE HMEETCS [OCTAaTOYHOE KOJIMYECTBO KOMIIBIOTEPHBIX
nmabopatopuii. Kpome TOro, aHamm3 SMIMPHICCKUX HCCIICIOBAHUH
MoKa3aja, 4YTO TPH CMEIIAaHHOM OOy4YeHHH He Bce (yHKINH
UCIIOJIb3YEMbIX TEXHHUYECKHX YCTPOWCTB HPHUBOIAT K CYLIECTBEHHOMY
MOBBITIIEHHIO () hekTnBHOCTH 00ydeHus. [Ipr mpoeKTHpOBaHNH MOAETH
CMENIAaHHOTO OO0Y4YeHHs HEOOXOAMMO YYUTHIBATH pealbHbIE ydeOHBIE
yCIIOBUS, WCIIONTE30BaTh UMEIOIIHECS a¢heKTHBHEIE
MHOTO(YHKLIMOHAIBHBIE MHCTPYMEHTHI, YTOOBl MakCHUMAaJIbHO CHHU3HTh
MaTepHaIbHO-TEXHUUECKUE N3IICPIKKH.

Ha nam B3rnsia, mpeogosieHne 0003HAYCHHBIX TPOOJIEM BO3MOXKHO,
eclli aJanTHpPOBaHHAs MOJeNb cMemranHoro oOyuenuss PKU Oyner
OCHOBBIBATHCA HaA CICOYIOUINX HpI/IHHI/IHaX:

* [Ipunyun cucmemHocmu u 1GKOHUYHOCU

Psan nccnenoBateneit 0TMEUArOT, YTO MOJIENb CMEIIAHHOTO 00Yy4YeHHUs
— 9TO CHCTEMa, COCTOSIAs W3 HECKOJBKHX B3aWMOCBS3aHHBIX
KoMIOHeHTOB [126]. TIpu TOM, 4TO BCe KOMIOHEHTBI MOJICIIH O0yUCHHUS
JOJIDKHBI TapMOHHWYHO B3aHMOlIefICTBOBaTB U JOIIOJIHATH APYT Apyra,
CTPYKTypa MOJAEIH CMEIIaHHOro 00y4YeHHsl HE JOJDKHA OBITh CIHMIIKOM
CIIOKHOW. Y4eOHbII MaTepHual MpeJoCTaBIseTCs B JaKOHUYHOU dopme

(cxempl, Tabnuiel, HHGOrpaduKa).
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o [Ipunyun 60cnpou3800uMoCmu neda2o2uiecko2o 3ggexma.

H3BecTHO, YTO CMeEIIaHHOE OOyuYeHHEe MPEeabsBISET OoJiee JKECTKHE
TpeOOBaHUs HE TOJIBKO K YUalIUMCs, HO U K npenogasatesisiM. My Cy u
Baup XysWIlOHP TPHIUIA K BBIBOLY, 4TO 3(P(EKTHBHO NPOBOIUTH
CMeIIaHHOE 00yUYeHHE C BHICOKOW CTETICHBIO CIIOMKHOCTH MOYKHO TOJBKO
Npy  yCJIOBUHM, KOTJa M TMpernojaBaTellb, W CTYACHTHI 00IajgaroT
HEOOXOIUMBIMH TEXHOJIOrnIecKuMH HaBsikaMu [119]. TIpoexTupoBanue
CTPOWUTCS TIO TMPHHIMUIY BOCIPOU3BOJUMOCTH  TEJArOrU4ecKoro
s¢dexra, 9T0O0BI MAKCUMAITFHO YIPOCTHTH MPOIECC OOYUCHHS IS €T
YCIICIIHOTO OCYIICCTRICHUS B PA3JIMUHBIX YCIOBUIX. DTO 00yCIOBICHO
TEM, YTO BaKHBI HE CIMOCOOBI TPAHCISIIMW 3HAHHWHA caMu Mo cebe, a
UCTIOJIb30BaHHE KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH JIJIsI TIOBBIIIICHUS] KA4eCTBA
1 3QPEKTUBHOCTH 3TOM TPAHCIISAIIHIH.

o [Ipunyun cmyoeHmoyenmpudHocmu.

B Hacrosiee Bpemsi HEIOCTATOYHO U3yUEHBI (PaKTOPHI, BIUSIOIINE Ha
pe3ynpTaT 00y4eHHOCTH ¢ TOYKU 3PEHHUS CTYACHTOB M MX OIIYIICHUH B
peaJibHOM yueOHOM TIpollecce NMPU CMEIIaHHOM o0ydeHuu. B xonme
NPOCKTHPOBAHMSI MOJIEIM  CMEIIAHHOTO  OOYyYeHHUs He0o0XOAUMO
YUUTBIBATh TMOTPEOHOCTH CTYACHTOB, T. €. B 3TOM CiIydae MOJEJb
o0ajjaeT He TOJBLKO OTHOCUTEIHHO HU3KOUW DHEPro3arpaTHOCTHIO, HO U
CIIOCOOHOCTBIO  OCYIIECTBIISITH ~ MOHUTOPWUHT  TICHXOJIOTHYECKOTO
JaBJICHUA Ha y4alluXxcs.

VYuuThiBas BBINICYKAa3aHHBIC MPUHIUIBI W pPEaJbHBIE YCIOBUS
o0y4yeHusi, Mbl pa3zpaboTaii aJanTUPOBAHHYIO MOJEIb CMEIIaHHOTO

obyuenus PKU ¢ nomonipro WeChat.
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[Tpu pa3paboTKe MOAETH CMEIMIAHHOTO 00yYeHHsI MBI OCHOBBIBAJIMCh
Ha MOJEIIN eJarorudeckoro au3alHa ADDIE (anamus,
MPOEKTUPOBaHUE, pa3paboTKa, BHeApeHue, oneHka), mojenu ASSURE
(aHanm3, yd4eTr CTaHOApTOB, BBIOOP WHCTPYMEHTOB, pa3paboTKa,
TpeOOBaHM K peau3alliii, OIEHKa Pe3yIbTaTOB) M UYETHIPEXITAITHOM
MOIX0JIe K pa3paboTKe Kypca CMEIIaHHOTO 00y4YeHwsI, TpeaoxeHHoM C.
Whittaker [115]. B ocHOBY MO/1eJTH TIOJIOXKEHA TEOPHSI KOHCTPYKTHBHU3MA,
B OCHOBE KOTOPO#1 JIe)KAT CIIEAYIONINE KOHIICTIIUH:

1. AKTHBHas [EATENbHOCTh yYalllWecs, HalpaBleHHas Ha
KOHCTPYHPOBAaHHE 3HAHUSI.

2. CoumanpHOE B3aHMMOJCHCTBHE, KOTJAa YYaCTHHUKHA Y4eOHOTO
mporiecca KOHTaKTUPYIOT I COBMECTHOTO KOHCTPYHPOBAHHS H
PEKOHCTPYUPOBAHUS 3HAHUH.

3. OOyueHue, NPEANOIAraroliee HUCII0Jb30BaHUE OIbITa YJaluXcs
JUTSL CUCTEMaTH3allii UMEIOLINXCSl 3HAHWH W Tiepelayd HOBBIX 3HaHWM
[96; 116].

CTOHUT OTMETHTB, 4TO B oTiaruue ot Mojaeiau ADDLE paspaGoranHas
HAMH  MOJIENIb  yYHUTHIBAET OMBIT, BOBJCYCHHOCTh  Y4YalIUXCH,
¢dakTruecknii  3ddexkt  opraHMzanMM  KOHTEHTa H  CIIOCOOBI
npezcraBieHuss nHGopMarmu. YTOOBI TOBBICUTH JKCIDIYaTalHOHHYIO
ruOKOCTh pa3padoTaHHOW MOJIEH B y4eOHOM Ipoliecce, MOJIEIb JIOJDKHA
OBITh MHTEPAKTUBHON U CAMOCOBEPIIICHCTBYIOIICHCS.

Jlu bungd mnonaraer, uyro mro0as MoAeNb OOYYEHUS HMMEeT
YHUKaJIBHBIA Ha0op mpouenyp u maros [120, c. 257]. [Ipexnaraemas

HaMU MOJCJIb IPOCKTUPOBAJIACH B 4 sramna:
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|. ®poHTaNbHAS TUATHOCTHUKA,;
Il. [IpoekTpOBaHUE KOHKPETHON YUEOHOM EATEILHOCTH;
I1l. Peanu3anus moenu cmemanHoro o0yuenus PKU;
IV. KoppektupoBaHue U  COBEPIICHCTBOBAHUE  MOJICIIU
cMmerranHoro oby4denuns PKU.
PaccMmoTpuM KaxapIid U3 ATANOB MOAPOOHO.
|. ®poHTAJBbHAN THATHOCTHKA
Kak ormewaror B. OxoHp M ero kojuierw, oOydaromias cCrcTEMa
npennonaraeT (HYHKIIMOHHPOBAHHE BCEX €€ DIEMEHTOB W CBsI3eil,
noauMHeHHOEe KOHKpeTHO# menu [60]. OcHOBBIBasCh Ha CHCTEMHOM
MOJIXO/IE, Ha TIEPBOM 3Talle IPOBOINUTCS BCECTOPOHHSIS MTpeIBapUTeIbHAs
MUATHOCTHKA BCEX KOMIIOHEHTOB CHCTEMBI OOydYeHHUs, HYTOOBI
KOHKPETH3UPOBATh IENH U 33/1a4ll U BBISIBUTH (DaKTOPHI, BIUIIOMINAE HA
KaueCTBO yueOHOH JEATEIIBHOCTH U 3aTPYHSIOIINE YCBOSHUE Y4eOHOTO
Matepuana. YToObl  BBIMOJIHUTH 3TH  METOJAMYCCKHE  3a/auH,
MperoaaBareib Iepe]] MEPBBIM 3aHIATUEM 3HAKOMHUTCSA C KaXJbIM
YYaIMMCs, UCTIONb3Yysl aHKETUPOBAHKE (C MOMOIIBI MUHHU-TIPOTPAMMBI
«3Be3ma  amkets»  WeChat), mpoBoaur  pacmpezenuTenbHOE
TECTUPOBAHHUE U OPraHu3yeT Oecey “‘OJMH Ha OJTUH Yepe3 BHICO3BOHOK
B WeChat. DTo obecrieunT pemieHre psa 3aaad:
1) Ananus ueneeoii ayoumopuu
Wccnenys akTHBHBIE METOABI B cMeIaHHOM oOydennu, M.H. MoxoBa
YCTaHOBWIJIA, YTO «CMEIIAaHHOE OOYYECHHE TIO3BOJISET aJanTHPOBATh
nporiecc 00yUYCHHUs K MHANBUAYATbLHBIM 0COOCHHOCTAM 00y94aeMbIx» [57,

c. 21]. HecomHeHHO, a1eKBaTHOCTh MPEACTABICHUI ITpernoaaBareneii 0o
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0o0MMX XapaKTepHCTHKAaX LENeBOH ayAWTOPUH W WHAMBUAYaJbHBIX
0COOEHHOCTSIX KOHKPETHOTO OO0Y4alOLIerocsi MrpaeT BaKHYIO POJIb B
ocymiecTBiIeHnn cMetannon ¢popmsl o0ydenus: PKU. Ilo muenuto H.A.
3uMHeH, «Bce METOAMYECKHE pemeHus (opraHuzaunusi y4deOHOro
MaTepHaia, MCIOJb30BAHHBIE NPUEMBI, CIIOCOOBI, yNPa)KHEHUS U T.I.)
OPEIOMIIIIOTCSL  Yepe3 MNpU3My JIMYHOCTH 00ydaeMoro — €ero
NoTpeOHOCTEH, MOTHBOB, CIIOCOOHOCTEH, AKTUBHOCTH, MHTEIJIEKTa U
JOPYTHX WHIHUBHUIAYaIbHO-TICHXOJIOTHYECKUX 0coOeHHocTei» [36, ¢. 36].
Omnpenensist Au3aiiH Kypca CMELIAHHOTO O0Y4eHUs, ClieAyeT NPUHUMATh
BO BHUMAaHUE clenyromue GaKkTopbl:

— Unousuoyanvrvie 3anpocel, NOMpeoHOCM, MOMUBAYUS, UHMEPECDL
yuawuxcsi. XOpOIIO H3BECTHO, YTO AOCTIKEHHUS JIO0Or0 CTyIEeHTa B
3HAYUTEJILHOW CTENEHM 3aBUCSAT OT €ro MOTHBAaLUHU K yuebe, 0COOEHHO
OT ero BHyTpeHHell MoTuBanuu. [1oaToMy BBIABIEHHE MTO3HABATENBHBIX
NOTPeOHOCTEH CTYAEHTOB, MOTHBAIIMOHHOW Cdepbl W BHEYYCOHBIX
MHTEPECOB U ONPEIEICHUE JOMUHUPYIOLIErO0 CTUMYJIATOPA BBICTYIIAIOT
BaXHEHIIMMH YCIIOBUSIMH peann3annu cmemansoro ooyuenus PKH. Tlo
HaIlUM HaOJFOJICHUSAM, TJIABHOW KPaTKOCPOYHOHW MOTHBAIMEH ISl
M3YYEHHUS PYCCKOTO SI3bIKa KWUTANCKUMH CTYACHTaMHU MO-TIPEKHEMY
OCTaeTCs NCIOJB30BAaHNE U3y4aeMOoro sI3bIKa KaKk KOMMYHHUKAaTHBHOTO H
MO3HABATENIFHOTO WHCTPYMEHTa (Hampumep, OOIeHne B y4eOHOW u
COIIMAJIbHO-OBITOBOM  cdepax) W MOJYyYEHHE BBICOKOW  OIICHKH.
Jonrocpounoii MoTHBaLMen Uil yYalluXcs CIIy>KUT TOMCK PabOThI, TAe

TpeOyeTcs 3HaHHE PYCCKOTO S3bIKA.
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— Omoyuonanvroe omuoulenue cmyoeHmos K yuebe u CMeuanHomy
00Oyuenuro. Mbl cornacHbl ¢ M. A. 3UMHEl B TOM, 4TO, «ECJI CaM yUeOHBIN
MaTepHal, MpoIecC ero BOCIPHUATHS, 3alIOMUHAHHS BBI3BIBAET YYBCTBO
pamocTy, YAOBIETBOPEHUS, TO OTUM CO3JAIOTCS TICHXOJIIOTUYECKHUE
npeanocbutku 3¢ GekTuBHOCTH ycBoeHus» [34, c. 239]. Jpyrumu
cloBaMHu, TIpeoOpa3oBaHHWE TACCHBHOTO OOydYeHHS B aKTHBHOE
IPOMCXOAUT TONBKO TPH CO3AAHUM YCIOBUH MJsI TIO3UTHBHOTO
SMOLMOHAJILHOIO OTHOLICHUS K OBJIAJCHUI0 HHOCTPAHHBIM S3BIKOM.
MoHO cKa3aTb, YTO BKJIIOYEHHOCTh yYallUXCsl BO BCE BUIBI yUE€OHOM
JESITeIbHOCTH B 3HAYUTENBHOW CTEIEHM OIpeNeNsieT OTHOIICHHUE
CTYJEHTOB K yuebe u ¢opMe opraHu3aIiy mporecca 00yIeHusl.

— Cnocobrocmu K camooOy4eHuio u ypogens camooucyuniunvl. Jns
YCIICIIHOM peaan3annu OHIaiH-00yueHHs KaK KOMIIOHEHTa CMEILIaHHOTO
o0yyeHnss HEOOXOAMMO M3MEpPUTHh CIIOCOOHOCTh  ydallerocss K
caMOOOY4YCHHUIO, YpPOBEHb CAMOAMCUMIUIMHBI W YPOBEHb JIMYHOM
OTBETCTBEHHOCTH.

— Ypoeenv nodecomosnennocmu yuawuxcs. BxogHoe tecTupoBaHue
MO3BOJIIET ~ NPENOAaBaTeNl0  YCTAHOBHTh YPOBEHb OOYyUEHHOCTH
yyalmuxcs: 00beM U CTPYKTYPY SA3bIKOBBIX 3HAHWH, CUIIbHBIE U CIIa0bIe
CTOPOHBI B 3HAHUSX U UMEFOIIIUXCS HABBIKAX M YMEHUSIX, U CAMOE BAYKHOE,
YpOBEHbh KOMMYHHKAaTHBHONH KOMIIETEHIIUM KHUTAHCKHX ydYalluXcs B
COOTBETCTBUHU c TpeOOoBaHUSIMU TocynapcTBeHHOTO
obpasoBarenbHoro crangapra [136]. Ilo pesynbpraTaM BXOJHOTO
AHKETUPOBAHUS BBISBIAIOTCS MOTEHIIMAIBHO HEYCIIEBAIOLINE CTYICHTHL,

HYXJAOIIUEeCs B MOAACPIKKE.
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— Koenumuenvie cmuau yuawuxcs u memod obyuyenus. O.A.
K naHOBHY SKCIIEPUMEHTAIBHO YCTaHOBHIIA 3aBUCUMOCTD YCIIEBAEMOCTH
yyYaluxcs OT WX WHAWBHAYAIbHBIX KOTHUTHBHBIX XapaKTEPHCTHK,
Jlokasana HeoOxoauMocTh muddepeHnuanuu cucteMbl o0yuenus PKU
[32]. ABTOp MPHUXOIUT K BBIBOLY, YTO PACTIPEICICHHUE TOJIC3aBUCUMBIX U
MOJICHE3aBUCUMBIX YUAIIUXCS MO TPYIIaM CIOCOOCTBYET MPABHILHOMY
0TOOPY MYJIBTHMOIATBHBIX PECYPCOB, COOTBETCTBYIONIMX KOTHUTHBHBIM
cTunsiM  yuanuxcs. KpoMme TOro, HY»XHO «pa3BHUBATh y CTYACHTOB
KOTHUTHBHBIC CTUITH, YTOOBI OHH MOBBIIIATH YCIICITHOCT B O0YUCHUIY
[32, c. 204].

2) Ananus cooepicanus o6yuenus

OnHa W3 BaXHBIX METOJMUYECKHX 3a7a4 — KOHKPETH3alUs Ilelei
npaktuyeckoro kypca PKW, ompeaeneHne KIHOYEBBIX MOMEHTOB,
YCTaHOBJIGHHE OINTHMAIBHOTO COOTHOIIEHHUS ayAUTOPHON paboThl U
OHJIAHH-00yYeHUsI, PAIMOHAJILHOE paclpesie/icHUe OHJIalH- U OoQJIaiiH-
KOHTCHTA.

3) Ananus cpeowt u ycnosuii o6yuenus

[Mockounbky He 171l BCEX KypCOB BO3MOKHO ITPHUMEHEHUE CMEITAHHOTO
O6yT-ICHI/I5[, B OCIX peajm3alvy IIPpUHOWIIA BOCIPOU3BOAMMOCTH
negarorudeckoro ad¢ekra mpernoiapBareib A0 Hadaja 3aHATHH
aHaJM3UpPyeT JOCTYIHBIC CpEICTBA OOyYeHHS W  HMEIONTHECS
MaTc€pUuajibHbIC YycCJioBus, OIIpCACIIACT (byHKIII/IOHaHBHLIe
XapaKTepPUCTUKK  BBHIOPAaHHOW  TEXHHYECKOW  MOIJCPKKH, €€

AAalITUBHOCTL K AAaHHOMY KOHTHHICHTY Yy4YalllUMCs, a TaKXKC
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yCTaHABIMBACT, HACKOIBKO TEXHHUYECKOE OO0ecledeHHEe MOXKET
YCIOXKHHTH IPOLiecc 00yUYeHHsI.
1. OTan NnpoeKTHPOBAHUS KOHKPETHOI y4eOHOIi 1esiTeJIbHOCTH

OTOT 3Tanm camblii 3arpyeHHbIH W 3aTpaTHeld 1o BpemeHu. C.b.
Benenmuackas u M.IO. JlopodeeBa MOTYEPKHBAIOT, UYTO «XOPOIIIO
CIPOEKTHPOBAHHBIA 3JIEKTPOHHBIN KypC AJsl CMELIAHHOIO OOyueHHs —
9TO HE TOJIBKO XPaHWIHINE Y4eOHBIX MAaTepHajoB, HO U CPEACTBO
CHUCTEeMHOUN OpraHW3aIliil W COIPOBOXKIIEHUS y4eOHOTrOo mpolecca (Kak
BHEAyJUTOPHOM, TaK M ayIuTOPHOH cocraBisromei)y [22, c. 8-9].
I'maBHass Lenp BTOPOro 3Tama — JACTAJbHOE MNPOEKTUPOBAaHHME BCEX
KOMIIOHEHTOB CMEIIaHHOI0 00y4YEeHHsI C TOUKH 3PEHHUs] CHCTEMHOCTH Ha
OCHOBE TOJYYEHHBIX Pe3yJbTaTOB ()POHTAIBHOM AWATHOCTHUKHU, YTOOBI
BBIOpATh AJsl 1IE€JE€BOM ayAWTOPHU ONTHUMAJbHBIM BapHaHT COYETaHMS
KOMITIOHEHTOB. ,Z[J'I}I ®YHKHHOHHpOBaHHH n CaMOCOBCPIHICHCTBOBAHUA
CUCTEeMBl O0y4eHHUs] HeoOXOJMMO TapMOHMYHOE COYETaHHE BCEX €e
anemenToB [60, c. 66].

OCHOBHBIMU METOANYCCKHUMU 3aJadyaMi Ha JaHHOM JTall€ ABJIAIOTCA
CJIEyIOIIHUE:

— uppepenyuayus yuawuxcs

YroObl JTOOUTBCS TMPOYHOTO YCBOGHUS y4eOHOro MaTepuala,
yganuxcs AudQepeHpyoT M0 HECKOIBKUM IapaMeTpaM, HalpuMmep,
M0 CTENEeHH AaKTUBHOCTH, CaMOCTOSATENILHOCTH M o0yw4aemocTH. Ha
OCHOBE  PE3YJIbTAaTOB  MPEIBAapUTEIFHOIO  aHKETUPOBAHUS U
TECTUPOBAHMS CTYACHTBI PacTIPEIeIIIOTCS 10 MUHH-TPYIIIaM.

— Onpedenenue yenu u 3a0auu Kypca u ux KOHKpemu3ayus
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B cooTrBercTBUM ¢ y4eOHOM MPOTpaMMOl CTaBUTCS MPUOPUTETHAS U
KOHEYHas LieNlb, 3aTeM KOHKPETH3UPYIOTCS LEIH U 33Ja4d 0OydeHHs C
Y4EeTOM peajbHBIX YCIOBUH W WHIUBUAYAIBHO-TICUXOJOTHYCSCKUX
0coOeHHOCTE! KakJoro ydamierocs. BaxHo, 4To MocTaHOBKa Y4eOHBIX
Heneil OCyIeCTBISIETCS He TOJLKO MPeroiaBaTreieM, HO U yUalluMHCs,
KOTOpbIe JOJDKHBI WMETh 4YEeTKOEe TIPEJICTABICHHE O CBOHMX IENsAX
W3yUYCHHSI PYCCKOTO $3bIKAa M COCTABHUThH IENCBON HWHIMBHIYATbHBIA
y49eOHBIH TIIAaH CaMOCTOSITENIbHOW paboThl. OTO IOMOXET UM
CKOHIICHTPUPOBATKLCS HA yueOe, HACTOWYHMBO M YBJICUCHHO paboTaTh Hal
yUeOHBIM MATEPHATIOM U JIOCTUYb IOCTABICHHOM IEITH.

— Cenekyus, moouguxayus u cucmemamusayus y4eoHo-
MEMOOUYECKUX MANMEPUATO8

Pazpabotka wMerommku OOydeHHS W y9eOHO-METOAMYECKUX
MaTepHasoB SBISETCS BRKHEHIINM 3BEHOM B MPOCKTUPOBAHUU MOJICIH
CMEIIaHHOTO 00YYEHHUS PyCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPaHHOMY.

MHoOrue METOIUCThI CXOAATCS BO MHEHHH, 4YTO IPU OOYYCHHU
WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM camoe OOIbIIoe MPEUMYIIECTBO CMENIaHHOTO
0o0y4eHHs: TIPOSIBIISIETCS B aJIEKBATHOCTH MCIIONIB30BAaHHS AJIEKTPOHHBIX
obpasoBarenbpHbIX pecypcoB [24]. TlpemomaBarens MpeaBapUTENBHO
coOupaet y4eOHbIE pecypchl, Hy>KHBIE JUISI JIOCTHIKEHHS MTOCTaBICHHBIX
nenei u 3aja4 Kypca, 1esecoo0pasHo UCTIONB3YET
JUHTBOIUIAKTHUECKUA TOTCHIMAI AOCTynHBIX DOP, BRIOMpaer mx us3
PasHbIX UCTOYHHUKOB JIJIsI MPUMCHEHUS HA ayTUTOPHBIX 3aHATHIX U JUIS
MOJICTIMPOBAHMS BUPTYaJILHOW S3BIKOBOW cpenbl. Hampumep, MOXHO

HCII0JIb30BAaTh (ppar MCHTbI Ka4C€CTBCHHBIX OHHafIH-KprOB Ha
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oOpa3oBarenbHOl TaTgopme. B oTnuume oT Apyrux MTUCHMIUIMH MPU
BHIOOpE OHJIaH-PECYpPCOB I 00Y4EHUsI THOCTPAHHOMY SI3BIKY HE CTOUT
OTPaHUYMBATBCA TEMH YYEOHBIMH pecypcaMH, KOTOpbIE CHEHUAIBHO
pa3paboTaHbl AJIs1 HHOCTPaHHBIX CTYACHTOB, H3YYAIOIIUX PYCCKHUH S3BIK.
OnbIT MOKa3bIBAET, YTO OHIAWH-KYPChI, IPEAHA3HAYEHHBIC ISl PYCCKUX
IIKOJIBHUKOB, MOT'YT IPUHOCUTH XOPOIINE PE3yJbTaThl U IPU 00yueHUH
uHocTpaHueB. Kpome Toro, oOyuaromue pecypehbl, CO3JaHHBIE
MOJIOABIMH OJIoTepaMH, OKa3bIBatOTCs 00JIee MHTEPECHBIMH, TOHSTHBIMU
U TPUBIEKATEIBHBIMU IJI1 MHOCTPAHHBIX ydaliuxcs. Psn uHTEpHET-
pecypcoB Heo0pa30BaTEIHHOTO xapaktepa obnanmaroT
JMHTBOJUIAKTHYECKUM IIOTCHLHAIOM, HAalpuMep, pa3MEIICHHbIC B
WHTepHeTe ayOUMOKHUTH MOTYT HCIOJB30BATBCS IJISI  Pa3BUTHA
AyJUTUBHBIX YMEHHH.

[Tpu HEoOXoaMMOCTH TperojaBarenu camu paspadarsiaor JOP B
COOTBETCTBHM C KOHKpPETHOW Y4eOHOH 3amaueid wiu (HOpMUPYIOT
yueOHBIi KOHTEHT KaK MOJHMKOJOBBIH TEKCT, CHHUMAIOT COOCTBEHHOE
o0ydaromee BUAEO C MOMOMIbIO OECIIATHOI MporpamMMbl IS 3alliCh
BUZeo C dKpaHa. OnTuManbHas MPOJODKUTENFHOCTh TaKHX BHJIEO
coctasiseT 6-15 munyt [122].

Ilocrie aToro oroOpaHHBIE pECYpPCHl HHTETPUPYIOTCS B y4eOHBIH
Mporecc U MOAUGHUIHMPYIOTCA s GOPMHUPOBAHHS yIeOHOTO KOHTEHTA.
[IpenonaBaTens cOCTaBISIET IUIAH €0 U3YYEHUs; OILpelelsieT 00beM U
BpeMs JUIS BBIIOJIHEHUs YYeOHBIX 3a/1a4 Ha ayJIUTOPHOM 3aHATHH U B
BUPTYyaJbHOM cpene; BeiOupaeT crocod BerpanBanust DOP B man ypoka

B COOTBETCTBHH C IIOCTaBJICHHOM O CJIbIO, pa3pa6aTLIBaeT CUCTCMY
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YIOpaKHEHUH M 3aaHHi C MCIIOIB30BAHUEM MOOWIIBHBIX MPHIIOKEHUH,
co3laBas TakUM OOpa3oOM CMEUIAHHYI0 HMHTETPUPOBAHHYIO CpenLy
o0yuenus. AHaiIu3 y4eOHBIX pECypCOB MpeanoiaraeT AMBepCcu UKL,
CHUCTEMAaTH3alUI0 W KIacCU(PHUKAIMIO CYIIECTBYIOIINX 3JIEKTPOHHBIX
00pa30BaTeNbHBIX PECYPCOB ISl MX UHTETPALNN B YIEOHBIH MpoIiecc.

— Co30aHue 8UpmMyanbHOU UHMEPAKMUBHOU cghepbl 00yUeHus
PKU ¢ nomowwio mexnuuecko2o obecnevenus.

ITo muenunio A. Kukulska-Hulme u ee kosuter, mpu Bei60ope Hanbostee
MOIXOJISIIIET0 MOOUIBFHOTO TIPIITOKEHUS CIIeyeT OMHPAThCS Ha 3HAHHUE
MIPEIBITYIIETO OMBITA CTYACHTOB U TEXHOKYJIBTYPHOH c(pephl, B KOTOPOit
o Haxomunuch paHbine [105, c.18]. Mcnonp3oBanne TEXHHYECKOTO
obecrieueHnss W oOydaromed TuaThopMbl, C KOTOPBIMH IeleBas
ayJIMTOPHS XOPOIIO 3HAKOMA, TTO3BOJIUT 3HAYUTEIEHO COKPATUTh BPEMS
Ha aJlanTalii0 K HOBBIM YCJIOBUSM OOYYEHHs, YTO COOTBETCTBYET
MPUHIIUITY JTAKOHUYHOCTH.

C moMOIIBI0 aHKETUPOBAHUS M Oecebl ¢ KMTAHCKUM CTYJICHTaMHU
HaMH OBUIO YCTaHOBIIEHO, YTO JJIi HOBOTO ITOKOJEHUS KUTaHCKUX
CTYZICGHTOB W3MEHWJICA JaHAmAPT HCHONB3YEMBIX  MOOMILHBIX
ycrpoiictB. Oka3anoch, 4TO a0COIOTHOE OOJIBIIMHCTBO KHTAHCKUX
CTY/ICHTOB, M3YYaIOINX PYCCKHUH SI3BIK, Yallle UCHOJB3YIOT IUIAHIIETEI,
4eM cMapT(OHbI, 1 MOOMIIbHYIO KOMMYHHKaIMOHHYO cructemy WeChat.
HNmenHO mo3TOMy TpH pa3paboTKe aBTOPCKOH MOJEIH CMEIIaHHOTO
obyuenuss PKU mb1 BeiOpam WeChat, koTopblii, Kak ye 0TMe4alioch,
OTAMYAeTCs MHOTO(YHKIHMOHAIBHOCTBIO, JOCTYHHOCTBIO DPECYpPCOB MU

HpOCTOTOﬁ HCIIOJIb30BaHUAA. XapaKTepI/I:syﬂ QJICMCHTBI 3JICKTPOHHOI'O
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oOpa3oBarenbHOro mpocrpancTsa it u3ydarommx PKU, D.I'. Asumos
1ojaraeT, YTO «COLMAaJbHbIE CETH M TOAJCPKUBAIOLINE HX CEPBHCHI
OKa3alluch 04eHb 3P(PEeKTUBHBIM METOIOM 00ECTICUEHHUS TOCEIAEMOCTH
caiiToB, 0OpaTHOW CBS3M W TOCTENEHHO CTald OJHHUM W3 CpPEACTB
reHepanuu coxepxanusi» [4, c. 50]. A.C. ®oMuHa BBICKa3bIBaCT TaKytO
K€ TOUKY 3pEHMS: «OOLIENOCTYNHBIE CPEACTBA OOLICHMA JIOIEH B
UnTepHere — conuaibHblE CETH — PACHIMPSIOT  BO3MOXKHOCTH
COBMECTHOH pabOTHI U JIENAIOT MPoLiecc 00yUdeHwsI Ooiee ComraIbHbBIM
[85, c. 276]. 3mech ciaenyer Ha3BaTh €Iile OIHY BaKHYIO IPUUUHY BHIOOpA
WeChat — sta cuctema (GyHKIIMOHHUpPYET He TOJdbKo B Kurae, HO U 3a
pyOekoM, dYTO 3HAYMTENBHO pacmupser cdepy NPUMEHEHHUSI
pa3paboTaHHOW HaMH MOJENM, KOTOpas MOMKET HCIIOJIb30BaThCA U
KUTalCKUMU, U POCCUICKUMU NPETOAABATENIMH PYCCKOTO SI3bIKA.
M.IO. AmntpomoBa paccMoTpena BO3MOXHOCTh IPUMECHECHHS
Hurepuer-pecypcoB WeChat B mpenonaBanuss PKU B aymutopHoit u
BHeayauTopHOii pabore [10]. Tem He MeHee TPUXOAUTCS
KOHCTaTUPOBaTh TOT (DaKT, YTO MpoOJIeMa UCIOIb30BAHUS MOOMIIBLHBIX
YCTPOMCTB B IPOIECCEe O0YUYCHMSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JIO CHUX TOp HE
peleHa: y mpernojiaBaressl 4acTo OTCYTCTBYET XOpOIIo pa3paboTaHHast
MeToandeckass 0a3za JUIsi MHTETPUPOBAHWS MOOWIBHBIX YCTPOHCTB B
yuebnslii mportece [77]. Jns wucmoms3oanust WeChat B yuebHOM
nporiecce W CO3/IaHUsl  BUPTYAIbHOW  00pa3oBaTENIbHOW — Cpelibl
PEKOMEHITYIOTCS CIIELYIOLIHE ACHCTBHSL:
1) Coznats oburyto rpymmy win MuHU-rpynnsl B WeChat ¢ yderom

JUYHOCTHBIX 0COOCHHOCTEH CTY/ICHTOB.
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Panee Mmbl otmermnu, yro WeChat kak yHuKanbHas MOOWIbHAsS
KOMMYHUKAIIMOHHAs CHCTEéMa HMEET TaKHe KOMMYHUKATUBHBIC U
uH(pOpMATHUBHBIC (DYHKIIUHM, KaK «OTHpPaBKa TEKCTOBBIX, TOJIOCOBBIX H
HTUPOKOBEIATEIBHBIX COOOILCHUIT, «BUICO3BOHKHU u
BUJICOKOH(EPEHIINNY, «OOMEH MYJIbTHMEIUIHHBIME (aitnamuy. B memsx
YBENWYEHHUST y4eOHOTO B3aMMOACHCTBHA MEXAY TMpernojaBaTelieM |
ydamumucs B mpomecce oOydeHuss PKU wu peammzanuum mpuHIMna
WHIMBHTyaTU3al[ii TPEToaBaTelh B Hadalle Kypca CO3/laeT OOIIyro
TPYIIYy ¥ MUHU-TPYIIHI (€CITH yYaIrecs UMEIOT OY€BUIHBIC Pa3ITUIS).
Xorts, cormacHo A.B. I'Bo3neBoil, mHAMBUAYyanu3alys CMEIIAHHOTO
oOydeHusT BO3MOXKHO BBI3BaTh Y HEKOTOPBIX YYAIIUXCS UYBCTBO

usomsimn [129].

2) Cosnath myonauyHbiii akkayHt B WeChat

[TyOnuyHBI akKayHT (BHpPTyaJibHOE 00JaKO) MOXeET OBITh CBOETO
poja  MHHH-KOPITYCOM, B KOTOPOM  HAaKalUIMBAIOTCS |
CHUCTEMATH3UPYIOTCST y4eOHble pecypchl B pasznudHoMm ¢opmare. C
MOMOIIBIO TaKOH (YHKIMH OCYIIECTBIISICTCS WHTErPAIUsl TEKCTOBBIX,
BUJICO- WM 2y TUOMATEPHAIIOB JJIsi CAMOCTOSTEIbHOM paboThI yHaIuxcsi,
4T00BI OHM MOTJIM COPHUEHTHPOBATHCS B HECTPYKTYPHUPOBAaHHOW Macce
MOOWJIBHBIX pecypcoB. JI00aBUM, YTO MOCTOSHHBINA TOCTYI PECYpCOB,
3arpy’K€HHBIX TIpernojaBaresieM B MMYOJMYHBIH aKKayHT, HUMEIOT He
TOJBKO CTYASHTHl JIAaHHOW TpyNIbl, HO W BCE IOJIB30BATEIH,
HOAIMMUCABIINECS HA STOT ITyOJIMYHBIA aKKayHT, YTO OTBEYACT MPUHIIUITY

JIOCTYITHOCTH U npo3padnocTa JOP.
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[Tpu gu3aiiHe pa3nenoB MyOJIMYHOTO aKKayHTa clelyeT coOMoaaTh
MIPUHIIMII JJAKOHMYHOTO MHTep(delica MeHto. Bee 3arpykeHHble yueOHbIe
MaTepHabl JIOJKHBI COOTBETCTBOBATh KOMMYHHKAaTHBHBIM
noTpeOHOCTAM yuamuxcs. Mbl pasgenwin mwiardpopmy WeChat na
(GyHKIMOHAIBHBIE MOIYJIH, W B paMKaxX Ka)KJOTO MOJIYJS BBIICIMIN
nonmonynu: ['pammatuka, Jlekcuka, Aynupoanue, I 'oBoperne, Urenue,

IInceMmo.

3) Coznats «Bugeokanams» B WeChat

Oyukuus «Bumeokanans» B WeChat MoxkeT ObITh HCIIOb30BaHA IS
3arpy3Kd pa3paOOTaHHBIX HPENOAaBaTEIeM MHKPOYPOKOB B BHUJIE
«MUKPOBUZEO» WM BHICOCIKETOB Il ayAupoBaHusi. B moxpenn
CMENIaHHOTO  OOydYeHWs  y4eOHBII  KOHTEHT  OTHOCHUTEIHHO
(UKCHpPOBaHHBIHN, T. €. CTYJICHTHl CAMU BBIOMPAIOT HEOOXOJMMEIC IS
HUX BHIBl Y4YeOHBIX MaTepHalioB JUIsl CaMOCTOSITENLHOW pPadoThI,
ompeJielisisi UHINBUAYaIbHBI TeMn oOydeHus. Hampumep, yuamuecs,
WCTIBITHIBAIOIIUE TPYAHOCTH MPH YCBOSHHU TPAMMATHUYECKUX SIBICHHA,
MOTYT OOpaTHThCS K OOBSICHUTEIHLHOMY BHUIEO (BUACONIEKIUS) W3
«BuneokananoBy wnu w3 pazgena «['pammarukay B IMyOIMIHOM

akkayHre B WeChat.

4) BeiOpath munu-miporpammsl B WeChat
[penonaBarens BeiOMpaeT B WeChat MuHU-IporpamMMBbl € y4eTOM
noTpeOHOCTel CTyeHTOB. MUHHU-TIpOrpamMmy «3Be3lla aHKEThD) MOXKHO

HCIIOJIB30BAaTh I MPOBCACHUSA KOHTPOJIA, «Myny» IIO3BOJIACT CO34aTh
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MHHHU-TIIOCCapuii, «Tencent meeting» mpenHasHaueH Ui MPOBEICHHUS
BupeokoH(pepeHnuii. CylecTBYIOT TakXKe JJIeKTPOHHBIE PYCCKO-
kurtaiickue cnoBapu («lsap W e ba», «XyuzsH»), pycCKOS3bIYHBIC
Buneomarepuaisl B «Bilibili», moctynHbie nuis npocMoTpa u ckaunMBaHUsL.

C menpio CKOpeHIIel ajganTanuy CTYACHTOB K padoTe 1Mo MOJenn
CMEIIaHHOr0  OOy4YeHMs IKEJATENIbHO COCTaBUTh  CIELUAIBHYIO
WHCTPYKIIMIO, B KOTOPOH MaHO TOAPOOHOE OOBSCHEHHWE MPOIeIyphI
BBITIOJTHEHUS 33IaHU# JUTs OHaiH-00y4Yenust ¢ npumenennem WeChat.
WHCTpyKIUsT [OCTyNHA CTYAEHTaM [UIl CKadMBaHUS M3 IIyOJIHUYHOIO
akkaynra WeChat.

— Bwibop u xoncmpyupoeanue Mmemooos, Npuemos, cpeocms u
YuebOHbIX cmpameuii 00yueHus

Bo MHOruMX COBpPEMEHHBIX HCCIICAOBAHMAX yOEAUTENBHO OKa3aHo,
YTO YCHEIHOCTh OO0y4YeHHs] WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B 3HAYUTEIBHOM
CTCTIEHW 3aBHCUT OT OOOCHOBaHHOCTH BbIOOpa ¥  pealu3aluu
COBOKYITHOCTH METOJ/IOB M IpueMoB oOyuenus [56]. [To MHeHuto psiia
uccnenosareneid (FO.K. babanckwuii, U.A. Jlepuep, JI.B. MockoBkuH u
Ip.), HE CYIIECTBYET ONTHUMAalbHOIO W YHHBEPCAJIHHOTO Y4eOHOTO
MeTosa, IPQPEKTUBHOCTh KaKIOIO METOJA JIOCTUIAeTCA TOJIKO B
KOHKPETHBIX YYEOHBIX YCIOBHUSX, MOCKOJIBKY KaXKIbIH METOJ HMeEeT
CUIIbHBIE W clla0ble CTOPOHBI, HANpaBJIeH Ha pelleHHe KOHKPETHBIX
yueOHBIX 3aj]ay, a MHHOBAIIMOHHBIE TpPUEMBbl OOy4YeHHsT He Bcerja
OPUBOIAT K JKEIaeMOMY pe3ylbTaTy NpU OOYYEHUH ONpeACICHHOIO

KOHTUHI'CHTA y4allluXcCs.
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CrnenoBarenbHO, HEOOXOIUMO COOTHOCHUTH OOBEKTUBHYIO LIEHHOCTD
METO/0B O0Y4eHUs C cofepKaHueM OOyUeHHS W KOHKPETHOW yueOHOM
JesTenbHOCThI0. [Ipu  BbIOOpE METOJOB OOYYEHHS YYHUTHIBAIOTCS
ycnoBusi  OoOydueHHss ©  ocoOeHHOCTH  ywamuxcs. Hampumep,
KOMMYHUKAaTUBHBI METOJ Npu3HaeTcs d(PPeKTUBHBIM MpH 0O0y4eHHN
YCTHOM  HMHOSI3BIYHOM  pedyd: akUEeHT JeNaeTcd Ha  PElICHHU
KOMMYHHKATHBHBIX 33/1a4, HO TIOYTH HE Y/IeJIIETCS BHUIMaHNE S3BIKOBBIM
acmeKTaM, pedYeBble  YMEHHsI  3aKpeIUIIIoTCI B CUTYalusX,
MPHUOIKEHHBIX K €CTECTBEHHOMY OOIIEeHHI0. TeM He MeHee B PYCCKOM
S3BIKE OUEHB CTPOTasi FpaMMaTHYEeCKasi CHCTEMA, U B TIpoIiecce N3ydeHUs
PYCCKOTO SI3bIKa CTYJIEHTHI HE TOJIBKO OBJIA/IEBAIOT PEUEBBIMUA YMEHUSIMHU
B pa3HbIX Bunax P/l, HO 1 ycBamBarOT SI3BIKOBBIC 3HAHUSI.

[IpemomaBatens OOKEH yMETh BBIOMPATh W3 CYHIECTBYIOIIMX
METOJIOB ONITUMAJILHBIN IS TAaHHBIX YCIOBUI 00y4eHus. B Tom ciyudae,
KOTJ]a BapUaHThl HE COOTBETCTBYIOT OKWJAaHUSAM OOYydaloliero, OH
KOHCTPYHpYET HOBBI METOJ M3 HM3BECTHBIX €My IMPHEMOB OOyUYCHHS,
PYKOBOJICTBYSICH TAKUMH KPHUTEPUSMH, KaK d(PPEKTHBHOCT METONA W
€ro TPYIOOEMKOCTb, 3aTpaThl BpEMEHH M CHJI Ha MOJTOTOBKY
U [IPOBEJICHUE YPOKa 110 3ToMy MeToay [56, ¢. 77-81]. [Ipu sTom BaxkHOE
3HaYeHHE UMEET U IPOBEPKa COTJIACOBAHHOCTH M COYETAEMOCTH METOJIOB.

Mopens cMmemaHHOTO OOydeHus, pa3pabOTaHHAss HAMH C yYETOM
ocoOeHHOCTel  yueOHO-TIO3HABATENLHON  JICATENILHOCTH  YYalllHXCsl,
TpeOyeT OT TmpenojaBaTeNis LEICHANPaBICHHOTO  IPUMEHEHHs
pPa3InYHBIX METOJOB MW TMpPHEMOB OOydYeHHs B COOTBETCTBUU C

KOHKPETHOH yueOHOIi 3a1a4ei.
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KomOunaust cpeactB oOyuenusi He (UKCHpOBaHa, C LENbIO
¢bopMHpOBaHMsI HOBOM BHUPTYallbHOH Cpelbl HW3y4aeMoro s3bIKa
BBIOMPAIOTCS  COBPEMEHHbIE  MH(POPMAOHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHBIE
TEXHOJIOTHH, HAlPUMEp, AJIEKTPOHHBIC YYEOHUKH, MYJIbTUMEIUIHbIC
cpeicTBa Uil Ipe3eHTaluHu y4eOHbIX MarepuanoB. «BpiOop kaHaioB
BOCTIPUSATHS B CITOCOO0B (hrkcanmy yueOHO# mH(pOpManuy 3aBUCUT HE
TOJIBKO OT MHOWBHIYalbHBIX OCOOCHHOCTEHM YyYalluxcsi, HO IJIaBHBIM
00pa3oM OT 0cOOEHHOCTEH coaepkanus o0yueHus» [3, ¢.47].

Cormacuo WM. A. bpenuxuHoW, «B Hacrosilee BpeMsl MpHUHSITA
CTpaTerusi 00y4eHus! OTHOMY BHy PEUEBOM AEATEILHOCTH Yepe3 IPYToi,
MO3TOMY KaXKIbli U3 HUX BBICTYHAET KaK Leb OOYYEHHUS U CPEICTBO»
[19, c.18]. B npemiaraemMoit HaMu MOJIEIH IPUMEHSICTCS TaKast CTPaTerus
oOydeHwusl.

— Yemanoenenue kpumepues oyeHku ycneeaemocmu y4aujuxcs

N3menenue mojenu o0ydeHUss HeU30€kKHO MPUBEAET K M3MCHECHHUIO
CUCTEMBI OlICHUBaHMsI, a TpaHcopmaius crnocoda OIEHKU BIMSET Ha
CTpyKTYypy Mojenu obOyueHus [123]. B nuzaiiHe cmemiaHHOro Kypca
HEO0XOIUMO U3MEHHUTH TPAIUIIMOHHYIO OAIIbHYIO CHCTEMY OIIEHUBAHHUS
YCIIEBAEMOCTH OOYUAIOIIMXCS M pa3padoTaTh OIleHOUHbIe MKabl. Ha 310
ykaspiBaeT W A.H. Ad3anoBa: «IONHBIH CTyJIEeHYECKUH Yycrex B
WU3y4YeHHH B OCHOBHOM 3aBHCHUT OT TOTO, KaK XOpOIIO pa3paboraHa
OllCHKa ¥ KaK OHa CBs3aHA C W3y4YCHHWEM IIeJieH W COJIepKaHHs
JUCHUIUTHHBD [126, ¢. 5].

Ilo muenuto T. I'. Tenopanze, «mpu 37IEKTPOHHOM OOydeHHH HE

BCEerJa BO3MOXHO TOYHO OICHHTH CaMOCTOATCIIBHOCTH BBIIIOJTHCHUA
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oOyuarommmes 3ananus» [76, c¢. 427]. B npemnaraemoii HaMu MOJAEIH
00y4yeHHs1 aKLEHT JIeNIaeTCsl He TONBKO Ha pe3ysbTaTe YCBOCHUS 3HAHUN
1 GOpPMHUPOBaHHS KOMIIETEHLIMI, HO U Ha WHAWBUAYaJIHLHOM Iporpecce
yuaierocsi. B 3aBUCHMOCTH OT CJOXHOCTM y4eOHOTO MaTepuaia |
3aJaHUH  YCTAaHABJIMBAKOTCSA  KPUTEPUH  OLICHUBAHHUA  Y4EOHBIX
JOCTHKCHHH.

[lockonbKy  OIlCHMBAaHHE  BBIOJIHJAET  CTUMYJIMPYIOUIYHO H
KOPPEKTUPYIOILYI0 (YHKUUH, OLICHMBAaHME MPHUMEHSIIOT B LEJIX
NOBBILICHUA  MOTHMBAallMM  Y4YalIMXCd K  H3y4YaeMOMYy  SI3BIKY,
CBOEBPEMEHHOTIO OOHAapYyXEeHUSI NpOOEJOB M ONpPEAETCHUS YPOBHS
JOCTIDKEHUH KaXXKI0T0 YJaIlerocs.

Msb1  pa3paboTany KOMIDIEKCHBIH TeCT C ydeToM Poccuiickoit
roCyJapCTBEHHOW CUCTEMBI TECTHUPOBAHMS IPaXAaH 3apyOeKHBIX CTpaH
Mo  pycckoro s3plky (B  Hamem ciaydae TecT  [lepBoro
cepTU(UKANUOHHOTO YPOBHSI).

B monenn cmemranHoro oO0y4eHusl KUTalCKUX CTYACHTOB PYCCKOMY
SI36IKY KOHKPETHU3UPYETCsl CHUCTEMa KOHTPOJISl Pe3ylIbTaTOB OOYy4eHWUs,
coyeTaeTcst HTOrOBOE, (popMUpyoIIee, KOMHIECTBEHHOE 1 KAYECTBEHHOE
OILICHUBAHUC JJId MIPOBEPKU KAaUCCTBA U IIPOYHOCTHU OBJIAACHN A 3HAHUAMMU,
SI3BIKOBBIMH HaBbIKaMH u PEUYCBLIMU YMCHUSAMU, YPOBHA
c(hopMUPOBAaHHOCTH KOMMYHUKATHBHOW KOMITETCHIIUH U CTIOCOOHOCTH K

camoobyuenuio (Tabmmra 6).
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Tabmuuma 6. Cucrema KOHTponsl pe3ynbTatoB oOydenusi PKU
(cMmemanHOE O0yUYEHIE)

Buabl KOHTpOJIs 3aganusa u Buabl
KPUTEPUH OIleHUBAHUS
AyautopHoe | MocemaeMocThb dopmupyrouiee
Texywuii obyueHue BKJIFOUEHHOCTb, OIICHUBAHUE
KOHMPOb aKTHBHOCTS,
(oyenusanue MIPaBUJILHOCTH OTBETA
npoyecca) Ownnaitn- YPOBEHb OCBOCHUS
oOyueHue MaTepuaia Jis
OHJIaH-00y4eHUsI
Gecena c
HUmoeoswiii penoaaBaTeseM 1o
KOHmMPOTb YcrHbli npeajoxkeHHou teme | Mrorosoe
(oyenuganue 9K3aMeH OTBET Ha BOTIPOCHI, OIICHUBAHHE
pe3yrbmama) CBsI3aHHBIE C
JIOTTYTICHHBIMH
omudKaMu
CTYJICHTOB
MOHOJIOTHYECKOe

BBICKA3bIBAHHUC I10
[IPENJIOKEHHOU TEME

npeamMera
— BamaHus gy
[Tucemen- MIPOBEPKU YCBOEHHOM
HEIN JICKCUKHU U
3K3aMEH rpaMMaTHKA

— 3agaHusa g
MIPOBEPKH YPOBHS
c(hOpMHUPOBAHHOCTH
pEeUEBBIX HABBIKOB

I11. Peanuzanmusa monenu cmemanHoro ooyuennsa PKA
JlaHHBI 3Tanm  SIBIIIETCS HCIIONHUTENEHBIM W MOApPa3yMeBacT
OpraHM3alMi0 Kypca IO pa3pabOoTaHHOW aJanTUPOBAaHHOHW MOIETH

CMCIIaHHOI'O 06yquI/m. Taxkas MOJCJIb XapaKTCPU3YCTCA FI/I6KOCTLIO,
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NOATOMY HPEAINOIaraeTcss MOHUTOPUHT, YTOOBI B CIIy4ae MEHSIOLIMXCS
YCIOBHH  TOJACTpaMBaTh KOMIIOHCHTBHI ~ Y4eOHOW  JeSITENIbHOCTH,
KaCTOMU3UPOBaTh 00pa30BaTeNbHBIII TPOLECC U  KOPPEKTHPOBATh
JanbHEHIMK TU1aH OOy4eHHs B 3aBHCUMOCTH OT JIMYHOCTHBIX
0COOGHHOCTEW W TMOTpeOHOCTEeH ydammxcs, creneHu 3(h(eKTHBHOCTH
npernonaBanus. Hanpumep, BO3MOXKHAa KOPPEKTHPOBKA  y4eOHBIX
MaTepraaoB, U3MEHCHHE METOIOB U IPHEMOB OOYUCHUSI, HCIIOJIb30BAHHE
JIOTIOJTHUTENILHBIX y4EOHBIX MAaTEpUAiOB UIs OTIAEIbHBIX YYaIlUXCS,
NPOBE/ICHHE 3aHATUH B YAOOHOM /ISl CTYJEHTOB TEMIIE. DTO MO3BOJISCT
aIalITUPOBATh MOJIENIb CMEIIAHHOTO OOYYEHHs K IEJIEBOM ayIUTOPHH:
«IIPETOIaBaTeNtO CIeAyeT MAKCHMAILHO THOKO MOJXOIUTh K MPOIECCY
IUIAHUPOBAHUS YPOKa, IOCTOSHHO MEPECTPaMBaThCs H  0OOTaIlaTh
paboTy HOBBIMHU 3JIEMEHTAaMHU, HCII0JIb30BaTh BO3MOKHOCTH 00yYaroIei
BUPTYaIbHOI cpeabi» [44, . 61]. [Togo0Hy0 TOUKY 3peHHs BBICKa3bIBACT
A. H. Ad3zanoBa: «comepkaHue OOyYEHHsI M COOTBETCTBYIOIIHUE
QNICKTPOHHBIC ~ MaTepHUallbl  XapaKTEpU3YIOTCS  JUHAMUKOW U
M3MEHYHBOCTHIO, JanTalnneil K KOHKPETHBIM ydarumcs» [126, c. 5].
CTOUT OTMETHTh, YTO BO MHOTHX MOJENISX CMEIIAHHOTO O0y4eHHs
npeIaraeTcsi peryisipHoe oOpaiieHue K CTAaTUCTUKE VIS YAAJICHHOTO
OTCIIC)KUBAHUSI aKTHBHOCTH CTYJICHTOB TI0 MX JIEKTPOHHBIM cpeziam. [1o
HalleMy MHEHHIO, TaKOW MOHHUTOPUHT He Bcerma 3(GeKTuBeH,
MOCKOJIbKY TIPH CMEIIAHHOM OOYYEHUH MOYKHO CYIUTh 00 TOCTHIHYTOM
YPOBHE CTYICHTOB Ha BHPTYaJbHOM JTare OOy4YEeHHUs MO KadeCTBY

BBIIOJIHACMBIX BHCAY AUTOPHBIX pa60T.



100

IV. Ouenka, KOppeKTHPOBaHUE W COBEPLIEHCTBOBAHHE MOJEJIH
0o0yuyeHusl.

Ha panHOM »Tame KOMIUIEKCHO oOleHuBaeTcs 3(QeKTUuBHOCTh
pa3paboTaHHOW MoOAenu CcMemaHHoro oOydeHus. C Hamed TOYKH
3peHusi, 9TOOBI ONPENeNUTh 3(PPEKTUBHOCTH MOJIENH, CIIEAYET CPABHUTH
e ¥ Pe3yabTaThl CMEIIAHHOTO 00y4YeHHs, 0COOEHHO Ba)KHO BBHISIBUTH
MIPUYUHBI HECOOTBETCTBUS IIENT M Pe3yIbTaTa.

KommuiekcHoe orieHHBaHUE BKITIOYACT:

1) OIeHKy IOCTHXXEHHUH CTYAECHTOB C TIOMOINIBIO YCTHOTO U
MUCHMEHHOTO TECTUPOBAHUS;

2) aHKETHpOBaHHE ydYallMXCcs W Oeceapl C HUMH, H C
MIPETIOAaBaTeISIMK NIl BBISIBIICHUS WX OTHOIICHWS K JAaHHOH MOJIEIH
oOydeHus (Ha OCTIETHEM 3aHSITHH).

Mogens o0OyueHHs TIOCTOSHHO KOPPEKTHUPYETCS € Ielblo  ee

JIaJIbHEHIIIEr0 COBEPLICHCTBOBAHMSL.

2.2. Odyuarowuii sxcnepumenm

2.2.1. llenu, cogepxanue u cTpykrypa “IIpakTudeckoro kypca
PKW” nas kutaiickux yyammuxcs (ypoBenb B1)

Ha ocHoBe pa3paboTaHHOW MOJENH CMENIAHHOTO OO0ydYeHHUs ObLI
coznan kypc «llpaktmueckmit pycckuid sizbik (Bl)» mis kuraiickux
CTYJEHTOB, IPU3BaHHBIN ONTHMHU3HPOBATH MPOLIECC YCBOEHUS PYCCKOTO

a3bIKa: 3P peKTrBHOE (POPMUPOBaHNE KOMMYHUKATUBHON KOMIIETCHLIUH
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Ha PYCCKOM SI3bIKE, COBEPILICHCTBOBAHUE CIIOCOOHOCTH K CaMOO0YUYEHHIO
W yCTpaHEHHE TICHUXOJIOTUYECKMX OapbepoB, BO3HUKAIOUIMX MpPHU
OOIIEHUH C HOCUTENSIMHU H3Y4aeMOro SI3bIKa.

OkcnepuMeHTanbhblil Kype «l[Ipaktiueckuit pycckuit si3bik (B1)»
COCTOMT M3 5 KOMMYHHMKAaTHBHBIX TeM: «CBoOomHOe Bpems», «O0pa3
K3HNY, «BB100p mpodeccumny, «HemoBek u npuponay, «buorpadusy.
Hcnonp3yemble ydeOHbIE MaTepuanbl pa3pabOTaHbl aBTOPOM JAHHOTO
ucciuenoBanusi ¢ yderoM «TpeGoBaHHM IO PYCCKOMY SI3BIKY Kak
uHocTpanHomy. IlepBeiii  ypoBenb. OOmee Baagenue» [136].
BriOpanHble KOMMYHHMKATHUBHBIE TEMbl AaKTyalbHbl Al KHUTaWCKUX
CTYZICHTOB u BBOJIATCSA B onpeaeIeHHOU JIOTHYECKOU
MOCJIE0BAaTEIFHOCTH B COOTBETCTBHU C COAEp)KaHMEM OOYy4eHHUs Ha
yposHe B1 (Tabauma 7).

CornacHo Teopuu onTUMH3anWu o0yueHwus, paspadoranHoi FO.K.
babauckum (1977), nns mnpoeepku 3(PHEKTHBHOCTH MpeiiaraeMoit
MOJICJIM CMEIIAaHHOrO OOyueHHUs ObUIM IMPOBEICHBI J[BA OO0YyUYarOIIMX
JKCIEPUMEHTA: PAa3BEbIBATEIbHBIN 1 OCHOBHOM.

Bo wu3bexxanune HempenBUACHHBIX OOCTOSATENBCTB, KOTOPBHIE MOTYT
MIPUBECTH K HECOOTBETCTBHIO I€Ned M pe3yNIbTaTOB, U OOECIeueHUs
YCTEITHOW OpTaHW3allMd OCHOBHOTO OOYYAarOIIero IKCHepUMEHTa OBII
MIPOBENICH pa3BeIBIBATEIIbHEIN dKciepuMeHT B MmapTe 2022 roma B
o0peme 4 aKaJeMHYECKHMX YacoB, B KOTOpOM NpuHsiH y4actue 10
KATalickux crynaeHroB-OakanaBpoB CIIBI'Y  (ypoBeHs BiageHus
pycckuMm si3pikoM — A2). KoMMmyHukaTuBHasi Tema ypoka — «BwiOop

npodeccum».



102

Tabmuma 7. Ctpykrypa M coaepkaHue cMernianHoro kypca PKU
«[IpakTryeckuii pycckuii si3pik (B1)»

Koa-
Paznesnt BO 3amaun
Kypca yueo-
HBIX
4acoB
— BXOJIHO€ aHKETHPOBaHHE, TECTUPOBaHME U Oecena
|. BBonnas 2 yaca | — O3HAKOMJICHHE C LEJSIMU M 337a4aMU Kypca
4acrThb — pacIipeseneHue 1o rpynnam
— O3HaKOMIICHHE C MHCTPYKIHei o pabore B WeChat
— COCTaBJICHHE MHIUBUIYaILHOTO TJIaHA
KommyHnuka- | 'pammaruyeckas
THBHAs TeMa | TeMa
«CBobogHOE MIPUIATOTHOE
1. lIpakTn- Wzyuenme | Bpemsi» TIPUYHHBI
KyM 20 HOBOT'O «O6pa3 TIPUIATOTHOE
4acoB | y4eGHOro JKU3HI HM3BSCHUTEIBHOE
marepuaina | «YemoBek u MIpUIATOYHOE
pUpoIay HeIH
«Bw160p MIPUIATOYHOE
npodeccuny OIPE/ICTIUTENILHOE
«buorpadus» | npuaATOYHOE BPEMEHU
1. 2 yaca — UTOTOBOE aHKETUPOBAHMUE,
Hrorosast TECTHpPOBaHUE U Oecena
4acTh — 0TY€T 0 caMOO0yUICHHUU

HpI/I MMpOBEACHUN Pa3BCAbIBATCIIBHOIO JSKCIICPUMCHTAa BO3HHKIIO

HCCKOJIBKO np06neM:

1) Hexortopble WHHOBAalMOHHBIE YNPa)KHEHHUS,

3P PEKTUBHOCTH

KOTOPBIX JOKa3aHa B pAAC HAYYHBIX pa60T, OKa3aJIMChb HCIIPUCMIICMbIMU

npr 00y4YeHHM MOHOHAIMOHAJBHOM TPYNIBl KUTAWCKUX YYaIlMXCS,

BIQ/ICIONIUX PYCCKUM S3bIKOM Ha ypoBHe A2. Hampumep, Ha

AYIUTOPHOM 3aHATHU CTYACHTHI HE IMPOABUIIN 3aUHTCPECOBAHHOCTH K
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paboTe B KOMaH/ax IPH BHIMOJIHCHUU CUTYaTUBHBIX 3aaHuii. J{ymaercs,
9TO 00YCIJIOBIICHO CIIEAYIOIIUM 0OCTOSATELCTBOM: BO BPEMsI TPYIIIIOBOTO
B3aUMOJICUCTBUSI MEXKIY YYalllUMUCA C pPa3HbIM YpPOBHEM BIAJCHUS
YMEHUSIMH B TOBOPECHUM HaOIIOANach CUTyallMs, KOTJa CTYJCHTHI He
MOHUMAJH JPYT Opyra W3-3a OOJBIIOTO KOJMYECTBA (POHETUIECKHUX H
rpaMMaTHYEeCKUX OIMMOOK (ydJamuecss COwIN Takyr (opMy paboThI
«mmoTtepeit BpemMeHm»). 1lo cnoBaM CTyAEHTOB, «BO BpEeMS TPYHIIOBOM
paboThI OBLTO OYEHB CIIOKHO CKOHIIEHTPHUPOBATH BHIMAHHE, a BBITIONHSSA
TPaIWIMOHHBIE VIPAXHEHUS C OOBSICHEHHWEM TMPEToJaBaTelNs, MbI
MOXX€M TIONY4YUTh OOJNBINE 3HAHWA W  TPAKTUKOBaThCs  0e3
OTPHUIATENTFHOTO BIUSHUSA (POHETUIECKUX U TPAMMATUYECKUX OIINOOK,
JIOTTYIIEHHBIX NIPYTUMH CTyJAeHTaMmu». VICX0as M3 3TOTO, MBI 3aMEHIITN
YacTh CUTYaTHUBHBIX 33JlaHUN (TIPOEKTHAst padoTa W TPYIIIOBas pojeBast
urpa, KOTOpble B OOJbIIEH CTENEHH TMOAXOIAT JJIS CTYICHTOB
MPOJIBUHYTOTO YPOBHs). B OCHOBHOM 3KCHEpUMEHTE BMECTO 3THX
3a[IaHHﬁ ObLIH HCIIOJIb30BaHbI TpaAUIOHHBIC KOMIIJICKCHBIC
YOPOKHEHUST JUIS Pa3sBUTUSL YCTHOM pEUYH, KOTOpBIE CTUMYJIMPYIOT
peueBoe OOIIEHWE Y4YalmIMXCs Ha pycckoM s3bike. [lpu  3Tom
(hOPMUPYIOTCS Ay TUTUBHBIC U YCTHO-PEUEBBIC YMEHHUS, 00CCIICYMBACTCS
B3aMMOCBSI3aHHOE OOydeHHe BceM BuaaMm PJl, ompenensercs: Bpems s
Kaxmoro Buaa P/ B 3aBUCUMOCTH OT WHIWBUIYaJIBHBIX OCOOCHHOCTEH
CTYJEHTOB.

2) PaspaboTka W TIpEACTaBICHHE MPE3CHTAIMM TI0 HTOraM
aymUTOpHONW pabOTBl WMIM TIO YKa3aHHOW TeMe SBISETCS CaMoOi

pacrpocTpaHeHHOH (OopMOil 3amaHuil MpH OOY4YEHHMH HHOCTPAaHHOMY
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a3bIKy. M3BecTHO, uTo popMa pa3pabOTKH TPYMIOBOH MpE3eHTALUHN H
OLIGHKH IPE3eHTAalNi, TOArOTOBICHHBIX IPYTUMH CTYACHTAMH, JAETIar0T
TPYyMIIOBYIO pabOTy Ha 3aHATHUIX OoJiee MHTEPECHOH, MHTEHCU(PHUIUPYET
B3aMMOJAEHCTBUE  CTYJEHTOB. TeM  He  MeHee  pe3yibTaThl
pa3BebIBATEILHOTO 3KCIIEPUMEHTA M Halll IPEABIAYIINH OBIT PaOOTHI C
KUTAaHCKAMHU CTyJEHTAMH IIOKa3alld, 4TO B Takoil ¢opme B Oompiieit
CTETIEHN 3aMHTEPECOBaH IIPEoJaBaTeib, a HE ydJalluecs, KOTOpbIe
CUMTAIOT, YTO UM CJOXXHO IPOSBIATh AKTUBHOCTh B COCTaBE MHUHH-
TPYMIIBL

3) 'pamMmaTHigeckast 4acTh B MaTepraiax JJisl BHEAyIUTOPHOU pabOTHI
OplTa pazpaboTaHa B COOTBETCTBHUH C TIPUHIIUIIAMH IPOOJIEMHOTO
0o0y4yeHusi, KOTOPOE YacTO HCHOJIB3YIOT POCCHICKUE MpernogaBaTenu
PKU. B pa3zBenbIlBaTE€IbHOM IKCIIEPUMEHTE TAKOU MOAXO0M, K COKAJICHUIO,
cebs1 He ompaBmail. IJTO CBSI3aHO C TEM, YTO KOTHUTHUBHBIA CTHIIH
KUTalCKHUX CTYJIEHTOB Ha YpOoBHE A2 XapaKTepH3yeTcs CHIIbHOM
3aBUCUMOCTBI0 OT IIEPEBOJIAa HA POAHOW s3bIK. B pesynbpraTe mnpu
o0y4yeHHM TpaMMaThke TMpHEeMbl TNPOOJIIEMHOro OOydeHHs He
CTHUMYJUPOBAM MOTHBALIMIO KHTAHCKMX ydYamuxcsi, a HaobopoT,
BbI3BaJIM Y HUX OTPUIATCIIbHBIC SMOIUH, IIPEKIAC BCEIO0 B CBA3U C TEM,
YTO MpOIeCcC aHANN3a U 0000IEHHS TPAMMATHYECKHUX MTPABUII, C TOUKH
3p€HUA CTYACHTOB, OTHUMAECT CJIMIIIKOM MHOT'O BpEMCHHU. HpI/I O6y‘-IeHI/II/I
TpaMMaTHuKe HpO6_HeMHO€ 06yquHe BbIABUI'a€T CJIHIIIKOM BBICOKHE
TpeOOBaHUs K CTENEHH aKTUBHOCTH M CaMOCTOSITEIBHOCTH YYaIlIHXCHL.
CornacHo TeOpHMHM  HAIMOHAJbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO  OOyuYEHHS,

HCO6X0}_'[I/IMO NPUMCHATL MNOAXOAAIINC JIL KOHerTHOﬁ aAyauTOprUn



105

METOJIbI 00y4eHUs. MBI 3aMETHIIH, YTO OOBSCHCHHE I'PaMMAaTHUYCCKUX
MPaBWI C TIEPEBOJIOM Ha POJHOW SA3bIK YYAITUXCSA M PSJl YIPAKHCHHH
MPOJAYKTUBHOTO TUIIA IIOMOTAET MOJIE3aBUCUMBIM KUTAHCKUM CTYICHTaM
JIOCTUYh JKEJIAEMBIX PE3yJbTATOB B YCBOCHHHM T'PAaMMATHKH PYCCKOTO
SI3BIKA.

OTn mpoOieMbl OBITH YYTEHBI NPHU TMOATOTOBKE MAaTEPHUAIIOB IS

OCHOBHOT'O 3KCIIEPUMCHTA.

2.2.2. MaTtepuaj 0CHOBHOT'0 JKCIIEPUMEHTA

OcHOBHOW 00YYarOIMii IKCTIEPUMEHT OBbLI MPOBEACH B CEHTAOpe-
okTs10pe 2022 1. B 00beMe 24 akageMHUYecKuX 4acoB Ha Oaze kadeaps
PYCCKOTO f3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO M METOAMKHU €ro MpernojaBaHUs
¢bunoN0rNYeCcKoro dakynpreTa Cankr-IlerepOyprckoro
rocynapctBenHoro yauepcurera (CII6I'Y). B akcriepuMenTe npuHsIH
ydacTue 27 KUTaHCKHUX CTY/IEHTOB-0aKajIaBpOB CIIBI'Y:
sKcnepuMeHTanbHasg rpynna (3I') — 15 yenoBek, KOHTPOJIbHAS TPyIIIa
(KT') — 12 genoBek. Bo3pacT ucneityembix — ot 18 mo 21 roma. Dran
0o0ydeHus — TIOJITOTOBKA K ypoBHIO B1.

B nepuop skcnepumenta cryaeHTsl O o0ydanuch o Matepuaam,
pa3paboTaHHBIM aBTOpOM JaHHOro wucciepoBanusa. Cryaentst KI
MOJIb30BAINCh YYEOHBIM KOMIUIEKCOM «PycCKHi SI3BIK: MEpBbIE IIATH.
[lepBelit cepTudukanroHHblii ypoBenby» (aBropsl JI. I'. benukosa, T. A.

Ilyrosa, 1. H. Epodeesa).
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PaccMoTpuM anroputM peanuzainui MOAETH CMELIaHHOTO OOyUeHHS
KUTACKUX CTYJICHTOB PYCCKOMY SI3bIKY C HUCIIOJIb30BaHUEM IIAT(HOpPMBI
WeChat.

o Havana xypca npernogaBaTesb pa3MelaeT Bce yueOHbIe pecypehl
U WHCTPYKIHIO, B KOTOPOIH OIMCHIBAIOTCSI CTpATeruyl padOTHI C
npeuIaraeMbIMI PECypcaM, a TakKe PeryJIsIpHO 3arpykKaeT ux Mo Mepe
OOHOBIICHHSI Kypca. Hamr omeIT mokaspIBaeT, YTO, €CIIM y yYaluxcs
HEO/IMHAKOBBIE CIIOCOOHOCTH K CaMOOOYYEHHIO, OJHOPa30Bas 3arpys3ka
BCEX YUYEOHBIX PECYpPCOB MOXKET JaTh YYal[UMCs OOJbIIEe CBOOOIBI
BBIOOpAa ¥ CIeNaTh HX JEATENBHOCTh 0OoJiee  CaMOCTOSTENBHOM,
CIIe/IOBATEIHHO, CO CTOPOHBI MPEToaBaTeNst TpeOyeTCsl MEHbBIIE YCHITHIA
B YIIPaBICHUM.

Ha mepBoMm 3aHATHHM ydamuecs IOINHCHIBAIOTCS Ha ITyOIMYHBIN
akkayHT B WeChat, npernogaBarenb npeacTaBiseT (QYHKIUH KaX0ro
MOJYJIsl TyOJIMYHOTO aKKayHTa U CTPYKTYPY YUEOHBIX MaTEpUAIOB IS
CaMOCTOSITETIbHOM pabOTHI, paCCKa3bIBAET O CTPATETHSIX UCTIONB30BaHHS
PEKOMEH]TyEeMBIX PECYPCOB, IIOMOTAET ydarmumcs: GopMHUpPOBATH CUCTEMY
camM0o00y4eHHUsI Ha OCHOBE 3HAKOMBIX UM CIIOCOOOB M3Y4EHUS PYCCKOTO
S3BIKA.

OcHOBHbIE yueOHbIE MaTepUAITBI JIJIsI KAXKJIOTO YPOKa MpPEeCTaBICHBI
B BHJIE TPEX OTJEIBHBIX TPE3eHTAIUi, BUACOYPOKA B COUYCTAHHUH C
WHTEJUICKT-KapTaMu, OJIOK-CXeMaMH, TaOlHIaMHi W JuarpamMMamM¥ JUis
BU3yaJqu3auuy y4yeOHOro KoHTeHTa. CTyHeHTHl MONy4aloT YydeOHbIe
MaTepHajbl Py BBEACHUH KIIIOYEBOT'O CJIOBAa — HA3BaHUS yPOKa — 4epes

nyOonuunelid akkayHT B WeChat. CTtouT momdepkHyTb, YTO HE BcCe
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pa3gaTovHbple MaTepUaNbl 00s3aTeIbHBI JUIS ydamuxcs. Hampumep, He
KOKIOMY  ydYallleMyCs HYXHBI  BHJICOPOJIMKA C  OOBSCHCHHEM
rpaMMaTH4YecKuX TeM. HekoTopble CTYJIEHTHI MOTYT CaMU BBIBECTH
rpaMMaTHYECKHE MTPABIJIa HA OCHOBE MPUBEICHHBIX PEYCBBIX 00PA3IIOB.
OpHako u3-32 pa3nuuMii B YYEOHBIX CTPATErWsIX W KOTHUTHBHO-
TICUXOJIOTHYECKUX XapaKTePUCTHKAX, HEKOTOpbIE ydantuecs
MPEMOYUTAIOT CUCTEMATUIECKH M3y4aTh TpaMMaTH4YecKhe IMpaBHia H
aHANM3UPOBATh TpUMephl. YacTh CTyneHTOB oOpamaercss K BUIEO, B
KOTOPOM TpaMMaTHIECKOE SBJICHNE OOBSICHSIETCS Ha POTHOM SI3BIKE FLITH
JTAeTCsl ¢ CyOTUTpaMH Ha POAHOM SI3BIKE.

Jnst TpeHHPOBKU M3YyYEHHOTO y4eOHOTO MarepHualia MpeuiararoTcs
pasiuyHBIE TPEHUPOBOYHBIE YIPAXHEHHWs W 3aJaHUsd, KOTOpHIE
MTOCTPOCHBI TT0 MIPUHIIAITY HAPACTAIOMIEH TPYAHOCTH.

Kaxnpiii ypok coctouT u3 4 050koB. JIoruka moctpoeHus: y4eOHbIX
MaTepHaloB JOJDKHA obecreunBaTh MOBBINICHUE YPOBHS
KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHITMH YyYalluXcsl BO BCEX BHUIAX PEUYEBOM
JesTeNbHOCTH. B CBfA3M ¢ 3TUM 3agaHus KaxAoro OJoKa HOCST
KOMITJIEKCHBIM XapakTep, B KaXJ0M OJIOKe IpeaycMOTpeHa paboTa Hajl
acrieKTaMu si3blka W Bujamu  PJ[:  mpousHolleHHeM, JIEKCHKOM,
rpaMMaTHKOM ayTupOBaHUEM, YTCHHUEM, TOBOPEHUEM U TTHCHMOM.

Ha npumepe ypoka «Bwibop npodeccum» OymeT moKa3zaHO, KaKHM
00pa3oM MOKET ObITh OPraHU30BaH yUeOHBIH MPOLECC ¢ MPUMECHESHHEM
pa3paboTaHHOW MOJAENW CMEIMIAaHHOTO OOYYeHHUS M KaK OCYIIECTBISATH
yIpaBiIeHHE YYEOHBIMU JEHCTBUAMM YYallUXCS B YCIOBHSIX TaKOH

¢bopmbl 00yueHHS.
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I'pammaTHueckas TeMa ypoka — CJI0KHOIIOAUYMHEHHOE MPEI0KEHNE
C IPUAATOYHBIM ONPEECIUTENBHBIM.

BJIOK I. MNPEJAYJIUTOPHAS PABOTA (¢ momomnbio \WeChat)

IlepBblii 3Tam — BHEAayAWTOpHAs MOATOTOBKAa (O3HAKOMIIEHHE C
HOBBIMH SI3BIKOBBIMHU SIBIGHUSIMHM, WX IEpBHYHOE BOCIPHUSITHE H
YCBOGHHE).

I'maBHBIMM 3amauyamMu  HEpBOro OJOKAa SBIAIOTCS IOATOTOBKA
CTYACHTOB K HW3yYCHHIO HOBOM TEMBI M CO3JaHHE OCHOBBI JUIS
MNPaKTUYECKOTO MPUMEHEHHUS MTOJYUCHHBIX S3bIKOBBIX 3HAHHH, HABBIKOB
u ymeHuiil. biox | TecHO cBsizaH ¢ mocienyome ayAuTOpHON paboToM.

IlomyunB MaTepuanbl, YdJalluecs CaMOCTOSTEIbHO  HM3Y4aroT
MaTepuajg ypoKa M BBIIOJNHIIOT MpeJlaracMble IpernojaBaTeseM
TPEHUPOBOYHbBIC YNPa)KHEHWHM BO BHeayauTopHoe Bpems. Ilocie
BBITIOJTHEHUSI 33JIaHUI TIpernojaBaTeNb HCIPaBisieT peveBble OIMUOKH
yuaimxcs uepe3 cucremy yaroB B WeChat mocpectBoM oTrpaBiieHust
MUCHMEHHBIX WJIM TOJIOCOBBIX COOOIIEHUH, YTO 3HAYUTEITLHO SIKOHOMUT
BpeMsl TIpernofiaBaTelisi NpH MPOBEACHUH ayauTOpHOH pabotel. Ilo
JOITYIIICHHBIM yYaIIMMHKCS OIIMOKAM MPETo1aBaTeb MOXKET ONPEIeIIUTh
METOJUYECKHE TPYAHOCTH U CKOPPEKTHPOBATH ayIMTOPHYIO paboTy-I.

Chavana crneqyeT akTHBU3HPOBATh JIGKCHUYECKUI 3amac yJaluxcst u
03HAaKOMHTH WX C HOBBIMH CIIOBaMHU M BBIPAKEHUSMH, CBSI3aHHBIMHU C
KOMMYHUKATHUBHOH  TEMOM YpOKa. Jlexcuueckue €IMHULIBI
COMPOBOXAAIOTCA BU3YyalIM3alMed NI YCTAHOBIICHUS aCCOLMATHUBHBIX
cBsizell Mexkay rpaduueckuM 00pa3oM ciioBa U ero 3HaueHrueM. CornacHo

O.A. XnanoBuu, Takue 3amaHusg B OOJbIIEH CTENEHH MOAXOMAT IS



109

CTyIIeHTOB ¢ BH3yaJbHbIM cTwiieM [32]. CornacHO NpUHIHUIY
MHOTOKOMITOHEHTHOCTH, B KauecTBe AOMOJHUTENbHBIX DOP yuammecs
MOTYT HCIIONIb30BaTh pa3MELICHHBII B myOnuuHoM akkayHte \WeChat
CITUCOK 3JIEKTPOHHBIX BH3YaJbHBIX CIIOBaped pPyCCKOro si3blKa, CalTOB,
MOOMJIBHBIX HPWIOKEHUH JUISI IPAKTUYECKOr0 MPUMEHEHHS U3Y4EeHHON
JIEKCHKH.

3agaHus A7 CEMaHTU3AMN JIEKCUYECKUX €ANHULL, pa3paboTaHHbIE C
YY4ETOM MPHUHLUIA CHUCTEMHOCTH, IPEIyCMAaTpPHBAIOT YCTaHOBJICHHUE
3HA4YCHUS CJIOBA Ha OCHOBE CJIOBOOOPA30BATENBFHOIO aHAJIHM3a C LIEJIbO
aKTyalIn3aluH aCCOLMATUBHBIX CBSI3€i HOBBIX CJIOB C paHEE N3yYCHHBIMU
cioBaMu M (pOPMHUPOBAHHUS S3BIKOBOU Aoranku. Hampumep,

3aganue 1. Ilpouuraiite Ha3BaHus npodeccuii, HalAUTEe CXOACTBO MEKILY
cjoBamMu Kaxkaoil rpynnsl. Hanummmure HazBanus npodeccuii, KoTopblie
HMEKT TAKYI0 Ke CJOBO00PA30BATEbHYI0 CTPYKTYPY (10 3 Ml KaMAO0H
rpynmsl).

DOP o0na  pewenus  OaHHOU  3a0auyu.  MOp@emHwblll  C108apb  —
https://morphemeonline.ru/ (Pucyrox 3).

Tporpammucr

/ Bopgurens Nucarens Bocouratens

A
i
-~ i

Pucynok 3. IIpodeccun


https://morphemeonline.ru/
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Hns  dopmupoBaHUS TPOAYKTUBHBIX  JICKCHUECKHX  HAaBBIKOB
yyaluMcsl TIpeJiaraeTcsi Co3/laTh COOCTBEHHBIH KHTalCKO-PYCCKHUI
MUHH-TIOCCApUI ¢ MOMOIIbI0 MUHU-TIpriIokeHuit WeChat, ucxons us
CcOOCTBEHHBIX MpeAmouTeHnii (Hampumep, «Evernote» wmmm «Mubuy,
IpeHa3HaYeHHbIC U CO3AaHUsI U XPAaHEHUS 3aMETOK, KOTOPbIE MOKHO
pacnpenensaTh 1m0 OnokHOTaM). TakuM o00pa3oM OCYIIECTBISETCS
peanuzanys NPUHLMIIOB HHTETPAlMM M OPHEHTHPOBAHHOCTH HA
pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH K CAaMOOOYUEHHIO.

W3BecTHO, YTO MpHU IOCTPOCHWH HHOS3BIYHBIX BbICKa3bIBAHUN
CTYACHTHl TaKk WM HMHA4Y€ ONUPAIOTCS Ha pomHou s3bik. Ho ecth
OCHOBAHUS T0JIaraTh, 4TO OOMIbHASI TPEHUPOBKA 00ECHIEUUT KUTAHCKIM
y4aluMcs YCIEHIHOE OBJaJEHUE pyccKod Jekcukol. Kpome toro,
MOYKHO  HCIIONIb30BAaTh  CO3HATEIBHO-COMIOCTABUTEIBHBI  METOJ
oOyuenus VS, korna yuarmecs MOHUMAIOT SIBJICHUS N3y4aeMOro sI3bIKa
1 croco0 uX MPUMEHEHUs B PEYEBOH JESITENBHOCTH € OTIOPOI Ha POJAHOM
s3pik  [19, c. 98]. Bmaromapst co3HaTeNpHOMY aHalInW3y TOTOBOTO
«CTPOMTENBHOrO  MaTepuana»  (peueBbIX  00pas3loB)  CTYJCHTHI
CaMOCTOSITEJILHO ONPEAEIISIFOT 30Hbl MEKbSA3BIKOBON U BHYTPUSI3bIKOBOI
nHTep(depeHnry, Jydie MOHUMAl0T KOMMYHHUKAaTUBHBIE CIICHAPHH, B
KOTOPBIX HCIOJIb3YETCs ONPEJIEIEHHOE SI3bIKOBOE SIBJICHUE, 3a[IOMUHAIOT
JICKCUYCCKYIO COYETACMOCTh, HAXOAAT OKBUBAJICHTHEI B POAHOM A3BIKEC,
YTO 00JIer4aeT caMOCTOATENIFHOE POYIUPOBAHNE BHICKA3bIBAHUSL.

Munu-Ti0ccapuii MOKET OBITh MOJIE3€H IS JaJIbHEUIIEr0 OBJIAACHUS

YMEHHSIMH B TOBOPSHUU U MUCHME (CM. PUCYHOK 4):
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irl o SRR nopo6pats npoteccnto
Tl o HBSIHEERTE nonck naubonee nogropswei npodeccuonantHol chepsi
i o IEEE(RAIERT  anibop KouKpeTHOM BaKaHTAU GoNMHOCTH
FATE o HE—5f, . IF yorpoutsca wa pabory woro / npuetynuTs k pabote
FoHREL o FERERLAE I nocTpoeHne (-nocTpomTe) KapsepHoil TpaeKTopru
Fhdl « HFIECAIF R HaxoguTs cBOE npH3sakine
FoATE o FTHALEME peanuanposats ceba
FoARE o BAMES npodoprentaums
FHRE + ABAFTER 3270MHTb OCHOBY KAPLEPSI
. o fildknocTponts Gusnec/oTkpriTe cobcTEHHOE geno
FE « BE#REpatorare va dpunance
= o HASHAFR  Beiirn/seixog Ha peikok TRyaa
— o [REEScrars Gones KOHKYPEHTOCNOCOGHEMM
. o BiTF5 AR saknayenve Tpysosora garosopa
s o {BEEMYE paGoTHuii caiir

Tt _—
4 o FTEH{IATERAE  dynkymonan swBpasmoi nozuum

N NERSIRN A FEIFE) koHcynETaHT NG NNaHAPOBAHMIO KaPbepbI M PA3BUTHI0 NEPEOHaNa

BERIEHR  nHreprer-ucToumakm

S8 cactasnenve pesioue

AL noproTosxa k cobecefosaniio

o S npoiTH TpemHrM

Pucynok 4. ['moccapwuii mo teme «Bribop mpodeccun»

DopMupOBaHNE CAMOCTOATENHHON MO3HABATENHFHOW CIIOCOOHOCTH B
npolecce pPEYeBOro  B3aUMOACHCTBHA  CBS3aHO C  HPUHIMIIOM
WHTEpaKTUBHOCTH. B  TpaaummonHo#t wmozenu obOydenns PKU
HaOnromaeTcss OONbIIasi 3aBHCUMOCTH CTYIEHTOB OT Yy4YeOHHKa W
npenoxasarens. B broke | gatorcs mnpuMepsl U3 ayTEHTUYHBIX
BUJICOPOJIMKOB ~ MJIM  TEKCTOBBIX MAaTepHalioB, KOTOpble OyayT
WCIIOJIb30BaHBl B JPYrux OJIOKax JaHHOTO ypoka. Takum obpazom,
o0ydeHne TpaMMaTHhKe B IMPeaayauTOpHONW padoTe OCYIIECTBISAETCS C
HCIIOJIb30BAHUEM MHAYKTUBHOI'O METOJZIA, T. €. 0606HICHI/I$I U BBIBCACHUA
rpaMMaTHYeCKOro MpaBuiia Ha OCHOBE aHaJn3a peyeBoro obpasia (cM.

pHCYHOK 5).
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?.’ YTo Takoe onpeaeaeHue?
—

. —
)
$ 1. Aumon npoepammucm. -~ )\
KaKon?
el n y > »
2.0n mananmauesili RPozpammucm. Bonpocst x onpexeacsuso:
HeMY
3. Ezo opy3ea modice npoepammucmel. KAKOH? K o
Ha Kakom? Py YEM? X r *'

4. Onu yuames Ha 4yemeépmom Kypce.

KOTOPBIN? (\

o Ka KYH0 q)} HKIHK BLIMOJHAKWT CI0OBA MAJTAHMTUEHI l},{’g‘(}. yem f{&"'p mom?

Pucynoxk 5. [Ipumepsr ¢ onpenenenneM

CTyIneHThl, WCHBITHIBAIOIINEC TPYAHOCTH TIPU O3HAKOMIICHHH C
TEOPETUICCKUMH CBEICHUSMH T10 TPaMMAaTHYECKON TeMe, MOTYT BBOJIUTh
KIIOYEBbIE  CJIOBa  “‘CIOKHONOAYMHEHHBIE  TPEUIOKEHHUS  C
NPUAATOYHBIME ONpPEACTUTENbHBIMI B MyOnuuHOM akkayHte WeChat
JUI  TIONYYEHHsI THIIEPCCBUIKM Ha KOPOTKHA MHKpPO-BUACOYPOK C
00BSICHEHHEM TPaMMaTHYeCKOro SBICHUS WM TEKCTOBBIE MaTEpUabL,
COITPOBOK/IAIOIIMECS IEPEBOIOM Ha KMTANCKHIA sS3bIK. TakuM 00pazom B
MOJEIH  CMEMIAaHHOTO  OOYy4YeHHs  peanu3yloTCs  NPHUHIIMIIBI
MHOTOKOMITIOHEHTHOCTH M Ju(epeHranmu.

YroObl 00JIErYUTh NOHUMAHUE TPAMMATHYECKUX MPABUII, Pa3BUBAThH
JIOTMYECKOE MBIIUICHHE O0Oyyaromuxcss M 00eCleduTbh IOJIHOTY,
MPOYHOCThH YCBOCHUS YU€OHOTO MaTepHaja, CHCTEMAaTH3ALHUIO SI3BIKOBBIX
3HaHUM TMojada y4eOHbIX MaTepHajlax OpraHu30BaHa Ha OCHOBE
NPUHIMIIOB CHCTEMHOCTH M HAaITSIAHOCTH. B ypoke HCHONB3YIOTCS
pas3In4HbIe BUABI HATTIAJHOCTH: TaOJINIBI, CXEMBI, IHArpaMMBbl, PUCYHKH

U T. . (CM. pHCYHOK 6).
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¥ _ Crpykrypa npeiokKeHus ¢ NPHAATOYHBIM ONPEACIUTEIbHBIM
— (KOTOpBIi, KAKOMH, Yeii)

e [IpujaroyHoe onpenenuTesibHoe (2) Bcerja rnocjie onpeaesieMoro
cjloBa B IrN1aBHOM npeioxeHuu (1)

Kakown, KoTopbli, yen

1 /’\ 2

. o . -
— Cpeacrea cBsi3 M | 1
CoOro3HbIE CIIOBA: —

S
®KAKO¥N, KOTOPLIi, Yei, 4TO, KTO

erae, OoOTKyaa, Kyaa, Koraa
poa

4ucno
nagex

B il cyui(mecT.)] ,(KkoTopblin/kKakon/yenm

* Ecmb npogheccuu, 0 KOmMopsixX 6bl, GOZMOICHO, OAINCE HE CABIUIATIU.
* Anopeit ne maxkoil, KaKum st xomena Oblt eco uoems.
e Hnna — uenoeex, 4o€ MHEHUE GAICHO OJIst MEHSI.

Pucynok 6. CTpykTypa mpeioxKeHns ¢ IpuIaTOIHbIM

OIMPEACIIUTCIIBHBIM U CPEACTBA CBA3U

YUToO5I YMECTHO HCIIOJIB30BATh U3YIACMOC I'paMMaTUYCCKOC ABJICHUC

B YCTHOfI U IHChbMEHHOU pe4uu, MmocCji€ CaMOCTOATCIBHOIO YCBOCHUS

TCOPCTUICCKUX CBe,I[eHPIﬁ u Ha6J'IIO,I[€HI/I$I 3a IMOCTPOCHHUEM U

(I)YHKLII/IOHI/IPOBaHI/IeM CJIOKHOIIOJYHMHCHHBIX Hpe,I[J'IO)KeHI/Iﬁ C

MPUJATOYHBIM ONPEACIIUTENIBHBIM TOCPEACTBOM aHaIN3a IPUMEPOB,
yyaniuecs 3aKperuigioT rpaMMaTHYECKUE HABBIKU B pa3HbIX Bujax PJI.

3amanue 1. Ipoanammsupyiite npumepnl. IlogyepkHuTe oOmpemeSeHUst
(tadnuua 8).
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Tabmuma 8. [Ipumepbl  OPUAATOYHBIX  ONPEAEHUTENBHBIX C
yKa3aTeIbHBIMU CIIOBAMHA
CTpykrypa [pumepsI

[... ToT] , (K70 ...) Hrops HE TOT, KTO Hy)X€H HaIeH pupme.

[..10] | (ur0...) Bor T0, 4T0 51 06eman caenaTh.

[ TaKoﬁ] , (kakoit...) DTOT YeOBEK HE TAKOM, KAKHM XOYET

Ka3aThCsl.
(xaxos...), [... Taxos] KakoB paGoTHHK, TaKOBa U IIaTA.

3az[a1me 2. HpoanaﬁTe NPEAJIOKCHNS, BbBIJICJIUTE 3€JI€HBIM NIBETOM
OnpeaeJieHUdA U CHHUM LBETOM OIIpeaeisieMble CJIoBa.

[ 1] Bosmoxno, ects mpodeccuu, 0 KOTOPHIX BBl JaXKe HUKOT/(A HE CIBIIIAH.

[2] Mue npasstcs moau, ¢ KOTOPBIME JIETKO 06IIATLCS U paboTaTh.

[3] Corpynuuku kommanuii, ubs paboTa cBA3aHa ¢ ”HGOPMALMOHHOMN TaHHOIA,
HAXOJIATCS MOJ{ OCOOBIM KOHTPOJIEM.

[4]1 mutpuii He TOT, KTO HyKeH Hamel Gupme.

MOoO>HO 3aMeTHTh, YTO, OPUEHTHPYSCh Ha IPUHIIMII IEPCOHATN3ALINH,
npu 0TOOpe peueBBIX 00PA3LOB Mbl YUUTHIBAIHN YUUTHIBAIN LIEHHOCTHBIE
NOTPEOHOCTH yYaruxcsl.

UToOb!I pacIMpUTh CIIOBApHBIN 3amac ¥ pa3BUTh ACIIEKTHBIE HABBIKH,
yuamuecst paboraloT ¢ TekctoMm i uteHua. Kak ormeuator E.C.
laitmomazoBa u O.B. /IpimexoBa, «4TeHHE SBISETCS TNPEKPACHBIM
WCTOYHUKOM Pa3U4HON WH(POpPMAINH, KOTOPYIO CTYIAEHTHI MOTYT
HOJTy4aTh BO BPEMsI TPEHHPOBKHU CBOMX SI3BIKOBBIX yMeHH» [25, ¢.140].
3amaHus MO YTEHHIO HOCAT KOMIUIEKCHBIM xapakrep. CrymeHTam

npejIaraeTcs HeOOIbIION M0 00beMy TEKCT, CBSI3aHHBIN C TEMOW ypOKa,
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KOTOpPBIA JTOTIONHSETCS AayJUOTEKCTOM U HariasgHOCThIO. 3amaua
CTyleHTa — TIOHSATh OCHOBHOE COJACpXAaHUE TEKCTa, HaWTU
(dakromornyeckyro HMHPOpPMaIHIO, CHOPMYJIUPOBATh UJICKH TEKCTA.
Hamnpumep, cryaeHTamM Hy»KHO KPaTKO U3JI0KUTH OCHOBHOE COJCP>KaHUe
TeKCTa CBOMMH CIIOBAaMH B YCTHOM WM MICEMEHHOU (hopMe.

3agaune 4. Urenue
a) [IpounraiiTe TeKCT H HANIMIINTE OTBETHI HA BOMPOCHI:
1) Kaxue npogheccuu B. @anvkos cuumaem Haubonee nepcnekmueHuiMu?
2) Kaxoti cosem B. @anvkos dan pooumenam?
0) Hanummure B 0JHOM NPeIJIOKEHUH COAePKAHUE TEKCTA.

JanHoe 3amaHue TpeAHAa3sHAYeHO I Pa3BUTHA  YMEHHUS
pasrpaHn4MBaTh (aKTyalbHYI0 W KOHIENTYaJbHYI) TEKCTOBYIO
WHQOPMAITHIO.

IMocneansiss YacTh MpenayaUTOPHOH pabOThI HamlpaBicHa Ha
pa3BuTHE ayIUTHBHBIX yMeHu#H. CorjacHO pe3yjabTaTaM oOIpoca, Ha
NPaKTUYECKUX 3aHATHUAX TI0 PYCCKOMY SI3BIKY  (DOpMHUpPOBaHHUIO
ayUTUBHBIX ~YMEHMH OTBOAWTCA JOBOJBHO CKPOMHOE MECTO:
«ayIupoBaHUE JIONTOE BpeMsi OCTaBaJOCh Kak Obl Ha mnepudepun
ydae6Horo mpomecca» [19, ¢.12].

C nenpr0 NOATOTOBKM K TPOCITYIIMBAaHUIO ayJUOTEKCTa, CHATHUSA
S3BIKOBBIX TPYAHOCTEH M 00JIerdeHus IpoLecca MOHUMaHHS 3BYYallero
TEKCTa CTYJEHTaM IpeJIaraeTcsi KOMIUIEKC (POHETHYECKHX H JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKuX YINpaXHEHUH (I0TEKCTOBBIN 3Tamn). B cooTBeTcTBHU C
MPUHLUIIOM HMHTEPAKTUBHOCTH YacTh 3aJaHUN BBINOIHAETCA YCTHO,
ayauo3amucu  oTmpaBisitorcst  mpenopaBatemo B WeChat s
MOCIIEAYIOUIEr0 00CYKACHUS CIIOKHBIX BOIIPOCOB M KOPPEKLUH OLIHOOK,

JONYIICHHBIX YUAlIUMUCA.
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3ananue 8. Padora c Bugeocio:kerom (Bujaeo 1).

1) Ilpoanamu3upyiiTe NPOM3HOLIEHHE CJOB M CJIOBOCOYETAHWIA.
OOpaTuTe BHHMaHWE Ha TPOM3HOLIEHWE COIVIACHBIX Nepel TJIyXHMH
COIVIACHBIMM W COYETAHHH COIJACHBIX M CJIHTHOCTH IIPOM3HECEHMs.
Hanmumure cBoum mnpuMepsl. 3anuiiuTe 4YTeHHE CBOMX NPHMEPOB Ha
AMKTO(OH U NpHINIKTe npenoaasareao B WeChat.

IIOBTOPAEM! Bawiu npumepui
ecex 6 =[]
8 WKOTY
cosemckas dc, me = [y]
COOMBEMCnEEHHO
60M OHU [eoman’u]
P —— [6vix] orcusnu
U36€CMHbBIL cm = [c]

2) IIpounTaiiTe c;J10Ba H CJIOBOCOYETAHMS, 3ANMIINTE YTEHHE ITHX CJI0B
HA ITMKTO(OH U NpunLIuTe mpenoaaBareaio B WeChat.
Lemcmeo, 6 kaxcoom yenogexe, 8 €20 HCU3HU, BOM OHA, 80 3MdA npogheccus, 8
uncmumyme.

3) BoIsicHHTE 110 C/I0BAPIO 3HAYEHHE JAHHBIX CJIOB H CJOBOCOYETAHUM
M COCTaBbTE ¢ HUMHU MPe/JI0KEHU.

cjlosocouemanusn 3Hauenue Bawu npumepolt

peanuzoeambsp cebst

KPACHbIUL OUNIOM
DPA3YMHbIL Ueno8ex

nomepnems GuAacKko

4) Haiinute cunonumbl. Hanuuiure 5 npeasioxeHuii ¢ JaHHbIMH CJIOBaAMH.

1 | pacnpocmpanénnvtii A | nacmoswuii

2 | wuxapuwiti b | ussecmmbiil, WiupoKo ucnoib3yemulii
3 | noonunnwl B | senuxonenuwiii

4 | xpusucHwlil (nepuoo) I" | xoncepsamusHuvlii

5 | doemamuueckuii I | msocénoii




117

Hekoroprle noTexkcToBble 3ajaHMsl HalpaBlIeHBl TakXke Ha
03HaKOMJIEHHE CTYACHTOB C MpPaBUJIAMHM COYETAEMOCTH JIEKCHUECKUX
eAMHUI] C 1elbl0  (QOpPMHUPOBAHUS  HABHIKOB  PAcCO3HABaHMS
rpaMmmaTu4eckux GopM peu.

Bo wus30exaHue CIOXHOCTEH OINO3HABAaHMS HOBBIX CIOB M
CIIOBOCOYETAaHHUH B ayAHOTEKCTE IIPU BBIIOJIHEHUH JOTEKCTOBBIX
3aJaHUM  yyaiuecss MOTyT MCHOJb30BaTh «SHnekc IlepeBomuuk» c
TOJI0COBBIM COIIPOBOXKICHUEM (peanu3auus MPUHLMIIA
MHOTOKOMIIOHEHTHOCTH). briaronaps ¢ yHKIMM 03BY4KH CTYICHTHI MOTYT
CaMOCTOSITETIbHO TOTPEHUPOBATbCA B MPOM3HOILICHHHM M 3aKPEIHUTh
¢donernyeckre HaBblkd. [l00aBUM, 4TO TpU pa3BUTHH (HOHETUIECKHX

HaBBIKOB y4Yalllecs MOTYT BOCIIOJIb30BAaThCS (DYHKLHUEH «TOIO0COBOM

BBOJI». H&XaB KHOIKY @ Ha cMapTdoHe, CTYAEHTHl T'OBOPAT WIU
YUTAIOT MHUKPOTEKCT, KOHTPOJIMPYIOT MPAaBUIBHOCTh PACIO3HABAHUSA U
3anucu. EciaM TeKCT paclo3Haercss He IOJHOCTBIO, TO ydalluecs
aHATM3UPYIOT, TJA€ UMM ObUIM JOMYyIIEHBl (POHETHYECKHE ONIMOKU U
WCIIPABIISIOT UX.

Ilocne BBITONHEHUS OTEKCTOBBIX 3aJaHUN CTYACHTHI CKaHHPYIOT
QR-kox mns mpocMOTpa KOPOTKHX BHAEOCIOKETOB (2-3 MUHYTHI) B

munu-nporpamme Bilibili B WeChat (cm. pucyrok 7).
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Pucynok 7. BugeocioxeTsl B Munu-iporpamme Bilibili

3nech ctout oTMeTuTh, uto Bilibili umeer ocobyro dynkumo —
ornpaBky /lanemy. JlaHbMy — 3T0O (hopMa BHACOKOMMEHTApPUS, KOTOpast
NpeACTaBiIsieT co00il MPOKPYTKY COOOLICHUH, pa3MELICHHBIX IMOBEPX
BUICO B PEIKUME OHHaﬁH, YTO Aa€T BO3MOXHOCTDb KOM6I/IHI/Ip0BaTI) BUJCO
W CUHXPOHHBIH 0oOMeH cooOmeHussmu. bnaromapst Taxoi QyHKIHN
nperoiaBaTellb MOXKET Y3HaTh, B YeM HMEHHO 3aKITFOUAOTCS CII0KHOCTH
y4alniuxcsi Mpyu MOHMMAaHUM PYCCKOM pedyu Ha CIyX, B KAKOM MOMEHT
CTYJICHTBI CTaJKMBAINCH C TpyXHOCTAMH. Kpome TOro, ¢ momMomibio
Bilibili ctymenTsr MoTyT perynupoBarh CKOPOCTh 3BYYaHHUS TEKCTA.

Jnst dopMupoBaHUS ayJUTUBHBIX YMEHUH HCIIOJIB3YIOTCSI HE TOIBKO

y‘Ie6HLIe, HO M AyTCHTHUYHBIC TCKCTBI, KOTOPBIC ITIOCTPOCHBI HA 3HAKOMOM
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JUIsl CTYACHTOB MaTepuane M COOTBETCTBYIOT Teme ypoka. Jlis
MPOCMOTpa WM MPOCITYIIMBAaHUS ayJUOTEKCTa Yydyalluecs JOJKHBI
orckanupoBath QR-kox (cM. pucyHok 8). Temn peun B mpeabsBIseMbIX
BUJICOCIOKETaX OJHM30K K CPEJAHEMY TEMITy PEYH HOCHUTEINS PYCCKOIO

sA3bIKA.

+ ;

R e G
WEEEAN®R, FXEHLHE, B d
HEN, HARE, FOEX
@ m— Ages 88 Hzmafs
ApToEgs oF &

X

&g, esmnmm (B @ 28 -

Pucynok 8. Buaeoypok 1o rpaMMaTHKe PyCCKOTO sSI3bIKa B MUHU-

nporpamme Bilibili

CnexyeT  MOMYEPKHYTh,  YTO  HEKOTOPBIE  BHJICOCHOIKETBI
MPEIBABISIFOTCS C ONOPON Ha HArJISIAHOCTh, OJHAKO OOJNbIIAas 4acTh —
ayJIMOTeKCThl. UTOOBI TOTOBUTH OOYYAIOIIUXCS K YYAaCTUIO B PeabHbBIX
CHUTyalusAX OOIIEHHUs, OTOphI CiieayeT pemynupoBars [19, €.14]. Peus
TOBOPSIIMX B BHJICOCIOKETAX OTJIUYACTCS [0 APTUKYJISALUH, CTHIIO
NpOW3HECEHHs, MaHepe, TeMOpy, cuie Troioca. Pe3ynbpTarhl
AHKETUPOBAHUS TIOKA3alld, YTO Yy CTYJICHTOB BO3HUKAIOT TPYIHOCTH,
CBSI3aHHBIC C BOCIIPHUSTHEM MOHOJIOTHYECKUX TEKCTOB OIUCATEILHOTO
XapakTepa, MO3TOMY TMPH IOATOTOBKE YUYEOHBIX MAaTEpUAIOB IS

aynpOBaHUA OBLIO YBCJIMYCHO KOJIUYCCTBO ayJUOTCKCTOB.
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OTMeTHM Takke, 4TO B IpOIEcCEe ayIUpOBaHUS Yalle BCEro B
ONEepaTUBHOM MNaMATH COXPAHSIOTCS TOJBKO OTAEIbHBIE CJIOBa WM
CJIOBOCOYETAHUs, CIIOKHO YACpPKHUBAaTh NMPOTSIKEHHBIE OTPE3KU pPEUH,
BCJIE/ICTBUE YEro BHMMaHHUE CIyIIamomero pacceuBaercs. Kak mokaszan
SKCIIEPUMEHT, y KHTAaWCKUX CTYJEHTOB, OBJIAJEBAIOIIUX PYCCKUM
S3BIKOM Ha ypoBHE Bl, HemocTaTOYHO pa3BUTa CIyXOBas ONepaTHUBHAs
nmamsATh. UTOOBI pemIuTh 3Ty TpoOieMy, MBI Ipemjiaraid CTyAeHTaMm
MHOTOKPaTHOE€  BOCIPOM3BEICHUE  BBICKA3bIBAHWM,  B3ATHIX U3
ayIHoTeKcTa. B TO e Bpemsi BaKHO Pa3BUBATh Yy CTYACHTOB YMEHUE
KOHCHEKTHPOBATh (IIPH MPOCIYIIMBAHWH CTYACHTHI NIEIAIOT 3aIHCH B
TETPajIn).

Ilocne  mpocMoTpa  BHICOCIOKETA  y4Yal[UECs  BBIIOJHSAIOT
MOCIIETEKCTOBbIE 3aJaHus [Js1 MPOBEPKU CTEHNEHU aJCKBATHOCTH
MOHUMAaHUs KOMMYHHKATHBHBIX HaMEpPEHUH T'OBOPSINEro/y4acTHHKOB
Jlyajiora, OCHOBHOM M BTOPOCTENEHHON wyacTel Tekcra. Hampumep,
3aJaHue, MpelyCMaTpHUBaIOIIee 3aroIHEHUE MIPOMYIIEHHOMN
uHpopMaluu (poBepKa MOHUMAaHUs (paKTa) WM KPaTKOe HM3JIOKEHHE
OCHOBHBIX HjieH (TIpoBepka obiero monnManusi). CTyIeHTHI JOJKHBI HE
TOJILKO TIOHSITh TEMY TEKCTa, (haKThl, KOMMYHHKATUBHBIN CIIEHAPHIA, HO
Y KPUTHYECKH OCMBICIIHTD COJIepKaHue ayanoTekcra. Hampumep,

3aganue 9. PaGoTa ¢ BuaeocioxkeToM (Buaeo 2).
1. Omcxanupyime QR-k00, nocmompume 6udeo 2 u 3anumiume 60npoCyl
aHKemul.
2. Omeemvme Ha BONPOCHI:
1) Cronvko pecnondenmos npunsiu yuacmue 8 onpoce?
2) Kaxoti 661600 0bL1 coenan Ha ochoge onpoca? Coznachul au Bul ¢ smum
sb16000m? [louemy? 3anuwume ceou omeemvl OUKMOGOH U npuwiarume
npenooasamento 8 WeChat.
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Kak wu3BecTHO, OTCTaBaHME OJHOTO BHAA PEUYEBOM JEATENBHOCTU
TOPMO3UT pa3BUTUE JPYroro BHJA, YCTHas W IHCbMEHHAas peub
(GYHKUMOHUPYIOT B HEPa3pbIBHOM EIMHCTBE, OOy4YECHHE MM JOJDKHO
NpPOTEKaTh BO B3aWMOCBSI3H M B3anMooOycioBiernoctr [19, ¢. 12]. Ha
IIOCTIETEKCTOBOM  3Tale 3aJaHusl HampaBleHbl Ha pa3BUTHE U
AyIUTUBHBIX YMEHUN, M YCTHO-pEYEBBIX YyMEHHH, U yMEHUI B
NUCbMEHHON peur. Tak, IpH MHTEPIpETalu U OLEHKE COIEpXKaHWs
ayquoOTeKCTa  CTYAGHTaM  HY)XHO  MCIIOJb30BaTh  MH()OPMAIHIO
ayouoTekcTa uisi (pOpMyIMpOBaHUSI CBOETO MHEHHS, COCTaBIICHHS
KOHCIIEKTa BHICO(QparMeHTa WIM KPAaTKOTO YCTHOTO H3JI0KEHHUS €ro
OCHOBHOTO cozepxanus. «IIpoBepuTh cTeneHb MOHUMaHUS COAEPKAHUS
IPOCIYLUIAHHOTO TEKCTa MOXHO TOJIBKO OIOCPEIOBAaHHO, uepe3
HPOJIYKTHBHYIO YCTHYIO peuby» [29, c. 96]. AyAHOTEKCThI TaKKe MOTYT
WCIIOJIb30BAThCS ISl UIMHUTAIIUH (CTYIEHTHI MOBTOPSIIOT TEKCT BCIEN 3a
nukropamu). Hanpumep,

3apanue 2. Orckanupyiite QR-ko1 U mocMoTpuTe BUAEOCIOKET 1.

1. 3anuwume  cnoocHvie npeonodicens ¢ npuoOamoyHviM
onpedenumenvHuiM, Komopuvle ecmb 8 mekcme. [loduepknume onpedensemoe
CII080 U cpedcmea ces3u.

2. 3anuwiume 0CHOBHYIO UO€IO 8UOEOCIONHCEMA.

3. Hanuwume omeemvl Ha 80NPOCHL K 8UOEOmMeKcmy. 3anuuume omsemaol
Ha oukmogon u npuwinume npenooasamenio ¢ WeChat.

1) Kaxoti apaymenm npuseén 206opsujuii 0151 00KA3aMenbCmad c80etl Mmo4Ku
3penus?

2) llouemy nexomopbwie 100U He COeNANU KAPpbepy, XOMmsl Y HUX eCib OUNIOM?

3) Kakoewi ocobennocmu cmadbunbro2o oouwecmea?

4) Umo nac ecezoa mensem?

5) Umo nac ocpanuuusaem? B uém oepanuuusaem?
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IIpy camMOCTOSATENFHOM BBIMOJHEHUH 3aJaHUl Ui pa3BUTHSA
PEIECNTUBHBIX U MPOAYKTUBHBIX YMCHHIA YYall[UeCsl 3alMCHIBAIOT B CBOH
MUHH-TJIOCCAPUA  HOBBIE  CIIOBA, CIIOBOCOYETaHUS, ¢bpassl,
rpaMMaTh4ecKkue KOHCTPYKIHH, KOTOPBIE MOTYT IOHAAOOHUTHCS B
nmanpHermeM. CyTh TakOW CTpaTerdd CaMOCTOSITEIHHOHW pabOoThHI
3aKJIFOYAETCSl B TOM, UTO YYal[UMCS HE HYXXHO 3allOMHHATh
BHEKOHTEKCTHBIE OTAENbHBIE CIOBa M (ppasbl, OHH YCBAWBAIOT HOBYIO
JIEKCUKY W BBIPAYKEHHUS, IPEICTABICHHBIE ayTEHTUYHBIX BUEOCIOKETAX,
CIENaHHBIX HOCUTEISIMH PYCCKOTO f3BIKA, YTO CO37aeT OCHOBY IS
WCTIONB30BaHMsI M3yYEHHOTO MaTepuaja B pEalbHBIX CHUTYaIUsIX
oOmIeHws.

B ornmume oT TpamuiuoHHOW (HOPMEI BBITIONHEHHS 3aJaHUN IS
BHEAYUTOPHON pabOTHI, B IESIX (JOPMHUPOBAHHS ACTIEKTHBIX HABBIKOB 1
peUeBBIX YMEHHI, KOHTPOJIS YCBOSHHSI 3HAHUH W YBETUYEHHSI TNIOTHOCTH
o0IeHrs B mpejjiaraeMoil HaMu MOJIENTH MHOTO 3aJlaHdi JUIsl OHJIAHH-
00y4eHusi, KOTOPBIE BBHIMOJHSIOTCS CTYJIEHTaAMH B YCTHOW (opMe Mo
ACHXPOHHBIM KOHTPOJIEM MPENOoJaBaTes, T. €. Y4alluecs OTIPaBISIOT
CBOHM OTBETHI Ha BOMPOCHI TOJIOCOBBIMU cooOrieHussmu B uate WeChat.
3T0 NO3BOJISIET CTYJCHTaM YCTHO BOCIIPOHM3BECTH YCBOSHHBIM MaTepHa,
a TperojiaBaTeNb MmojiyyaeT HHQOPMAIMIO O TOM, HACKOJBKO XOPOIIO
yyaluecs: WU3y4yulid y4eOHble MarepHaibl, 4TO JaeT BO3MOXKHOCTb
CBOEBPEMEHHO OIEHUBAaTh pabOTy OOyJaromuxcs, KOHTPOJIUPOBATH
NPaBUIBHOCTh PYCCKOW pEYM CTYIEHTOB, JHArHOCTHPOBATH S3BIKOBBIC
npoOsieMsl ((oHETHUECKHE, JIEKCUYeCKHe U Tpammarnyeckue). Takas

OopraHu3anus BHCayI{HTOpHOﬁ pa6OTLI CO3aacT YCJIOBUA i1 TECHOI'O
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B3aMMoOJIeiicTBHs TpernionaBatens u ydammxcs. «WeChat sisercs
HanOojsiee KOM(OPTHBIM MECTOM JJisi IEPBBIX INAroB B pPa3BUTUHU
HaBBIKOB TOBOpPEHMsI B MpodeccHOHaNBHON cpele, TaKk Kak MO3BOJISET
OpraHU30BaTh WHIUBUIYaJbHYI0 KOPPEKLIHIO OIIMOOK, B TOM YHCIIE
IIPOM3HOCHUTENBHBIX, HE CTaBsi CTYIEHTAa B HEJIOBKOE IIOJIO)KEHHE, HE
3aHIDKast €ro caMoolieHKy» [82, €. 176]. Takum oOpa3om, mpearaemast
HaMM MOJEINb XapaKTepU3yeTCsl NPEHMYIIECTBEHHBIM BHHMAaHHEM K
pesynbraTy oOydeHHMsA, a HE K CaMOMYy IPOLIECCY YCBOCHHS H
OTCIIeXKHMBAaHUIO IU(POBOro ciena ydvammxcs (IpoOBEpKa KOJIUYECTBA
3aMpoCOB Ha MIPOYTCHHUE MATEPUalIa).

B onnaiiH-o0ydeHnu ydeOHBIE 3amadydl I KKJOW MHUHHU-TPYIIIBI
HECKOJIBKO OTJIHYAIIKCh IApYyT OT Apyra. B myomaudanom akkaynte WeChat
yyaliuecst ¢ HU3KUM YPOBHEM C(OPMHPOBAHHOCTH TI'PaMMaTHYECKUX
HaBBIKOB MOTJIM  TIOJIyYUTh JIOTIOJIHUTEIbHBIC TpaMMaTHUECKHE
MaTepuajbl M CCBUIKY (d4epe3 KII0YeBOE CJIIOBO) Ha OOBSCHHUTEIHLHOE
BHJICO IO OMNPEISIICHHON IPaMMaTHYECKON TeMe, UCTIOb3ys (PYHKIIMIO
«aBTOOTBETYHK. Hust yuammxcs, XOPOIIO BIIAJICIOIINX
rpaMMAaTHYECKUMH HAaBBIKAMH, HO WMEIONIMX CJ1a00 BBIPAKEHHYIO
MOTHUBHUPOBAHHOCTh K OOIICHUIO, MpPEJIaraluch JOMOJHUTEIbHbIC
YCTHBIE KOMMYHHUKATHBHBIC 33]1a9H, YTOOBI CTUMYJIMPOBATh JIajlbHEIIee
npuMeHeHue c(h)OPMUPOBAHHBIX HABHIKOB B KOMMYHUKAITUH.

[Ipu caMoCTOSITETbHOM BBHIMONHEHUH pA3IMYHBIX 3aJaHUA  Ha
OpeAayIuTOPHOM JTare ydJaliuecs H3y4aloT y4deOHble MaTepuallbl,
NpEABAPUTEIbHO WX OCMBICISIS: 3HAKOMSTCS C TpaMMaTHUYECKHUMHU

SBJICHUSAMH, 3allOMUHAIOT HGO6XOI[I/IMBIC JICKCUYECCKHUEC CIUHHUIbI H
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rpaMMaTH4ecKHe KOHCTPYKIMH, B  pe3yJbTaTe y  CTYACHTOB
(OpMHPYIOTCSI YCTHO-pEUEBbIe YMEHHsI, HEOOXOAMMBIC AT Iepexoaa K
ayautopHoli pabore. C MCHXOIOTHMYECKOH TOYKH 3pEHUs], OUIyIICHHUE
JOCTIDKEHHS ycIleXa, IIOJIyYeHHOE B OHJIAHH-OOYYeHUH, MOXKET
TpaHcPOPMHPOBATECA B MOTHBALMIO K JAJbHEHIIEMY H3YYCHHIO
PYCCKOTO s3bIKa. YTPaXHEHWW W 3aJaHuH ISl OHJIAWH-00ydYeHUS
MMOCTPOEHBI C YYETOM CHUTYyallui yHoTpeOJIeHHs N3yUYeHHOTO S3BIKOBOTO
MaTepuana B pa3HBIX CUTYalFsIX OOIIEeHUs U pa3HbIX Bumax PJI, 9ro0sr
COKpAaTUTh BpPEMEHHOW WHTEpBAI MEXIy WHTEpPHOpH3AIHed |
AKCTEpUOpU3aNNeH S3BIKOBBIX 3HAHWWA W yJIOBIETBOPUTH OCHOBHEIC
KOMMYHUKATHBHBIE IOTPEOHOCTH KHTAaHCKUX CTYIEHTOB. Takum
o0pa3oM, OHJIAWH-O0y4YeHHE TpPEAINoiaraeT BBICOKYIO  CTEIEeHb
CaMOCTOSITETFHOCTH O0YYarOIIUXCSI.
BJOK Il. AYIUTOPHAS PABOTA — |

Bropoii 0mok — 3TO TmepBOE AayAMTOPHOE 3aHATHE, KOTOPOE
c(OKYCHpPOBaHO Ha aKTyaJIM3allid YCBOCHHBIX 3HAHWW, HAaBBHIKOB H
YMEHUH B pa3HBIX CUTyalusX OOIIeHHWS W pa3HbIX Bujgax PJl m ux
MPAKTHYECKOTO MPHUMEHEHUs . B 3TOM COCTOMT MNpPHHLIMITHAIBHOE
OTJINYUE OT MOJENM ‘‘TIePEBEPHYTHIM Kiacc’, KOrja Ha ayJIuTOPHOM
3aHATUU PA30MPAIOTCS BOMPOCH, BO3HUKIIHE Y OOyJalomumxcs B
MIPOIIECCE BHIMOIHEHNS MTPEaAyUTOPHBIX 3aJaHHH.

Lens manHOro 650Ka — CO37aTh YCIOBHA ISl paclIMpeHus o0bema
S3BIKOBBIX 3HAHWH, HA OCHOBE KOTOPBIX BBIpaOaThIBAeTCs CIOCOOHOCTH K

KOMMYHHUKAIIUA HA U3YyHYa€MOM SA3BIKC, U 06yLII/ITB CTYACHTOB IIpUEMaM



125

3aKpeTICHUS TIOyUYeHHBIX 3HAHUN U CaMOCTOSITEIIbHON IMO3HABATEILHON
JIeSITCIIBHOCTH.

VYuyamuecs: moiay4aroT npe3eHTanuo Ne 2 U3 myOJuYHOTO aKKayHTa
WeChat. 3aganus ©Oonee cioxbele, 4yemM B bioke |, uw Hocar
MPAKTUKOOPUEHTHUPOBAHHBIN XapakTep. MHorme wu3 HHX TpeOyroT
pa3BepHYTOrO0 OTBETa, YTO CIOCOOCTBYET PpAa3BHTHIO JIOTHYECKOTO
MBIIUICHAS YIaIIUXCA ¥ 3aKPEIUICHHI0 HABBIKOB MCTIOIB30BaHUS HOBOM
JIEKCUKU ¥ TPAMMAaTHIECKUX KOHCTPYKIIUH.

C menpio pa3BUTHS CIIyXO-TIPOU3HOCUTENHHBIX HABBIKOB CTYICHTHI
BEITIONHSIOT (DOHETHYECKUE YMPaKHEHWs, IPEroaaBaTelb OOBICHSIET
CJIOHBIE MOMEHTHI U KOPPEKTUPYET AOIyIIEHHBIE YIAITIMICS OITHOKH.
3nmeck peanu3yeTcst IPUHITUIT TepCoOHANN3aNNY U T dhepeHIInaInm.

3apanue 1.
Caywaiite u nopropsiiite. O0paTure BHUMaHUe HA apPTUKYJSIUI0 3BYKOB
[el, [’], 3] [3°]-

* npogheccus, gblopams npogeccuro

* pe3tome, COCIMAasumsp pe3iome

* 00513aHHOCMU, 8bINOHAMb 00SA3AHHOCIU

* HOb3A, NPUHOCUMb NOLb3Y

* cobecedosanue, npoumu cobecedosanue

* IUHSBUCHL, U3BECTNHBLI TUHSGUCT

* ecmecmseoucnblmament

OcHOBHasg 4YacTh 3aHATHA TOCBAIEHA IBYM KOMMYHHKAaTHBHBIM
TeMaM, aKTyalbHBIM JUTS cTyIeHTOB: «Kak BeIOpaTh nmpodeccuto» u «Kak
CO3/aTh Pe3IOME U MPOHTH COOECEIOBAHNEY.

IIpu BBEnEHUY B MEPBYIO TEMY yYaUIUMCS NPEIaraeTcs NpoYuTaTh
MHHHU-TEKCTHI U BBIIIOJIHUTh KOMMYHHUKATUBHBIC 3aaHMSL.

3ananmue 1. IIpounTaiiTe TeKcThl 00 «YHMBEpPCAJABHBIX JI0AAX». CKraxuTe,
Kak Bbl NoHMMaeTe, KTO TaKOH «YHUBEPCAJIBHBIN YeT0BeK».
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Muxana Bacnabena £ 43 Jleonapno na Bunun

Jlomonocos _ v a (1452-1519)

g} (1711-1765) : .

| MTaJbIHCKHH

3 XYZI0)KHHUK (KHBOIIHCELL,
% | CKYJIBITOp, apXUTEKTOP)

t €CTEeCTBOUCIIBITATEIb, ; 1 y4€HblIi (aHaTOM,

2 \r_ HCTOPHK, i " €CTECTBOUCIIBITATEIIb),

: JIMHTBHUCT, TEOPETHK ‘ { m300peTares,

- E ¢ e "ﬁ nucaresb, My3bIKaHT

KPYMHEUIIHNI pycCKuit f

h § £3 yUeHbIi-
et

3areM CTYACHTHI YUTAIOT TEKCT NOBBIIICHHOTO YPOBHSI CIIOXKHOCTH TIO
CPaBHEHHUIO C TEKCTAMU JIJIs IPEeIayAIUTOpHOM paboThl. [TocneTekcToBbIe
KOMMYHUKATHUBHBIC 3aJaHus, Pa3pa0OTaHHbIE HA OCHOBE IPHUHIIUIIOB
UHTEPAKTUBHOCTH u CTYJCHTOICHTPUYHOCTH, BBITIOTHSIFOTCS
yyYaluMHcs TOJ, PYKOBOACTBOM NPENOJaBaTeNs C UENbI0 pPa3BUTHA
YMCHHMI B YTEHHM, HalpUMEp, C KCIOJIb30BAaHUEM CIOCOO0B
MEPIENTUBHON M CMBICJIOBOM 00paboTku wuH(popmanuu (ObICTpOE
oOHapyXeHHE U U3BJICUCHHUE HYKHOW MH(POPMAIIUU U3 TEKCTa, KOHTPOJIb
TEMIIa YTEHWS, ONpejelieHHe 3HAYeHWs CIOB II0 KOHTEKCTY,
PEKOHCTPYHPOBAHUE TEKCTA).

Jist BEIpaOOTKY Y ydamuxcs CIOCOOHOCTH CMBICIIOBOW O00paOOTKH
uHpOpMAIUK npeiaratotes: 1) 3aanus Ha GOpMyJTHPOBAHUE OCHOBHOM
uaen TekcTa (0OIMi oXBaT coep:KaHWs); 2) 3aJlaHUs HA W3BIICYCHHC
3amaHHOW WH(opManuu (IMOMCKOBOE uTeHHe). Takum oOpaszom, y
CTYJCHTOB  pa3BHBAIOTCS  HABBIKM  CTPYKTYPHPOBAHHS  TEKCTa,
JIOTUYECKOE  MBIIIICHHe,  CIIOCOOHOCTh  (opMynupoBatb U
apryMeHTHPOBATh CBOK) TOUKY 3PEHUSL.

Ilociie BBIMONHEHUS BCEX 3aJaHU CTYIEHTHI IOCIEIOBATEIHLHO

YUTAKOT TCKCT, C MOMOIIBIO IPETIOAABATCIIA AHAJIU3UPYIOT 0COOEHHOCTHU
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HOCTPOCHUS NPEITOKEHUH, 3HAKOMSATCS C TPaBHIaMH YIOTPEOICHHs
OT/EbHBIX CJIOB M CJIOKHBIX TI'PAMMAaTHYECKMX M CHHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKIIHiA. B X0/1e Takoit paboThl MOKHO MPUMEHSATh IPAMMAaTHKO-
[EPEeBOJHON METOM, TOAXOMAINNM It aHATUTHYECKOrO YTEHHSL.
JloMariHee 3aJaHue — IPOYMTATh TEKCT BCIYX M OTIIPABHUTH ayJHO3aITHCh
npemnogasarento gepe3 WeChat.

3aganmue 3.
a) [IpounTaiiTe TeKCT ¥ BHINOJIHUTE 3aJaHUS.

0)
1. Chopmynupyiime ocHOBHYIO UO€I0 KANHCOOU Yacmu.
2. [Ipudymaiime 3a20/1060K K MeKCMY.
3. Ckaogcume, umo, no MHEHUIO ABMOPA, HYICHO COeramv npu 8vlbope
npogeccuu? A Bui kax Oymaeme?
4. Craoicume, Kakue (hakmopol HYJHCHO YUUmbléams npu evlbope npogeccuu?
Kaxkue u3 nux a61s10mcesi camvlMu 6adNCHbLMU?

Bo BTOpOIi yacTu ayuTOpHOH paboTHI-1, OpHeHTHPYSICH Ha IPUHIIAIT
WHIUBUTYATTN3ALHH, MBI npeasiaraeM KOMIIETEHTHOCTHO-
OpPUEHTHUPOBAHHBIE 3aJaHUsl, TECHO CBSI3aHHBIE C PEAIbHBIMU
noTpeOHOCTsIMM  ydamuxcs. Hanpumep, maercs oOpasen pesrome,
CTPYKTYpY KOTOpOTo OOCYXIAIOT BCE CTYIeHTHL. [lo cpaBHEHHIO ¢
SI3BIKOBOM ~ KOMIICTECHIIMCH  (QOpPMHUpOBaHME npo¢eCCUOHAIBHO-
OPUEHTUPOBAHHONH KOMIICTCHIIMM B OOJbIICH CTEHCHH IOBBIIIACT
YPOBEHb BHYTPEHHEW MOTHBALIMM CTYJIECHTOB K H3YUYEHHUIO PYCCKOIO
SA3BIKA, ITIOCKOJIBKY Y4JallnueCs OCO3HAK0T, YTO OTU 3HAHUA U YMCHUSA MOT'YT
OBITH MPUMEHEHBI B KPATKOCPOYHOW HITM JOJITOCPOYHOU TEPCTIEKTHBE,
IPYTMMH  CIIOBaMH, YyCTAaHABIMBAETCA CBSI3b MEXIy y4ueOHOI

JACATCIIBHOCTBIO U pE€aJIbHbIMU HOTpCGHOCTS[MI/I ydaluiuxcs.
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3ananme 5.
Pabomooamenio eadxcnvl  Kax auuHOCmMHble, MAK U Oen08ble Kaiecmed
compyOHUKA.

a) Craxcume, kaxkue cnocobnocmu éasxcree?

6) Ilpusedume npumepol Kavecms 01 pasHwvlx Npogheccuil.

JenoBbie kauecTBa JIMYHOCTHBIE KaYyecTBa
padoTHUKA

*CIIOCOOHOCTh BBITIOJIHATH O eJIngHOCTHEIC KauecTBa XapaKTEPU3yIOT

TPEAICIICHHEIC COTPY/IHHUKA KaK JIMYHOCTb.

00s13aHHOCTH

*ypOBEHb 00Pa30BaHUS oJIuunsie KauecTBa
OIIBIT pa6OTLI, BaXXHbI, €CJIN Y NPETCHACHTOB Ha OJIHY U

. 10J1b3a, KOTOpYE0  TY K€ JIOJDKHOCTB JIETIOBBIE KAUeCTBA
PabOTHUK MOXKET Ha OJJTHOM YPOBHE.

IPUHECTH KOMIAHHH oJInuHbIC Ka4eCTBa XapaKTePU3YIOT OTHO

IIEHHE COTPYAHUKA K paboTe.

¢ CaMOCTOSITeNBHOCTh  COTpPYJHHKA
(B monHOI Mepe 00s13aH CIIPaBIIATHCS
CO CBOCH paboTOi)

BJIOK 111. MIOCTAYAUTOPHASA CAMOCTOSTEJIBHAS
PABOTA

Ha »TOoM »3Tame B COOTBETCTBUU C NpUuHOUIIAMU  JOCTYIIHOCTH,
VIPaBISIEMOCTH ~ Y4eOHOTO Mpolecca, CTYACHTOIEHTPUYHOCTH |
OpUCHTUPOBAHHOCTH Ha pa3BUTHE CIOCOOHOCTH K C€amMOOOYy4YEeHHUIO
oOyyaroruecst JODKHBI CAMOCTOSITEIBHO HCIIOIh30BaTh TpejijiaracMbie
npernojaBareneM paszjndyHble CETeBble pecypchl  (HeoOs3aTeNbHO
00pazoBaTeILHOTO xXapakTepa) IS COBEPIIICHCTBOBAHUS
KOMMYHUKATHBHOW KOMITETEHIIMH, OCOOCHHO pa3BHTHS YyMEHUH B

MMICHbMCHHOU peuun.
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Chauvana npernojaBareib B myoanynoM akkaynte WeChat pazmeniaer
MOCT, TJE pAaccKa3blBaeT O TMOJE3HBIX D3JIEKTPOHHBIX pecypcax, ¢
MOMOIIBIO KOTOPBIX YYalIHecss MOTYT CaMH MPOaHaJIN3UPOBaTh yueOHbIe
MaTepHaJbl, 3aKPENUTh MOTyYCHHbIE 3HAHUS, aKTHBU3UPOBATh HABBIKU U
yMeHusi, pedeKcupoBaTh, HCHOPAaBUTh CBOM OLIMOKH, JOIOJHUTH
ayJUTOPHYIO 3alHMCh, pa300paTh HEMOHAThIE UM MOMEHTHI. CTyIeHTHI
TaK)Ke CaMu BBIOMpalOT HeoOxomumbie uMm pecypcsl B WeChat wu
BEITIOJHSIOT y9eOHBIE 331a4d B YIOOHOM 1S ce0st Temrie. B ycrnoBusax
CaMOCTOSITETFHON yaeOHOU JIeSITeNIbHOCTH obOydaromuxcs
IpenojaBaTeNb BBINOJIHIET pOJb KOHCYJIbTaHTa. TakuM oO0pa3oM,
OPUHOMII ~ MHAMBUIAYAIM3alUH  CTUMYJUPYET  MOTHBAaLUIO U
MO3HABATENbHYI0 AKTUBHOCTh KHTAHCKUX CTYIEHTOB B HU3y4YCHUHU
PYCCKOTO SI3bIKa.

B koHIe mocTa npejyiaraeTcs CMCOK CCHUIOK Ha POCCUHCKHUE CANTHI,
rlie pa3MelIeHbl TEKCTHI 10 TeMe ypoKa. YUallluecss caMOCTOSTENbHO
AHAIIMBUPYIOT HX, 3allUCBIBAIOT B cBOM MI/IHI/I-I‘J'IOCCElpI/Iﬁ PEUYECBLIC
00pa3siipl, CTaHIAPTHBIC (PPa3bl M TUITMYHBIC TPEAJIOKEHUS, YTOOBI 3aTEM
HamMcaTh COOCTBEHHBIN TEKCT C OTMOPOM Ha oOpasel. Biaromapst sTomy
YAy4IIaeTcst KaYeCTBO TEKCTOB, MPOAYLIUPYEMBIX YUallUMUCS.

3ananue 1. IMocerute 3TH caiiThl. IIpeacraBbTe, 4T0 BBl OKOHYMJIM
YHHUBEpPCUTeT M Tenepb Bam Hy:kHO mckaTh padory. BoiGepure oauH u3
caiiToB, COCTaBbTE CBOE Pe3I0Me U OTIIPABbTE CBOE Pe3I0Me NPeNnoiaBaTe/II0
yepe3 WeChat.

Kax u bmok |, maHHBEII OJOK CBsI3aH C TOCIEAYIOIMUM OJIOKOM.
CTYJICHTBI TOTOBATCA K PCUICHHUIO CUTYAaTUBHBIX 3aJlady U Y4aCTHUIO B

JUCKYCCHUAX.
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3ananme 2. IIpeacraBbTe, 4yTo Bol padoTonaresan. CocTaBbTe BONPOCHI 1JIs1
KAHAWJATa Ha co0eceJOBaAaHMM M NPUILIATE CHHCOK BOIPOCOB
npenoaasareio yepe3 WeChat.

BJIOK IV. AYIUTOPHASA PABOTA - 11

[IpouHocTh ycBOeHHsS Y4eOHOTO Marepuana oOecleunBaeTCs
OCO3HAHHEM IICHHOCTH HaBBIKOB, COPMHUPOBAHHBIX B X0jAe 0Oy4YeHHS,
JUIA  peaNbHOW JKM3HU W Npo(ecCHOHATbHON MEePCHEeKTHBBI HUX
UCTIONIb30BaHMA. J{JIsl KUTACKUX CTYJCHTOB M3Y4€HHE PYCCKOIO SI3bIKa
HEOOXOUMO HE TOJIKO JJIsl TPOXOXIEHHS KYpPCOB, UMUTAEMBIX Ha
PYCCKOM sI3bIK€, HO MW I ajanTalid B MOCTHH()OPMAIMOHHOM
obmectBe. CriocOOHOCTh AKTUBHO M OCO3HAHHO MCKaTh, BOCIIPUHUMATh,
AQHATM3UPOBATh MOJYYECHHYI0 HHGOPMALUI0 U YCHEIIHO pelarhb
pasyIn4HbIe 3a/1aud YPE3BBIYAMHO BaskHa AJISl BBITYCKHUKOB By3a. Ilpu
o0yuenun PKU TpelOyeTcs cosmaHWe YCIOBUHM UIsl TOTO, YTOOBI Yy
CTYAEHTOB OblJlJa BO3MOXKHOCTb NPHUMEHSTH IOJIyYCHHBIE 3HAHUS IIPU
peLICHNN KOHKPETHOM MpoOJIeMbl, ¢ KOTOPOH OHH MOTYT CTOJIKHYTHCS B
Oyaymeit nmpogeccHoHaIbHON AESITEIbHOCTH.

Bropoe 3aHsATHE MOYHO NMPOBOJUTH B OYHOM WIIM TUCTAaHIIHOHHOM
dopmare (uepe3 muHH-Tiporpammy Tecent Meeting 8 WeChat), ucxoms
U3 PEAIbHBIX YCIOBUH 00y4eHHs.

B ornuume OT mepBOTO  AyIMTOPHOTO  3aHATHS, KOTOpPOE
npeycCMaTpUBaeT MPOBEPKY 3HAHUM, MOIYYEHHBIX BO BpPEMs OHJIaiH-
o0y4eHus1, BTOPOe 3aHsATHE HATIPABJICHO Ha JIOCTIKEHHE 00JIee BEICOKOTO
YPOBHS YCBOGHHUSI TPOTPaMMHOTO MaTepuaiia (YpOBEHb peIleHUS

CHUTYaTHBHBIX 3a71a4).
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B pamkax ayauropHoro 3aHsaTHs-|| npuMeHsieTcs KOMMyHUKATHBHBIH
METOA, 4YTOOBI BOBJEYL YYALIMXCsl B Tpouecc oOydeHHs: paboTa
MPOBOJMUTCS B OCHOBHOM B HWHTepakTuBHOU (Qopme. CuTyaTHBHBIC
3aJjaHdsi B  JaHHOM Onoke, pa3paboTaHHBIE Kak  3a/JaqyHo-
OpPHEHTUPOBAHHBIC, PACCUUTAHBl Ha BOCCO3JaHHUE PEaIbHOrO Ipolecca
OoOIIeHUs]  TOCPEACTBOM  HMHAMBUAYAJIBHOIO U KOJIJIEKTHBHOTO
BBINIOJIHEHUSI CTYACHTaMH. «3alaqHO-OPHEHTUPOBAHHOE O0OyueHHE
s3pIKy (task-based language teaching — TBLT), 3apexomenoBaio ceost
Kak 3 exTuBHBIN MOAX0M B 00YYeHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY BO BCEM
mupe» [71, c. 44].

Hanpumep, MOXHO NOpemIoXUTh CTYIEHTaM poJieByro urpy. Ha
ocHOBe BbImonHenust 3aganuii B bioke Il («Cocraienue pesiome u
HO/IrOTOBKA K BOIPOCAM Ha coOECeIOBAaHUI») yJaIlUecs YK€ TOTOBBI K
pabore ¢ bnokom IV, rne oHM moj HaONIOJCHUEM IPETOIaBaTes
MMPUMCHSAIOT PA3JIMYHBIC A3BIKOBBIC M PCUCBBLIC CPCACTBaA JJId PCIICHUSA
CJIOKHBIX KOMMYHUKATHUBHLBIX 3a/ja4 B CHUTYyalUiX, HpI/I6J'H/I)KeHHI)IX K
peaibHOMY OOIICHHIO, TPEHHUPYIOTCS B YIOTPEOJCHHM JICKCUKH U
rpaMMAaTHYECKUX CTPYKTYP B YU€OHO-PEUEBBIX CUTYAIMSIX; 3aKPETUISIOT
W3y4YeHHBIH MaTephajl U KOHTPOIHUPYIOT YPOBEHb C(HOPMHPOBAHHOCTH
HAaBBIKOB M YMEHMUI B paMKax oIpeneraeHHou TeMbl. Hanpumep, poseBas
urpa «CobeceoBanue mpu npueMe Ha paboTy» (BO3ZMOXHA ayAvO- WITH
BUJICO3AMKCh HA TeJaeoH uiH rianmeT). CTyaeHThl paboTaloT B apax
—paboronarens u kKanauaar. CTy1eHT-paboToAaTEeNb COCTABIAET CIIMCOK
TpeOOBaHM, KaHAUJAT JOJKEH IMMOATOTOBUTHCA K OTBETAM Ha BOIPOCHI.

B npornecce poneBoil Urpsl mpenoaaBareiab KOHTPOJIUPYET U OLIEHUBAET
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HCIIOJIb3YCMBIC YyYalllUMHUCA PCEYCBLIC TAaKTHKHU, a 3aT€M Ha OCHOBC

MOJIYYCHHBIX PC3YyJIbTATOB NIOABOAUT UTOTH.

2.3. Ananu3z pe3yiomamoe AHKemupoeanus u mecmupoeanus

2.3.1. AHasIn3 pe3yJbTATOB BXOJHOI0 AHKeTHPOBAHMSA

Jo mHauyama »sKcrepuMeHTa OBIJIO TPOBEOCHO aHKETHPOBAaHHUE
kutaickux ctygeHToB OI' u KI' ¢ ucnonp30BaHHEM MUHU-TIPOrPaMMBbl
WecChat «3Be3a aHKeTBI».

AHKeTa cocTosIa U3 CeMU OJIOKOB:

I. Uadopmarnus o6 ucmeiryemerx: @O, Bo3pacT, oOpa3oBaHue,
oOpa3oBarejibHasi MpOrpaMMa, IUIAHUPOBaHHWE Kapbepbl |
Pa3BUTHH MEPCOHAJA, MOTHUBAIUS K U3yUYEHHIO PyCCKOTO S3bIKA.
Il. I[Ipennoutenus mpu Bei6ope Monenu odyuenus PKU.

I1l. TpynHOCTH B M3y4EHHUU PYCCKOTO SI3bIKA, CHIIBHBIC U Cla0ble
CTOpOHa.

IV. YactoTa 00IIeH!s O-PyCCKH B TIOBCETHEBHOM KU3HH.

V. O6cTosTenbeTBO Ncnoabp3oBanud DOP mpu n3ydeHun pyccKoro
A3BIKA.

V. [TonosxxeHne chopMUPOBAHHON CUCTEMBI CAMOOOYUCHUSI.

VII. [IpumensieMble METOABI, IPUEMBI, CPEICTBA U CTPATETHN VIS

TIOBBIILICHHUS YPOBHS C(DOPMUPOBAHHOCTH PEUEBBIX YMEHHIH.
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Pe3ynbTaThl BXOTHOTO aHKETHPOBAHMS MOKA3alH, 4YTO IO Hadaja
9KCIEPUMEHTA y BCEX CTYACHTOB DI OBbLIT OIBIT YU4acTHsI B CMEIIAHHOM
oOyuennu. 33.33% wucnmeITyeMbIX (5 4enl.) COMHEBAaJlUCh B
a¢pdexkruBHOCTH cMerranHOoro ooyuenuss PKU. 66.66% yuamuxcs (10
YeJ1.) HeWTpaJbHO OTHOCSTCS K CMEUIAHHOMY OOYYeHHIO: OHH CUUTAIOT,
YTO TOJAEpKaidu Obl Takyto ¢opMy OoOydeHHs, eCiii OBl «KOJINYECTBO
y4eOHBIX 3aJaHUH JUIS BHEAyIUTOPHOH pabOTHl KOHTPOIMPOBAIOCH B
pa3yMHBIX Tpenenax». MH(OPMaHTEI, OCHOBBIBAsCh HAa CBOEM OIIBITE
ydacTus B Kypcax, MPOBOAWMBIX B (pOpME CMEIIaHHOTO OOy4YeHHs,
OTMETHIIM, YTO, €CJIM IPENoAaBaTeIb BMECTO TPAJUIHOHHOTO Kypca
WCTIONB3yeT CMEIIaHHYI0 (OpPMY, TO CTABUT ropaso OOJBIIE YISOHBIX
3amad, KOTOpBIE CTYISHTHl HE MOIJIH BBHIOJHHUTH KAuyeCTBEHHO 32
OTpaHWYEHHOE BpeMs. JTO O3HAYAET, YTO TICUXOJIOTHIECKast MOAIePIKKa
W BBICOKash CTENEHb aJanTalid CTYACHTOB K MOJEIH CMEUIaHHOTO
o0y4yeHHsT BO3MOXKHBI TOJNBKO TP ONTUMAIBFHOM OOBEME OHJIAMH-
o0y4yeHunsi, 4YTOOBI KOJNMYECTBO YYEOHBIX 3aJaHMll HE OKa3bIBaJlo
Ype3MEPHOTO JaBJICHUS 13-3a U3MEHEHUS peKuMa 00yUeHHS.

Yro kacaeTcss ypOBHS BIIQJICHUS PYCCKUM SI3BIKOM, TO PE3yJbTaThI
JOOKCHEPUMEHTAILHOTO  MUCBMEHHOTO W YCTHOTO  TECTHPOBaHUS
ctyneHtoB Ol mokazamu, 49rto y 80% ydammxcsi WHOA3BIYHAS
KOMMYHHKATUBHAasE ~ KOMIIETEHIUsI  (OCOOGHHO  rpaMmarnyeckas
KoMIleTeHnus1) copMupoBaHa B OOINBINEH CTENEHH B PEHEHTHBHBIX
Buaax PJI, uem B MpOAYKTHBHBIX. DTO NPUBEIIO K TOMY, YTO CTYIEHTHI C

TPYAOM CTPOWJIM YCTHBIC W NHWCbMCHHBIC BBICKA3bIBAHUS W BbIpaKajd



134

KOMMYHHMKATUBHOE HAaMEpPEHHWE B COOTBETCTBHHM C COJACp)KaHHEM
BBICKa3bIBaHHA. DTOT (aKT 0O0YCIOBIECH TPeMsl IPUUUHAMHU:

a) OTCYTCTBHE BO3MOKHOCTH OOLIATHCS C HOCHTEISIMH PYCCKOTO
A3bIKA, HECMOTPSl Ha TO, YTO KHTAaiiCKHe CTyIEHTHl 00yd4aroTcsi B
SI3LIKOBOM cpefie;

0) HHU3Kas CKOPOCTh aJanTalid K COLMAIbHOH M KyJbTYPHOH
cpele u3-3a IICUXOJIOTHYECKHMX OCOOCHHOCTEH M HAalHMOHAIBHOTO
MEHTAINTETA;

B) mpeoOiajaHyue BHEIIHEH MOTHBALMU K H3YYCHUIO PYCCKOTO
A3bIKA, OTCYTCTBHUE MOJIOKUTEIILHONW BHYTPEHHEH MOTHBALIUH.

Tomeko 20% yuammxcs DI (3 d4en) oKasaiuch CrOCOOHBI
WCTIOJB30BaTh MOIXOSIINE UM CTPATETHH U CTIOCOOBI st d(h(hEeKTHBHOI
OpraHM3allid CBOEH CaMOCTOSITENTFHOW paboThl. Y OONBIIUHCTBA
CTYZICHTOB  OTCYTCTBOBAaJlO  METOJIMYECKOoe  obOecreueHue  Jyis
CaMOCTOSITETIBHOTO HM3YYEHHUS PYCCKOTO sI3bIKa, He C(HOpMHUpPOBaHBI
peduexcuBHble crocoOHocTH. KuTaiickue ywamuecs MpeIIOYnTAIOT
MEXaHUYECKOe 3allOMHHAHUE yueOHOW WH(OpManuu W TepeBoja, HE
MOTYT YCHEIIHO paboTath ¢ oHnaiiH-pecypcamu. Mcmpityembie OI' u KT
OTMETHJI, YTO WM OBUIO TPYJHO HaWTH B CBOOOJHOM JIOCTYIIC
BhIcOKOKauecTBeHHbIe JOP 1o pycckoMy sI3bIKy Kak HHOCTpaHHOMY. B
XO0JIe CAMOCTOSITENBHOM pabOThI OOJILIIIMHCTBO CTYJICHTOB HCITOB30BAIH
toipko Yandex mepeBomunk, ['yri mepeBomunk, BKPC, caiit Bilibili,
pas3In4yHble MOOWIIBHBIE PYCCKO-KUTANHCKUE CIOBApH; pexe o0parainch
K TOMYJSAPHBIM MOOWJIBHBIM TPHJIOXKEHUSM W NporpamMmaM H3-3a

HEOOCTAaTKa CBO60}_IHOI‘O BPEMCHU; 3aTPpYAHAINCH C TIOHMCKOM
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00pa3oBaTeIbHBIX OHJIAWH-PECYPCOB poccuiickux caito. Tonbko 13.33%
UCTIBITYEMBIX BJaJCIOT YMEHHUSMH B TOBOPCHHH W ayAMPOBAaHHH Ha
TpeOyeMOM ypOBHE, PETyJISiPHO CMOTPST PyCCKUE PUIBMBI C CYOTUTpaMH
Ha KUTAlCKOM S3bIKE, OJHAKO TaKHe CTYICHTHI JOMYCTHIM OOJbIIOE
KOJINYECTBO T'PAMMAaTHUYECKHX OIIMOOK M B YCTHBIX, U B IHUCbMEHHBIX
3aJaHMAX.

33.33% CTyAE€HTOB OTMETWIH, YTO Y HHX HHU3KUH YpOBEHb
CaMOAMCLMIUIMHBI, HE XBAaTaeT BOJICBBIX YCWJIHMH, IO3TOMY OHH
HYXIAIOTCsI B 0COOOM BHUMAaHUH NPENOoJaBaTes IpH OHIaiH-00yuyeHUN
¥ CaMOCTOATENbHOHN padoTe. Tperh yuammxcs OI° — mone3aBUCHMBIE, UX
OoJblle MHTEPECYIOT NOCTHXKEHHS IPHU BBIIIOJHEHUH I'PaMMAaTHUYECKUX
ynpaxknennid. 60% crymentoB Ol BBICKA3and MHEHHE, 4TO
NICUXOJOTHYECKUH CTpaxX SBJSIETCS BaXKHBIM (DaKTOPOM, BIIHMSIOIIUM Ha
HX OHTY3Ua3M B U3YUCHHUU PYCCKOI'O A3bIKa, M3-3a 3TOI'O OHU HE MOTYT
y4acTBOBaTh B JAUCKYCCHUSX, OpraHH3yeMbIX B ayAuTOpHON pabote. Ilo
CJIOBaM CTYJIEHTOB, KOT/Ia OHU palboTaju B peXKMME OHJIAWH-00y4YeHHS
W CMETIAHHOTO 00YYeHUs], TO 0OBIYHO OTIIPABIISUTN JOMAIITHEE 3a/1aHHe
MIPEToAaBaTeNio MO 3JIEKTPOHHON MOYTe, OJHAKO 3a4acTylo oOpaTHas
CBSI3b OTCYTCTBOBaJIA: MIPETOIaBaTeNlb QUKCHUPOBAJ THITUYHBIC OITUOKH H
pa3bmupan WX B ayIUTOPUH, U 3TO OOCTOSTENLCTBO B OINPEAETICHHOMN
CTCIICHU OTPULATCIBHO CKa3bIBAJIOCh HAa AKTUBHOCTU YYalluXCda IIpH
BBITIOJTHCHUN CaMOCTOSATEITHLHON paOOTHI.

Ilo cpaBuenuto ¢ ucnsityemsiMu KI', cpeanunii ypoBeHb MOTHBALIUH K
M3yYEHHIO PYCCKOTIO SI3bIKa y ydamuxcs DI cpaBHUTENBHO HIDKE: Y HUX

npeo6nanaeT BHCHIHAA MOTHUBALWA — YCIICIIHAA CAavda 3K3aMCHa I10 PKU
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U TIOHHMaHUE JIeKIMH, YHWTAaeMBIX Ha pYCCKOM s3bIKe. bBblIo
YCTAHOBJICHO, YTO MPH OpPraHU3alMy YYeOHOW NESTEIbHOCTH CIIEAYET
yaenats Oonblle BHUMAaHMS TMOBBIIMICHUIO BHYTPEHHEH MOTHBaLlUH
y4aluxcs, UCIoJb3ysl IPEUMYIIECTBa CMEIIaHHOTo o0yueHwus [79, ¢.87].

IIpu otBete Ha Bompoc «Kakumu ycTpoiicTBaMHu BBl Yallle BCETO
none3yeTrecb?» Bce crymeHTsl DI u KI' Ha mepBoe MecTo MOCTaBHIIH
IUTAHIIETHI, Ha BTOPOM M TPEThbeM MecTe — cMapTPoHbI U HOYTOYyK. 13
3TOTO CIENYET, YTO HOBOE MOKOJEHHUE CTYAEHTOB aKTHBHO IIOJIb3YETCS
MOOHJIBHBIMH YCTPOHCTBAMU AJISI U3YUEHUS PYCCKOTO sI3bIKa. Mexay Tem,
IUTAHIIETHl HAXOIAT Bee OoJiee MMPOKOe MPUMEHEHHE, YeM CMapT(HOHBL,
MOCKOJIPKY Ha IUTaHINeTe yAoOHee padoTaTh C pa3IMYHBIMH (aiinamu,
0COOEHHO C TEKCTOBBIMH, U AMCIUIEH IUIAHIIETA Jydlie HOAXOIUT VIS
npocmotpa Buaeonekuuil. Ctynentsl 9K u KI' ucnone3yroT colpiaibHbIe
CETH JIJIsl B3aUMOJICHCTBUS C OJHOTPYIIHUKAMH C IIEIbI0 00CYKICHUS
BOIMPOCOB, CBS3aHHBIX C JIOMAIIHUM 3aJ]aHUEM, OJHAKO OOIIAOTCS

HUCKITIOYNUTEIIFHO HAa KUTAHCKOM SI3BIKE.

2.3.2. AHayn3 pe3yJibTaTOB BXOJIHOI'0 TECTUPOBAHHUS

BXO,Z[HOC TCCTUPOBAHUC TIPOXOAUIIO B IMMCbMCHHOU U YCTHOfI
(bopMe. IIucbMeHHas yacTh BXOOHOI'O TCCTUPOBAHUA ObLTa pa3pa60TaHa
B COOTBCTCTBHHU C FOCY,Z[apCTBeHHOﬁ CHCTEMOM TCCTUPOBAHUS I'paKIaH

3apyOeKHBIX CTpaH MO PyCCKOMYy s3bIKy M TpeOGoBanusiMu K IlepBomy
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ceprudukanmonHomy ypoBHoo BnageHus PKW. IIpaBunbHOCTB
BBITIOJTHEHHUSI TECTOB OLIEHMBAJach B Oanax.

KoMmuiekcHBIIT TecT BKIIOYAJI CEpUI0 3aJaHui Ui TPOBEPKHU
YCBOGHHOM  JIGKCMKM ¥ TIpaMMaTHKH, a  TakXe  ypOBHSI
c(hopMHpOBaHHOCTH pedeBbIX yMmeHud (5 cybrectoB — «Jlekcuka.
I'pammaTukay, «Urenuey», «I'oBoperne», «AynupoBanuey, «[Iucemom.
CTOMMOCTB Ka)KIIOH MO3UINH B Pa3HBIX CyOTecTaxX pa3indyaeTcs.

Jnst BXomHOTO TecTa OBLIM BEIOpAHBI YK€ M3YUCHHBIE YYAITUMICS
rpaMMarudeckue  TemMbl (Mo 4 TO3WIMH  HAa  KaXIYIO
rpaMMaTHYECKYIO TEMY):

1. BeipaxxeHne cyObeKTa W TpeauKaTa B aKTHBHBIX M ITACCHBHBIX

KOHCTPYKIUAX U 3HAYEHUH 111aroioB ¢ moctdukcom -CA.

2. JleficTBUTENBHBIC U CTPAJaTEIbHbIE IPUYACTHS HACT. U HPOLL. BP.

3. ®opMBI CIOXHON CpPaBHUTEIHLHON M CIIOXKHOW IPEBOCXOIHOM

CTETeHN KayeCTBEHHBIX IpuiIaraTebHbIX U Hapeuuil Ha -0, -E.

4. TlpucraBOYHBIE INIATONBI JBWKEHUS Oedicamb-Oecamb, jemems

Jlemams, NiablMb-nIA8amb, HECMU-HOCUMb.

5. O0Opa3zoBaHue M CKJIOHEHHE KOJMYECTBEHHBIX, MOPSAKOBBIX U

C06I/IpaTeJ'IBHBIX YU CJIIUTCIBbHBIX.

KommyHnukatuBabie TeMbl: 1) CemeliHble Tpaauiid U oObryau; 2)
Pacckas o cebe; 3) YBieueHusl.

Paznuria B pe3ynbpTaTax BRIMOIHEHHUS TecTOB cTyaeHTamu JI' u KT He
ABJISIETCS. CTATHCTUYECKM 3HAYMMOM: OOJBIIMHCTBO CTyAeHTOB OI

BJIQ/ICIOT PYCCKUM SI3bIKOM Ha ypoBHe A2, 13.33% cTyaeHTOB — Ha
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ypoBHe Al. Onenku, mnonyueHHsle wucnbiTyeMpiMu OI° u KT,
npencTarieHsl B Tabmure 9.

Tabmuua 9. Pesynprarel Bxognoro tectupoBanus OI u KI' (cpennuit %)

I'pynnsi
Cy0TecThl or KI'
Jlexcuka n rpaMMaTHKa 57 58.35
UreHue 58.03 55.55
TI'oBopenue 58.07 57.14
AyaupoBaHue 54 55
IMucemo 60.06 53.33

Kak MOXHO 3aMEeTHTh, Yy CTYACHTOB OOCHX TpPYII YPOBEHb
c(hOpMUPOBAHHOCTH ACTICKTHBIX HABBIKOB M PEUEBBIX YMCHHI OKa3aJcs
HIDKE TpeOyeMoro.

Paccmotpum moapoOHO pe3ysibTaThl BHITIOJHEHHS BXOJIHOTO TECTA.

Cybmecm «Jlexcuxa. I pammamuray.

MHuorue cTyeHTsI D1' HETOUHO OIpeAeIIsLIA 3HAUCHUE JTEKCHIECKUX
eauHMIl. B Xoae TecTHpoBaHUS ObLIM BBISABICHBI OCHOBHBIE TPYIHOCTH
YCBOEGHUS PYCCKON TpaMMAaTHUKH KUTAHCKUMHU CTyICHTAMU U TUITHMYHEIC
rpaMMaTHUecKue omubOku. Bo-mepBbix, mouTH Bce CrTyaeHThl I
JIOTTYCTHJTU OITMOKH B BEIOOpE MpeIIoxKHO-TIaiexkHbIX Gopm. Ha camom
JleJie He TaK CIIOKHO 3allOMHHUTh MAaJCKHbIE OKOHYAHUS U YIpaBICHUE
IJIaroJIOB, HO JIOCTATOYHO TPYJAHO 0Opa3oBaTh HYXKHYIO (hOpMy CIIOBa.
Campble 4acTOTHBIE OMMOKH — B 00pa3oBaHHU (POPMBI POTUTEIEHOTO

naaeka MHOXXCCTBCHHOI'O YKUCJIa UMCH CYHICCTBUTCIIbHBIX. MGTO,I[I/ICTBI
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CUMTAIOT, YTO TaKHe OLIMOKM OOYCIOBIICHBI HAINYHMEM MEXKS3BIKOBBIX
pasnuuuii W OTCYTCTBUEM B POJHOM SI3bIKE Y4YaIIUXCA TaKoi
rpaMMaTH4ecKoi kareropuu, kak nagex [30]. Taxke yacTo BCTpeyanuch
omnOKH, CBA3aHHBIE C BUAO-BpeMeHHBIX (opMm riarona. [lo cmoBam
CTYJICHTOB, ~OCHOBHOW MPHYMHOW WX HEMPOYHOIO  YCBOCHUS
rpaMMaTHYeCKnuX SIBICHUHA PYCCKOTO SI3bIKA SIBJISETCS CIIOKHOCTb
PYCCKOIl rpaMMaTHUKH.
Cybmecm «I osoperuey.

B yctnoii peun y 53.33% ctynentoB Ol Habmoganuch GpoHeTnueckue
OIIMOKY MPH apTUKYJISAIIUHN 3BYKOB (3BOHKHKE cornacHbie [0], [B], [r], [a],
conautel [n], [p], addpuxara [4’] u Oudonemuoe [ur’:]) u
WHTOHAITMOHHOM o(opMieHnr BbickasbiBaHuid. VcnbiTyembie O u KI'
JIOTTYCTHIT OOJIBIIOE KOJMYECTBO OMIMOOK, CBSI3aHHBIX C KAYECTBECHHOM
peaykiueii 0e3y1apHoro TjIacHOTO /a/ ocie MATKUX COrTacHbIX. Kpome
TOro, TEMII P€YHr MOYTHU Y BCEX CTYJACHTOB 6I)IJ'I 3aMCIJICHHBIM. MoxHO
CACJIaTb BBIBOJ, YTO IIpW OrPaHUYCHHOM KOJHUYECTBE YaCOB JJId
ayIUTOPHON pabOTHI IPETOAaBATENH YACSISUIA HETOCTATOYHO BHUMAHUS
Pa3BUTUIO IPOU3HOCUTEIIbHBIX HABBIKOB, HE UCIIPABJIAJIM CBOCBPEMEHHO
¢donetnyeckne omubOkn. OpHako paboTa HaJ MPOUZHOIICHHEM
HN3y4acMoOro A3bIKa T-Ipe"?;BI)IT-IEH‘/'IHO Ba)XXHa M aKTyalJlbHa Ha MPOTSXKCHUU
Bcero mepuoja o0ydenus [28]. Dtum o00yciioB/IeHA HEOOXOAMMOCTb
YCTHOT'O BBITIOJTHEHU S YaCTU 3allaHHfI JUISL CaMOCTOSITETbHON pa6OTI)I, qTo
NPEeAyCMOTPEHO B pa3paboTaHHONH HAMH MOJIEJIA CMEIIAaHHOTO 00yUeHHS.

CTyneHTl HE COBCEM MPaBWIBHO YINOTPEOsUIM  W3y4YEHHBIE

JICKCUYCCKUC CAWHHUIIBI B YCTHOM BBLICKA3bIBAHUU. anumec;l TAaKXKEC
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HEIOCTATOYHO XOPOIIO BIAACIOT MOPPOCHHTAKCHUECKOW CHUCTEMOIA,
MO3TOMY TpU TOCTPOCHWH TPENJIOKEHUH HCMOIb30BANA  TOJBKO
HAYaNbHYI0 CI0BOQOpMY (Hampumep, s Kyuwams kapmogens). C Hame
TOYKH 3PEHUsI, OCHOBHBIMU PUUMHAMH 3TOTO SIBISIOTCS CIIELyIOIIHE:

1. I[TocnemoBaTeIbHOCTHh OpraHU3ANNH TPAMMATHUYECKUX SIBICHHUHA. B
OOJBIIMHCTBE CIyYaeB ydallnecs CHadala yCBauBaloT HEOIPEIeIEHHYIO
¢opmy riaromna, 3atem crpsraembeie ¢opmel. OmHAKO 37€Ch CleqyeT
ucxonute u3 nojoxxenua JI.C. BBIrOTCKOro 0 pa3HOHAMpPaBICHHOCTH
nyTell OBNIAJCHHUS HMHOCTPaHHBIM si3bikoM [LIut. mo: 35, c. 28]. B
SI3BIKOBOM Cpejie 3TOT MPOIIECC UAET U HEOCO3HAHHO B OCO3HAHO, T. €. T10
JIIBYM HaIlpaBIICHUSIM: CHH3Yy BBEpX W CBepXy BHH3. l3MeHeHue
c10BOGOPMBI B TIPOIECCE TIOPOKICHUN BBHICKA3BIBAHUS B 3HAYUTEINHHOMN
CTETICHH YMEHBIIIAeT CKOPOCTh MPeoOpa3OBaHUs BHYTPEHHEW pedd BO
BHEIIHIOW. B CBsA3M ¢ »>TuUM HeO6XOI[I/IMLIM IJid CTYACHTOB SABJIACTCA
3allOMWHAHWE W TIOBTOPEHUE CIOBO(OPM B CIIOBOCOYETAHHAX WIIH
¢pazax.

2. HeratuBHoe BiMsHHE S3BIKOBOM cpenbl. «CamMa sI3BIKOBasi cpeia
MOXET W OTpHUIATEIbHO BIUATH, MO0 OHAa pearrpyeT TOJIBKO Ha
AICKBATHOCTb CoACP)KaHUA BbICKA3bIBaHU KOMMYHUKAaTHUBHOMY
HaMEPEHUIO TOBOPSINETO, OCTABISIS HAPYIICHHS S3BIKOBON (OPMBI BHE
¢bukcaruu» [36, €. 25]. UtoOwl pemuTh 3Ty mpobiemy, TpeOyercs
pa3yMHBIM KOHTPOJIb BO3JEUCTBUS SI3BIKOBOUM Cpeibl HA MpPErojiaBaHue
PKM [36]. Hcxoms w3 3TOro, Mbl MpejaraeéM HCIOIb30BaTh
MHEMOHHMYECKHE TIPUEMBI: 3allOMUHATh HE OTHENbHBIA 3JIEeMEHT

(mayanpHyto  ¢opMy  cinoBa), a  LENOYKy (OmpeneseHHYIO



141

MOCJIeJ0BAaTEIFHOCTh IEMEHTOB) U OTpabaThIBaTh UX O aBTOMAaTH3Ma
(HampuMep, CMBICTIOBBIE OTPE3KH/(pparMeHTsl).
Cybmecm «Ayouposanuey.

YCBOUMB TpaMMaTHYECKHE MpaBHia M JIEKCHKY PYCCKOTO sI3bIKa,
KUTaliCKME CTYIACHTHl OTHOCHTENBHO JIETKO IOHHUMAIOT  pPedb
cobeceTHUKA, XOTS HWCHBITHIBAIOT 3HAYUTENBHBIE TPYAHOCTH TIPH
IIOCTPOCHNH COOCTBEHHBIX BBICKa3bIBaHHMH. [l0 Hamemy MHEHHIO, 3TO
CBSI3aHO C TEM, 4YTO CTYACHTHl YCBAaWMBAIOT OT/ACNIBHBIC CJIOBA WIH
CIIOBOCOUCTAHMSI, PEXKE 3alMOMHHAIOT Oojee MpPOTSHKCHHBIC €IWHHIBI
pedH, HalpuMep, MUKPOTEKCTHL.

HechopmupoBanHubie GpoHEeTHYECKNE HABBIKA OTPHLIATEIIFHO BIIHSIOT
Ha (hopMHUpOBaHWE ayJUTHBHBIX YMEHHH, 0COOEHHO (pOHEMATHUYECKOTO
ciyxa. Pe3ynbTar BeIOMHEHHS CyOTecTa « AyANpOBaHHE) MOKa3all, YTO
CTYJEHTHI 00erX TPYMIbI TPABHIBHO ONMPESIININ TEMY COOOIICHHUS U
BBIJICTHIIN HJet0 ayanoTekcTa. OIHAKO Yy HEKOTOPBIX CTyneHTOB OI
BO3ZHUKJIHM TPYAHOCTH, OOYCIOBIEHHBIE MHOTO3HAYHOCTBIO CIIOB,
UCTIOJIb30BAaHUEM PA3TOBOPHOMN JICKCHKH, BapHUATHBHOCTHIO 3HAYCHUM
rpaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIMA, HHBEPCHEH, TEMIIOM PEYH TOBOPSIILETO
(MexaHW3MBI BHYTPEHHET'O NPOTOBAPUBAaHUS HEJOCTATOYHO aKTHUBHBI).
[Ipn npoBeseHMH ayaUTOPHOW pabOTBl HEOOXOJAWMO HAYYHThH
CTYJICHTOB  ONpEACNATh JIOTMYECKOe YyJapeHHe, WHTOHAIMOHHO
BBIJICJISIEMBIE CJIOBA MPY HEMPSMOM TOPSIJIKE CIIOB U IPYTHE OPHEHTUPHI
B ayIHOTEKCTE, MCIIOJIb30BaTh CTPATErHI0 AHAJIOTUHU MOPSAAKA CIOB U
CUHTAKCHUUYECKUX CTPYKTYP B KUTAWCKOM U PYyCCKOM SI3BIKax, AJISl 4Ero

MO>KHO HCIIOJIb30BaTh CO3HATEIbHO-COIMOCTABUTEILHBIN METO.
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Cyomecm « Ymenuer.

OcCHOBHBIMH (DaKTOpaMH, BIHSIOIIAMH Ha CKOPOCTh M KAdeCTBO
YTCHUSI, SIBIAIOTCS HE3HAHWE OOIIeH CTPYKTYPhl MPEAIONKCHUS W
HEMPOYHOE 3allOMHHAHHE 3HAYCHHE JIEKCHYECKHX CIAWHHUI], YTO
OPEMSTCTBOBAIO YCTAHOBJICHHIO JIOTHYECKUX CBA3CH, WICHEHHIO TEKCTa

Y pa3rpaHUYEHUIO TJIABHOW U BTOPOCTEIICHHOW HH(OpMAaITHH.

2.3.3. AHa;In3 pe3yJIbTATOB HTOTOBOI0 TECTHPOBAHUS

ITo OKOHYaHWH DOKCIEPUMEHTa OBUIO MPOBEICHO HTOTOBOE
TECTHPOBaHME, HAMPaBICHHOE HA MPOBEPKY YCBOCHHOM JIEKCHUKH U
rpaMMaTuKi, a TakKXKXE€ BJIaJCHHUSA YMCHHUIMH B pPa3HbIX BHUAAX pequoﬁ
JACATCIIbHOCTH. QDOpMa IMMPOBCACHUA 1 BOIIPOCHI UTOTOBOI'O TECTUPOBAHUA
COOTBETCTBYCT BXOJHOMY TCCTY. YcTHas 4acTh HTOrOBOTO TECTUPOBAHUA
BKJIIOYAaCT TPU BUOA SaHaHHﬁ: a) MOHOJIOTMYE€CKOC BbICKA3bIBAHUE II0O
OJIHOM M3 M3y4YCHHBIX TeM Kypca, 0) Oecela C MpernojaBaTelieM II0
NPEUIOKEHHON TEMe.

Pe3ysbTaThl UTOTOBOTO TECTUPOBAHHMS  CBUAETEIBCTBYIOT 00
YIy4IICHUH KauecTBa YCBOEHHS y4eOHOro marepuana cryaeHtamu DI
Mo pa3pabOTaHHOW MOJENH CMEIIAHHOTO OOYYCHHUsI, O MOBBINICHUN UX
YpOBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMMYHHUKATHBHOM KOMIICTCHIIMH Ha

PYCCKOM $I3bIKE (CM. pUCYHOK 9).
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«'pammaTukan «Ayaupoanue»  «l'oBopenue» «Yrenne» «IIncbmo»
JIEKCHKA»

TOM(B.T.) &3M(U.T.) +KIMBT.) =Kr(L.T.

Pucynok 9. CpaBHeHue pe3y/lbTaTOB BBIIOJIHEHHS CYOTECTOB
«I'pammaruka u nekcuka», «Ayauposanue», «'oBoperue», «Urenue», n
«ITucemo» Bo BxomHOM 1 utorosoM Tectax (O u KI')

Yro KacaeTcs YCBOEHHsI HOBOT'O JIEKCHUYECKOTO M rpaMMaTH4eCKOro
MaTtepuana, ydamuecs Ol moOwimuch OoOJBIIET0 Tporpecca o
cpaBHeHUIO co ctyaeHTamu KI': cpenHuil mokasaTenb yCclieBaeMOCTH B
OI" okazasncs Beime Ha 16.15 % (O — 75.3 %, KI' — 59.15 %). Ilocne
SKCIIEPUMEHTa y CTyAeHTOB Ol CyIIecTBEHHO IOBBICHIICS YPOBEHB

c(hopMUPOBAaHHOCTH TPAMMATHICCKUX HABBIKOB.
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[To pe3ynbpTaTam BBHIMONHEHHS BCEX CyOTECTOB MOYKHO YBHIETH, YTO
cTyaeHTsl O ycBOMIM IpueMBbl MepeBoja MACCUBHOIO JIEKCHYECKOTO
3araca B aKTHMBHBIN, HAyYMJIUCh COOTHOCHUTH HOBYIO JIEKCHKY C paHee
YCBOEGHHBIMH JIEKCEMaMH, HaXOSIIIMMUCA B OJHOM TeMaTHYeCKOH U
CEMaHTHYECKOW TpYyIIIe, paclIMpIiId CBOW cloBapHBIN 3amac. CiemyeT
OTMETUTh M YIYYIIEHWE BO BIAJCHUM ayIUTHBHBIMH YMECHUIMH,
YMEHUSIMU B YTEHUH U B IMCbMEHHOH peyy. DTO 03HAYaeT, YTO B PaAMKax
CMEIIaHHOro o0yueHHs 00ecreyrBaeTcsi pa3BUTHE yCTOWYMBBIX
TPaMMaTHYECKUX W JIEKCUYECKHX HABBIKOB, a TAK)KE B3aUMOCBA3aHHOE
oOyuenne BumaM PJI, 0COOCHHO TPOMYKTHBHBIM BHJaM PEUEBOM
JesaTenbHOCTH. CTyIeHTBI OTMETHIIM, YTO COMIOCTaBJIEHUE MOPSAKA CIIOB
B PYCCKOM SI3BIKE M B KHTalCKOM INaHBAYHCKOM AHMAJIEKTE IMTOMOIIIO
MOHATH ¥ YCBOUTH CHHTAKCHYECKUE KOHCTPYKIUH PYCCKOTO s3bIKa. Te,
KTO MOT CaMOCTOATEIbHO OCBOHTH TpaMMaTH4YeCKHe MaTepuaibl B
MPEe3eHTaLMAX, HE IOJH30BATUCH MHUHH-YPOKAMHM MO TpaMMaTHKE H
JIOTIONTHUTENBHBIME  OOBSICHUTENIbHBIME ~ BHICOJIEKIIMAMU. JTO J1aeT
OCHOBaHHUS TOBOPUTh OO0 YCHEIIHOCTH peaju3ald IPUHIUIA
nuddepeHIrauy B MOJICIN cMelaHHoro ooydenus PKI.

PesynbTatel BeimonHeHus cryfaentamu 1 cyotecToB «["oBOpeHue» 1
«[IncbM0» TOATBEPXKAAIOT BBIBOJ, YTO B YCIOBUSIX CMEIIAHHOTO
o0ydeHus: MOXeT OBbITh JOCTUTHYTO pa3yMHOE YBEIHUYEHHE O
MPOAYKTUBHBIX BUJOB P/ B mporiecce BHIMONMHEHNS yUeOHBIX 3aIaHUi C
KOMMYHUKAaTHBHOM HaIIPaBIE€HHOCTBIO.

3a skcriepuMeHTaNbHbIN nepuon y cryaeHtoB OK n KI' ymenus B

TOBOPCHUU U NMHUCBMC MOJIYYUJIM PAa3BUTHUC B pa3H0ﬁ CTCIICHU: YPOBCHb
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BJIa/ICHUSl YCTHO-PEUEBBIMH YMEHHUSAMHU MOBBICWICA y CTyneHToB Ol Ha
16.21%, a y crynentoB KI' — Tonpko Ha 7.86%. MoHO yTBEp>KIaTh, 4TO
pa3paboTaHHass HaMH MOJENb CMEIIAHHOTO OOydYeHHs TMpHBeNa K
MOJIOKUTENBHBIM ~ pe3yfbTaTaM B  pPa3BUTHUH  JAMAJOTHYECKUX U
MOHOJIOTHUECKMX YMEHHH, CIOCOOCTBOBaNa OBJIAACHUIO PYCCKHM
A3BIKOM B c(pepe [MOBCEAHEBHOW KOMMYHUKALMH.

UYro ke KacaeTcsl yCBOCHUS IPaBUJI IOCTPOEHUS MUCbMEHHOTO TEKCTA,
TO cpenHsis oLeHKa y cTyaeHToB O Beiue, uem cryneHToB KI', Ha 22.5%.
910  00yCIOBJICHO  HCHONB30BAaHMEM  LU(PPOBBIX  HCTOYHHKOB
uHpOpMaLuK 11 QOPMUPOBAHUS YMEHUH CAMOCTOSITENBHOTO PEILICHUS
KOMMYHHKATHBHBIX TIO3HABATEIbHBIX 33/1a4 B MUCbMEHHOMN pEYH.

B xone TectupoBaHus ObUT BBISBICH ypPOBEHb CHOPMHPOBAHHOCTH
YMEHMH B ayJUpOBaHWM, IOCTHTHYTBIA K MOMEHTY 3aBEpLICHHS
JKCTIepUMEHTA: pe3ynbTaThl ydammuxcs Ol Ha 14.64 % Beimie, yem y
crynentoB KI' (OI' — 71.3%, KI" — 56.66%). 3T0 00BsCHSAETCS TEM, UYTO
ctynentsl O > (eKTHBHO HCTONB30BAIM CTPATETHH HW3BJICUCHHUS
TJIAaBHOH M BTOPOCTENCHHOW WH(OPMAIMH, TPEICTABICHHOW B
ayJMOTEeKCTe, U CIOCOOBI MHTEpnpeTanuu uHpopMmanuu. B ycroBusix
CMEIIAHHOTO OO0y4YeHUs C TIOMOIIBI0 JCHCTBUH IO HWCIPaBICHUIO
(doHeTHYECKHX OMIMOOK, AayTEHTHYHBIX JJIEKTPOHHBIX PECypcoB U
COOTBETCTBYIOIIUX  yHOpaXHeHud y  ydammuxces O Obpom
CKOPPEKTHUPOBAHBI CIYXO-TIPOM3HOCHUTENbHBIE HaBBIKA. [lo croBam
CTYZAEHTOB, Ojarofapsi ydeOHBIM 3ajJadaM AJisl BHEAyIUTOPHOH paOOThI
OHM CaMOCTOSITEIbHO HAy4MJIUCh PAcCHO3HABaThb MECTO JIOTHUECKOTO

yYAapeHus, 4qTo moMorajio nm pa3rpaHn4uBaTh TJIaBHYIO u
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JIOTIOJTHUTENBHYI0 nHpopManuio. TpeTh UCTIBITYEMbIX yKa3ail B aHKETE,
YTO B CaMOM Hayaje SKCIEPHUMEHTa YNpaKHEHHS IO ayIuPOBAHHIO
MOKAa3aJICh UM CIIOHBIMH, TIOCKOJIBKY MPEeXkIe OHU paboTaIu TOJIBKO €
MOJICJTMPOBAHHBIMU YYEOHBIMU ayIuOTeKcTaMu. UTOOBI MPHUBBIKHYTH K
cpemHeMy TEMITy pE4Yd HOCHTENICH pYCCKOTo S3bIKa, YydJalluecs
UCTIONB30BAN  (DYHKIMIO «H3MEHEHHE CKOPOCTH BOCHPOW3BEICHHUS
suzeo» Bilibili, mostomy cramu mydiie moHUMAaTh HE TOJIBKO 3ByUalle
TEKCTBI, HO M peYb PYCCKOS3BIYHBIX B pEaJbHOW KOMMYHHKAIUH. DTO
CBHJCTEIECTBYET O MOJOKUTEIEHOM BIUSHUHM pa3pabOTaHHOW MOIEIH
CMEIIaHHOT0 00yYEeHNUS KNTAHCKHUX CTYICHTOB Ha Pa3BUTHE ayIUTHBHBIX
yMeHH, a Takke 00 3(PPEKTHBHOCTH CHEIUATBHBIX YIPAKHEHAN IS
o0yueHus aymupoBaHuto depe3 muHH-iporpammy WeChat. CrymeHTs
CUMTAIOT, YTO pa3zHoOOpa3We CTWIeH NPOU3HECEHHS IOMOTAIT HM
a/IalITHPOBATHCSI K PEYEBON MaHepe pa3HbIX JIOJIEH.

CpenHuii poLeHT YpOBHSI CPOPMUPOBAHHOCTH YMEHHUI B UTEHHH Y
CTYyJIGHTOB 00eux Tpymnm mouTd omumHakoBeii (O — 66.66% u KI' —
58.33%). Oanako y cryneHToB OI' CKOPOCTh YTEHHs OKa3aiach BIIIE:
COTrIaCHO CTaTHCTHUKE, HOHy‘IeHHOﬁ C IOMOIIBKO MUHHU-TIPOTrPAMMbI
WeChat «3Be3/1a aHKETbI», OHU BBITIOJIHUIIN TECT IPUMEPHO Ha 4 MUHYTHI
MeHbIe, yeM cryneHTsl KI'. DTo o3Hawaer, 4To mocie AKCIeprMeHTa
ydamiuyecs or Hay4YUJIUCh MCIIOJb30BATh pa3JIUYHbBIC CTPATCTHUU JId
HU3BJICUCHUA HHq)OpMaHI/II/I N3 NMCBbMCHHOI'O0 TEKCTA, Y HUX YJIYUYIINIUCH
HaBBIKH QaHTUIUTIALUH ¥ CTPYKTYPUPOBAHHS TEKCTA.

[lonyueHHble  JaHHBIE  TO3BOJSIOT ~ CAENATh  BBIBOJ,  YTO

paspabotanHass Mojenb cMmemanHoro oOydenuss PKU oGecneunBaer
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Ooyee BBICOKHE DE3yNbTAaThl, Y€M TPaIUIMOHHBIE (OPMBI OOyUEHHS.
[Tocne sKCHEpUMEHTATBLHOTO OOy4YeHHsI YpOBEHb CPOPMHPOBAHHOCTH
KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMM Yy CTylIeHToB Ol CyliecTBEHHO
MOBBICHJICS, TAKXKeE YIYULIHIUCH IOKa3aTenu 00ydyeHHOCTH. C IOMOIIBI0
JAHHOM MOZENM TaKXe MOXKET ObITh pealn30BaHa WHAWBUAYaJbHAS

TPAeKTOPHsI OOyIEHUSI.

2.3.4. Anamu3 PE3YyJbTATOB UTOIOBOI'0 aHKETUPOBAHUSA

Ha 3aBepmiaronmiem 3rtame 0O0ydYaroIIEro SKCHEPUMEHTAa OBLIO
MPOBENECHO UTOTOBOE AHKETUPOBAHUE C 1IEJIbI0 OLICHUBAHUS CTYACHTaAMHU
OI' ux mporpecca B H3YYEHHM PYCCKOTO s3blKa, JOKAa3aTelbCTBA
3¢ (dEeKTHBHOCTH  JaHHOW  MOAENH  OOYYCHHs, BBISBICHUS €€
MPEUMYIIECTB U HEJOCTATKOB.

AHkera Obpla pa3paboTaHa aBTOPOM JAaHHOTO WCCIEIOBAaHUS C
MTOMOILBIO MUHHU-TIPOTPaMMBbI «3Be3na AHKETBI» WeChat.
[IperogaBarens ornpaBun cryaeHtam Ol aHKeTy B 0Oyl Tpymimy
WeChat. YUto0bl mosy4nTh 00BEKTHBHOE MHEHHE yYallUXCs O MOJIEIH
CMENIAHHOTO OOY4YeHHUs, BOIMPOCHI AaHKETHl OBUTH TIEPEeBEJCHBI Ha
KUTaWCKUN sI3bIK. bbuTn 100aBIeHBI HEKOTOPBIE OTKPBITHIE BOIPOCHI,
TpeOyromue pa3BepHyTOro OTBeTa, Hampumep, «Kaxosbl, mo Bamemy
MHEHUIO, CUIIBHEIE U cJ1a0ble CTOPOHBI TAHHOW MOJICTIN?».

C moMouIpl0 UTOTOBOTO AHKETHPOBAHHA OBLJIO yCTAHOBIIEHO, YTO

HaunboJee TPEANOYTHTENLHON Ui cTyneHToB DI dopmoii oOyuenwus
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aBJsieTcsl cMemmanHoe. Bee crynenTsl DI cunTaroT, 4To KenaTtenbHo He
nepexoauTh Ha 100% oHnaiiH-00yuYeHUe, TOCKOJIBKY Takas Qopma
00y4yeHuns1 He KOMIIEHCUPYET OTCYTCTBYIOIYIO SI3BIKOBYIO cpeny. Kpome
TOTO, B HACTOSIIMX YCIOBHSAX CHHXPOHHOE OHJIAHH-00ydeHHE
HEOCYIIECTBUMO IIPH COCTAaBJICHHMM DPACHMCAHUM 3aHATHH: HampuMmep,
KOTJa HMHTEPBAJ MEXAY IBYMs 3aHATHSIMU KOPOTKHH, ydaluuecs He
YCIEBAIOT 3a 3TO BPEMsI IEPEUTH U3 OAHOU ayTUTOPHUHU B IPYTYIO.

Kuraiickue CTyIeHThl JErkO aJanTHPOBAIHCh K MpeasiaracMoil
MOJIEJIH CMEIaHHOTO 00y4eHust (cM. pucyHok 10).

AbcomotHoe  OonmpIIMHCTBO — cTyfdeHTOB  (93.33%)  BeIpasuau
YIOBJIETBOPEHHOCTH OT paboThI ¢ ucrosnb3oBanueM WeChat Ha 3aHATHAX
10 PYCCKOMY SI3BIKY, IIOJIarasi, YT0 HeT HUKAKUX TPYAHOCTEH mpu padote
¢ WeChat, He BO3HHKIIH IIPOOIEMBI C TIEPEXOIOM Ha CMEIIaHHbBIH hopmar

00y4eHUs U C BHIMOJIHEHNEM PAaKTHKOOPHUEHTUPOBAHHBIX YIIPaKHEHHI.

AganTtauma K mogenu cMelaHHoro obyyeHus

= BnonHe

" HecoBcem

W HeT

Pucynok 10. Crenenp ajanTanuy KUTAHCKUX CTYJICHTOB K MOJICITH
CMEIIaHHOT0 00YYEHHUs PyCCKOMY SI3BIKY (B %)
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ToabpKko 0IMH CTyIEHT ObIIT 00ECIIOKOEH TeM, YTO B3aMMOJEHCTBUE B
Yyare, BO3MOXKHO, OTHMMAaeT BpeMs y NpenoiaBatells, MO3TOMY MpH
BO3HUKHOBCHUH TPOOJeM OH He 3amaBan Bompockl yepe3 WeChat. Tlo
MHEHHIO  CTyJOCHTOB, wucmoib3oBanue \WeChat  «cymiecTBeHHO
COKOHOMWJIO BpeMs Ha I[OHCK 3JIEKTPOHHBIX 0Opa3oBaTENbHBIX
uHTepHeT-pecypcoB mo PKW», u oHEM «wame oOmammch c
npenogasarenem». 80% wuHbOpMaHTOB yOEXKIEHBI, YTO «YCTHOE
BBITIOJIHEHHWE JOMAlIHUX 3aganuii depe3 WeChat odenp momoraer
pa3BUBATh YCTHO-PEUEBBIC YMEHHS Ha PyCCKOM SI3bIKe». TakuMm 00pazom,
Monenb cMmemaHHoro obydeHuss PKU cnocoOHa yddTHIBATH ITMYHBIE
3ampochl  KaXIOro — ydamlerocs, Osarogapst dYeMmy peaju3yeTcs
WHIUBUAYAJIbHBIN TOIXOI.

Bce CTYACHTBI BIIOJHE YAOBJICTBOPCHBLI KAaUCCTBOM JSJICKTPOHHBLIX
oOpa3oBatenbHBIX pecypcoB st oOydenus PKU, npemocTaBiieHHBIX
npernoaasareiem uepes WeChat. 86.67% CTyJEHTOB CUMTAIOT, YTO
pekoMeHnoBaHHeie ~ OOP  okazanmch — MOJE3HBIMH IS HX
CaMOCTOSITEIILHOTO U3yUYeHHsI PYCCKOTo si3bika. 13.33% uHpOpMaHTOB HE
COMHEBAIOTCS B IMOJIE3HOCTH M APQPEKTHBHOCTH 3THUX PECypCOB, HO B
CBsA3M C OIpaHNYCHHOCTBIO BPEMEHU OHHU IIOYTHU HE II0JIB30BAIN
JOIOJHUTEIIBHBIC PECYPCHI. HpI/I OTOM CTYACHTBI OTMECTUIIN, YTO BUCO,
3arpy)KeHHbIe  MperojaBateieM B MuHH-iporpammy  “Bilibili”,
MIOMOTAIOT Pa3BHBATh CIYXOBbIE HAaBBIKM M HABBIKA PACIO3HABaHMS
MHTOHALIMOHHBIX 3HAYEHWH, YTO OOJIeryaeT MOHMMAHUE COACPIKAHUS

YCTHOT'O BbICKA3bIBAHUS.
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WHdopMaHTBl MOTYEPKHYNH, YTO JaHHAs MoJelb S ¢eKTHBHA
TpeXkJie BCero st QOPMUPOBAHNUS YMEHUH B ayJUPOBAaHUH M TOBOPEHHH.
VYcTHOe BBINIONIHEHWE JOMamHUX 3amanuii 4epe3 WeChat maer
BO3MOXXHOCTb aKTHBH3HPOBAaTh PEUEBYIO NEATEIBHOCTH HAa PYCCKOM
a3bIke. CTyIEHTBI OCOOEHHO YIOBJIETBOPEHBI TEM, YTO MOXKHO 3a/1aBaTh
BOIIPOCHI B 4aTe MNPENOJaBaTENI0, YTOObI OH OOBSACHWI HEIOHSITHBIC
MOMEHTHI 1 UcipaBui omubku. Takum oopazom, WeChat criocobcTByeT
yueOHOMY OOIIEHHIO HE TOJBKO MEXAY CTYACHTaMH, HO M MEXIY
IPENoJaBaTesIeM U yJaluMHUCs.

Taxoke ObUIO OTMEUYEHO, YTO B XOZI€ SKCIIEPUMEHTA CTYIEHThI OCBOMIIH
psiil OPUEMOB IO OBJIAJCHUIO YMEHHMSMH B YTCHUH, MOBBIMIAIOIIUMH
CKOPOCTb YTEHHUSI U YJIYUIIAIOUIMMU TOHMMAaHHE TEKCTa Ha PYCCKOM
A3BIKE.

IIpu otBete Ha Bompoc «KakoBbl, Mo Bamemy MHEHHIO, CUJIBHBIE U
ciabble CTOPOHBI JTaHHOW MOJIENU?» CTYAEHTHl OTMETHIIN CIETYIONINe
MPEUMYIIECTBA TaHHON MOJIEIIN:

1) crocoOHOCTH TeNeHaNpaBICeHHO ¥ CBOEBPEMEHHO pellarh
HpO6HeMLI, C KOTOPBIMHU y4HallIUEC CTAIKUBAJIMCH B IIPOIECCE N3YUCHUA
PYCCKOTO SI3bIKa;

2) BO3MOXHOCTh PETYJISIPHOTO KOHTakTa C TIpenojaBaTesieM U
MOJTyYeHHs] apecHOM MOMOINM OT TMpemnojaBaTens Omaromapst oOmiei

yueOHoit rpynme B WeChat.
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BBIBO/IbI 110 I'VTABE 11

B Hacrosmiee Bpemsi cpend CYIIECTBYIOIIMX Mojeniell oOydeHus
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKYy HamOoJjee MpeArOYTUTEINbHBIMH JUIl KHTaWCKUX
CTYJICHTOB SIBJIAIOTCS ayJUTOPHOE 00y4YEeHHE U CMeIIaHHOe o0ydeHue, B
MeHbIIeH CTETIeHU BOCTpEOOBaHBI OHJIatH-00y4eHne "
CaMOCTOATEIBHOE U3YYCHHE SI3bIKA. DTO MOATBEP)KAAET HEOOXOANMOCTD
BHEJPEHUSI CMEIIaHHON Mojienu oO0y4yeHHsI B TpPOLECC IMpernofaBaHUs
HMHOCTPAHHBIX A3BIKOB B By3axX.

Pazpaborannasi MozeNb cMEIaHHOTO OOYYEHHUsSI ¢ MCIOIb30BAHHEM
WeChat nana moJOXUTENbHBIC pPe3ybTaThl B OOYyYCHHWH KHTAHCKUX
CTYJAEHTOB PYCCKOMY $3BbIKy. ECTh BEpOATHOCTb, UYTO HEKOTOPHIE
nmpernogaBarejiii MOryrT OTBEprarb MOJACIL CMCHIaHHOI'O O6y‘-ICHI/ISI,
BOCIIpUHUMaAA €€ KaK IMPUHIUIIHAIBHO HOBYIO METOANYCCKYIO MOJCIIb.
Ho ecnmm paccmarpuBarh e€e Kak aJanTHPOBAHHBIM  BapUaHT
TpaILHHHOHHOﬁ MOACIN C NPUMEHCHUEM MYJILTUMOJAIBHBIX PECYPCOB,
TO B 3TOM ClIydyae MpPENoAaBaTeId ICHXOJOTHYECKH TOTOBBI K €€
peanu3anuu B y4eOHOM Iporecce.

[TocpencTBoM OOWIEHMST TpENOAaBaTeNs CO CTYACHTaMH 4Yepes
rpyny WeChat yaanoch pemuTs psii METOJMYECKUX 3a/1au:

— BOCTIOJTHUTB IIPOOEITBI B 3HAHHUSAX CTYACHTOB H MOJCTPOUTH YICOHBIN
KOHTEHT I0J] TOTPEOHOCTH yHaIuXCs;

— BHOCUTb KOPPEKTHBBI B METOJIMKY CMEIIAHHOTO O0y4YCHUS;

— OpraHu30BaTh paboTy yJalIuxcs B MUHU-TPYIIIAX;

— pa3paboTaTh KOMILJIEKCHBIN TECT.
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PesynbTarthl SKCHEpUMEHTa MO3BOJSIOT YTBEPXKAATh, YTO MOJEIb
cmemanHoro o0y4enust PKU ¢ ucnonbzoBannem WeChat crioco6cTByeT
ONTUMH3AIIMK  y4eOHOTO mpolecca, Onaromapst 4YeMy BO3MOXKHO
apdexkTBHOE  (QOPMHUPOBAHHE  HMHOSI3BIYHOM  KOMMYHUKATHBHOM
KomrereHnuu. OHAKO yCHENIHOe BHEAPECHUE JAHHOW MOJIENN 3aBUCHT
oT psaga (HakTOpoB: KadecTBa Yy4YEOHBIX MAaTEpPHAaJOB, CTEIICHU
COOTBETCTBHS COJEPKAHHU O0YUCHHS aKTyalbHBIM KOMMYHHKATHBHBIM
NOTPEOHOCTSM KHTalCKUX CTYJICHTOB H JIp.

Cwmemrannoe o0yuenne PKU ¢ wucnonb3oBanunem  WeChat
oOecrieunBaeT MHIMBHIYAIbHBIA MOAX0A K yJauMcst 6e3 4pe3MepHOTro
YBEIWYEHHUs HArpy3Kd Ha MperojaBarelsis, Y4eT HHIWBUIYaTbHBIX
NOTpeOHOCTEH CTYIEHTOB, Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH K CaMOCTOSTEIBHOM
y4eOHOI1 IS TeTBHOCTH | TOBBIIICHNE YPOBHS BHYTPEHHEH MOTHBAIHH
K U3yYEHHIO PYCCKOTO SI3bIKA.

KiroueBbiMu (hakTOpaMu yCIICIIHOCTH PeaM3alluy JaHHON MOJIENN
CMEIIAaHHOTO OOy4YeHHs SBJSIFOTCS ONTUMallbHas W CHCTEMHas
WHTETpalys ayJUTOPHOTO U 3JEKTPOHHOTO KOMIIOHEHTOB B CIUHYIO

CUCTEMY.
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3AKJIIOYEHUE

Cwmemanaoe 00y4yeHre He IPOCTOE COEAMHEHUE ayAUTOPHON paboTHI
U OHJIANH-00y4eHus, OHO TpeOyeT TapMOHUYHONH MHTErpaluH,
KOMIIJIEKCHOTO IUIAHMPOBAHUs, KOTOPOE II03BOJISIET KOMOMHHPOBATh
CHHXPOHHOE M ACHHXPOHHOE B3aHMOJCHCTBHE MEXKIY YJaCTHHKaMHU
yuebHoro npornecca. Yacts oHIaliH-00yueHHs JOKHA OPHEHTHPOBATHCS
Ha pa3BUTHE CAMOCTOSITEIBHOW aKTUBHOM Y4eOHOH BHeayJUTOPHOU
JIeSITeIbHOCTH.

B xoze uccnenoBanust ObUIM TOTYyYEHBI CIEAYIOIIUE PE3YJIbTATHI:
1) ¢ momMompl AHKETHPOBAHMS KHUTAHCKUX CTYJCHTOB BBISABIICHA
HaunboJee pacnpocTpaneHHas Mozenb ooyuenus PKU (“nepeBepHyThIi
KJ1acc”’), KOTOpasi COOTBETCTBYET CYIISCTBYIOIINM YCIOBUSAM OOyUYCHHUS;
2) PazpabGoTtana aBTOpcKas aJaNTHPOBAaHHAs MOJEIb CMEIIaHHOTO
obygennss PKM ¢  wucmonp3oBaHMEM  KOMIIOHEHTOB — MOJETH
“repeBepHyTHIHN Kiacc”;
3) Ha OCHOBE paspaboTaHHON MOJIEITN COCTaBJICHBI
muddepeHInpoBaHHble  00yYarolie MaTepuaibl Uil  [POBEIEHUS
«IIpakTHdeckoro Kypca pycckoro si3bika (ypoBeHb B1)» s kuraiickux
yUaluxcs;
4) AnpoGupoBaHa MOJENb CMEIIAHHOTO OOYYEHHUSI C HCIIOJIb30BAHUEM
iardopmer WeChat B pa3BenbiBaTeIbHOM W OCHOBHOM OOYYaIOIIUX

IKCIICPUMCHTAX;
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5) IIpoBeneH aHanu3 KOPPENALMH YCIEBAEMOCTH y4aIUXCsl 0 U MOcCIe
9KCIEpUMEHTa MO TNPOBEpKEe APPEKTHUBHOCTH MOJEIU CMEIIAaHHOTO
00y4YeHHUsI KHTAHCKUX yYaIXCsl PYCCKOMY SI3BIKY.

JokaszaHo, 4To cMelaHHOe 00ydeHHe CIOCOOCTBYET ONTUMH3ALNH 1
nHTeHCcH(puKanuu npouecca oOydenuss PKU, mepconanmsmpoBaHHOMY
00y4YeHUI0 KHTACKUX CTYJCHTOB.

ArmpoGarust pa3paboTaHHOI aBTOPOM MOJEITTH CMEIIaHHOTO 00y IeHHS
B y4e0HOM TIpollecCe MPOJIEMOHCTPHPOBANIO €€ JUAaKTUIECKHE
BO3MOKHOCTH | IIeJIECO00pPa3HOCTh HCIIONBb30BaHus. MoJienb 00y4YeHwHs
PKU npenycmaTpuBaer He TOTBKO (OPMUPOBAHUE aCTIEKTHBIX HaBBHIKOB
PYCCKOTO $3bIKa, HO W TIO3BOJISET Pa3BUBaTh y KUTAMCKHUX YYaIIUXCS
pasHele  BUABI  KOMIICTCHIIWW,  HAlpUMep, KOTHUTHBHYIO U
KOMMYHUKAaTHBHY!I0. OHJIaiH-00ydeHHe [OHKHO MAaKCUMH3UPOBAThH
koo duimeHnT wucnonb3zoBaHUs W 3(PYEKTUBHOCTH  AYJUTOPHOTO
oOydeHusi.  YIpaBJIeHHE CaMOCTOSATEIbHONH  pabOThl  KUTaWCKUX
CTYACHTOB HYXHO IIPOBOAUTL C UCIIOJIB30BAHUEM PA3JIMYHBIX METOI0B,
DO0P u munu-nporpamm WeChat, koTopblii BEICTYIIAaeT B pOJIM OHJIAWH-
WHCTPYMEHTa Ui ONTHMHU3AIMHM TIpollecca ayAMTOPHOH paboThI,
opraHu3an UHTCPAKTUBHOI'O OGH.[GHI/ISI MCXKAY Yy4aCTHUKaMU.

brmaromapsi  pa3paboTaHHOW MOIETM CMEIIAHHOTO  OOyYeHHS
yIIydImmiack 3PQPEKTUBHOCTh U HHTEHCHBHOCTH PEUYCBOTO0 KOHTAKTa
YYaCTHUKOB TIEJarOTMYECKOTO Ipoliecca («CTyIEHT — MPernoaaBaTeiby,
«CTYIOEHT — KOHTEHT» M «CTYAEHT — CTYAEHT») Ha MNPaKTUYECKUX

3aHATUAX B ayJUTOPUHN U B 3J'IeKTp0HH01>i cpeae.
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CMmemannoe o0yuenune CTpOUTCH Ha MPUHLIKIIAX
KOHTEHTOLICHTPUYHOCTHU M CTYAEHTOLCHTPUIHOCTHU mpu o0ydennu PKU.
[MoBeimenne kauectBa oOyuyenuss PKU obGecnieunBaioT ciepyrouime
XapaKTepUCTUKU JaHHON MOJAENH:
— BO3MOXHOCTb HCIOJIb30BaHMS Pa3HbIX CIIOCOOOB IOAA4YH y4eOHOTO
MaTepuana;
— ONTUMU3ALMS PE3YIbTATOB O0YUEHUS;
— YMEHBIIEHHE PACXOJ0B Ha pPeaTn3alvio MporpaMMBl;
— BapUaTUBHOCTh, THOKOCTh, TMYHOCTHAS! OPUEHTHPOBAHHOCTD;
— oOpaTtHas CBSI3b MEX/y YIaCTHUKAMHU Y4eOHOTO MPOoIlecca;

— MHAWBHIyaIu3alws mpouecca ooyuenus PKU.
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INTRODUCTION

In recent years, globalization and informatization have brought about
significant changes in the field of education. The active use of Information
and Communication Technologies (ICT) is one of the leading global trends
in modernizing education [78, c. 50-56]. Scientific and technological
progress has led to new requirements for the content of education and the
organization of the learning process. The proper utilization of the high
didactic potential of computer and telecommunication technologies in the
pedagogical process has become the primary direction and trend in research
dedicated to the modern educational system [81, p. 6].

Although distance learning faced sharp criticism and doubts in its initial
stages of development, the experience of implementing this form of
education over the last two decades has proved its feasibility in integrating
it into the learning process. Distance learning has demonstrated its
effectiveness in transmitting knowledge and developing skills and abilities,
as well as serving as a stimulus for increasing students' independent work
productivity [90].

In 2020, the COVID-19 pandemic required a shift to 100% online
learning. However, it became evident that massive and prolonged distance
learning has its limitations. As a result, there is a prevailing opinion that
distance learning cannot entirely substitute traditional classroom learning,

particularly in universities [124].
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Nevertheless, both methodological research and teaching experience
have shown that there are still contradictions in the organization of the
educational process due to the mismatch between traditional teaching
methods and new educational technologies. Researchers suggest that one
way to resolve these contradictions is through blended learning [18; 50; 72;
85; 125].

Scientific literature presents various approaches to defining the concept
of “blended learning”. However, there is still no universally accepted
interpretation of this term [81, p. 23]. According to the studies conducted
by M.B. Horn and H. Staker, blended learning is considered to be «a formal
education program in which a student learns at least in part through online
learning, with some element of student control over time, place, path,
and/or pace, and at least in part in a supervised brick-and-mortar location
away from home. The modalities along each student's learning path within
a course or subject are connected to provide an integrated learning
experience» [87, p. 80]. The authors note that in blended learning, all
components are interconnected, ensuring the integrity of the educational
process. In this study, we adopt the perspective of M.B. Horn and H. Staker.

The lack of a clear definition of blended learning in the scientific
literature underscores the need to organize, clarify, and structure its
conceptual framework, and to develop models for blended learning in
foreign language education that take into account the perspectives of
participants in the teaching process.

It is believed that blended learning combines the advantages of

distance learning with the strengths of traditional face-to-face
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learning. This approach is suitable for all stages of foreign language
education.

Furthermore, the constantly changing conditions of the labor market and
significant alterations in employment structures make it necessary for
universities to implement blended learning. At present, there is an
increasing need for competitive professionals who not only possess foreign
language skills but also excel in a particular field that is not necessarily
linked to language proficiency. In our view, students who are studying
foreign languages need to enhance their professional competencies and
develop flexible skills and abilities that align with current societal demands.
As such, developers need to take into account the specificity of the subject
matter, intellectual readiness, personality traits, interests, and needs of
students when designing language courses. Blended learning in foreign
language education allows students to create their own educational
trajectory based on the professional preparation requirements in their
chosen field.

Significant experience has been accumulated in using blended learning
in foreign language education in higher education systems abroad [106;
109; 110; 125], etc. It is believed that the blended learning allows for
«organizing learning on a flexible basis, utilizing additional resources, both
educational and technological, and capable of taking foreign language
education to a new effective level» [45, p. 490]. However, blended learning
is almost unused in Russian universities [22, p. 9]. Thus, this study
addresses two relevant issues: the development of an adapted model of

blended learning for teaching Russian as a foreign language in High
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education, and the adaptation of teachers to blended learning, which is
carried out in a virtual environment with the use of modern technologies.

Mobile learning represents a new stage in the historical development of
distance education. Thanks to the rapid advancement of mobile
technologies and mobile applications used on mobile devices, the number
of users with such devices on the Internet significantly exceeds the number
of users with personal computers.

Many authors believe that mobile technologies and mobile applications
are becoming a promising means of teaching a foreign language [49; 70].
Thus, the problem of using mobile learning of Russian as a foreign
language is of particular relevance.

WeChat, a mobile communication system for sending text and voice
messages, is particularly popular among Chinese people. However,
WeChat is more than just a social network; it is also a multifunctional
mobile platform. Research has shown that Chinese students can use
WeChat as a means of learning various subjects, including the Russian
language [10; 52]. We believe that WeChat can be an effective blended
learning tool in Russian language classes for Chinese students, as it can
integrate electronic educational resources. The aim of this study is to
explore the didactic potential of the WeChat platform for teaching Russian
to Chinese students in a blended learning environment.

Considerable attention has been devoted to the implementation of
blended learning in universities in the works of H. Staker, M. Horn, V. A.
Fandey, E. K. Vasin, Yu. |. Kapustin, M. S. Medvedeva, et al. However, it

is important to note that the methods of deep integration of electronic
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educational resources and the challenges of competence-oriented learning
in the context of blended learning of the Russian language using the
WecChat platform are still inadequately researched in this field.

Therefore, the relevance of this research is determined by:

— the necessity of developing a new blended learning model that takes
into account the personal characteristics of Chinese students learning
Russian;

— the need to select methods for integrating electronic educational
resources and creating a database of such resources for teaching Russian as
a foreign language through WeChat;

— the need to create a practical course of Russian as a foreign language
based on the developed model of blended learning.

The object of the research is blended learning of Chinese students
learning Russian language.

The subject of the research is the process of teaching the Russian
language, organized based on blended learning using the WeChat platform.

The purpose of the research is to develop and experimentally validate
an adapted model of blended learning for Chinese students learning
Russian language using the WeChat platform (level B1).

The hypothesis of the research is that the application of the adapted
model of blended learning for Chinese students learning Russian language
through WeChat will be effective if the students can develope the following

competencies:
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e communicative competence, ensuring that students are able to speech
interaction not only in classroom conditions, but also in a virtual
environment;

e ability to choose and integrate electronic educational resources;

o ability to search for necessary materials in the studied language and
learn them independently;

e ability for independent activity planning.

The tasks of the research:

1) to analyze various approaches in interpreting the concept of “blended
learning”;

2) to analyze the trends in the development of blended learning in
modern conditions;

3) to describe the advantages and possible limitations of existing models
of blended learning for teaching foreign languages;

4) to identify the innovative potential of blended learning and mobile
learning of Russian as a foreign language based on the analysis of
psychological and linguodidactic literature;

5) to describe the main functions of the WeChat that can be used in the
context of blended learning for teaching Russian as a foreign language;

6) to justify the possibility of using WeChat for teaching Russian to
Chinese students;

7) to develop and test the adapted model of blended learning for Chinese
students learning Russian using the WeChat platform (level B1) in the
educational process.

We applied the following research methods in this thesis:
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e analytical and synthetical;

o observation of the process of teaching Russian to Chinese students;

e questionnaire;

o testing;

o experimental teaching;

o qualitative and quantitative analysis of the experimental results.

The theoretical and methodological background to this research
includes:

— the researches on the development of electronic educational resources
[3; 24; 33; 58; 73], et al.;

— the researches in the field of teaching a foreign language with the
using of ICT [21; 43; 50; 64; 78], et al.;

— the writings on the study of blended learning and its application
features in higher education system [2; 13; 14; 18; 22; 45; 46; 54; 57; 62;
67; 69; 81; 85; 93; 95; 100; 102; 109; 110; 111; 112; 118; 125; 126; 138;
139; 140; 141], et al,;

— the writings devoted to the problems of mobile learning [6; 7; 10; 17;
39; 49; 77; 103], et al;

— the works dedicated to the problems of distance learning [9; 23; 38;
90; 94; 97; 104; 106; 107; 108; 117; 132], et al;

— the researches on the essence of personality-oriented education [34;
51; 63; 64; 132], et al.;

— the writings on the study of methods and techniques of teaching
Russian as a foreign language [24; 29; 30; 31, 56; 65; 70; 78; 134], et al,;
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—the works dedicated to blended learning for Chinese students studying
foreign languages [20; 28; 42; 83; 88; 122; 124; 128], et al.

The following provisions are presented for the thesis defense:

1. Improving blended learning of a foreign language involves a phased
process of moving away from traditional rigid learning models. Blended
learning makes it possible to constantly monitor learning outcomes,
increases the time of personal communication with the teacher, increases
interest in learning due to the variety of forms of work.

2. In the context of blended learning of Russian as a foreign language,
the effectiveness of using the WeChat platform is ensured by its functions
such as messaging and media files; audio and video calls; group chats;
translator; broadcasting your own channel; mini apps.

3. The introduction of blended learning of Russian as a foreign language
using WeChat contributes to the creation of open electronic educational
resources (EER) taking into account the level of foreign language
proficiency, national and cultural characteristics, preferences, interests and
needs of Chinese students.

4. Designing a model of blended learning of a foreign language is
carried out in 4 stages: I. Frontal diagnostics; Il. Designing specific
learning activities; 111. Implementation of the blended learning model; 1V.
Correction and improvement of the blended learning model.

5. To implement the blended learning model of Russian as a foreign
language, it is necessary to: create a base of educational resources related
to the subject being studied; classification of educational materials

according to their characteristics; distribution of educational materials by
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aspects and types of speech activity; development of additional materials
and correction of the curriculum; placement of the developed training
materials on the electronic platform.

6. The degree of effectiveness of blended learning largely depends on
the preparation of teachers and students to work in this format.

The scientific novelty of the research lies in the fact that it scientifically
justifies the possibility of applying the author's model of blended learning
for teaching Russian to Chinese students using WeChat, and identifies the
linguistic and didactic potential of the WeChat platform for teaching
Russian to Chinese students, taking into account their personal
characteristics and preferences.

The theoretical significance of the research lies in:

o clarifying the concepts of “blended learning”, “mobile learning”, and
“personality-oriented learning”;

o refining the principles of blended learning for foreign language
education;

o identifying the lingua-didactic potential of mobile language learning
applications;

o describing the main features of WeChat that can be utilized for
teaching Russian to Chinese students;

e substantiating the principles of developing a blended learning model
using WeChat for teaching Russian as a foreign language;

o developing criteria for selecting electronic educational resources for
teaching Russian to Chinese students.

The practical significance of the research lies in the following aspects:
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o the experimental learning materials can be applied in the creation of
Russian as a Foreign Language (RFL) textbooks for Chinese students at the
B1 level;

e resource centers have been established through a public account and
mini-programs on WeChat, where the author's developed educational
resources are uploaded, fully open and accessible to all students and
teachers;

o the theoretical findings can be applied in lectures on RFL teaching
methodology.

Research and trial infrastructure — the Department of Russian as a
Foreign Language and Methods of its Teaching (St. Petersburg State
University).

The validity of the research results is based on the achievements in
linguistics, psychology, psycholinguistics, and foreign language teaching
methodology, as well as the use of appropriate theoretical and empirical
research methods.

Recommendations for the use of research results: The proposed
theoretical positions and the model of blended learning using the WeChat
platform can serve as the basis for the development of textbooks on Russian
as a foreign language for different levels.

The research results were presented at the XXVIII, XXIX and XX
International Student, Postgraduate, and Young Scientists Conferences
“Lomonosov-20217, “Lomonosov-2022", “Lomonosov-2023" (Moscow

State University, 2021-2023); at Interuniversity International Congress
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"Higher School: Scientific Research” (Moscow, May 12, 2022) and at
postgraduate seminars at St. Petersburg State University (2020-2022).

The main provisions and results of the dissertation research are reflected
in 7 scientific articles, of which 3 are published in scientific indexed
journals of the list recommended by the Higher Attestation Commission of
the Russian Federation, and in scientific journal indexed in Web of Science:

1. Fedotova N. L., Yan Ruiting. Blended learning in a foreign
language vs classroom and online learning (according to the results of
a survey of Chinese students). In Bulletin of the Mari State University.
2021. No 2. Pp. 178-186 (VAK).

2. Ruiting Yan, Fedotova N. L. (2022). Blended Learning Model of
Russian Language for Chinese Students. In Philological Class. Vol. 27.
No 3. Pp. 145-154. (in Eng., VAK, Web of Science).

3. Yan Ruiting. Potential of electronic educational resources and
mobile applications for teaching a foreign language. In The Emissia.
Offline Letters: Electronic Scientific Journal. 2023. No 2. (February).
(VAK).

Dissertation structure: Introduction, two Chapters, Conclusion,

References.
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CHAPTER |I. THEORETICAL FOUNDATIONS OF BLENDED
LEARNING FOREIGN LANGUAGE USING DIGITAL
TECHNOLOGY

1.1. Conceptual terminological apparatus of blended learning

The study of the theoretical and practical foundations of blended
learning began in the early 20th century. In 2002 the president of the
University of Pennsylvania outlined the prospects of combining “online
instruction” and “residential instruction”, calling it an unquestionable
global trend in the development of higher education [117, p.33].

The concept of “blended learning” is not new to the education system,
it was first used in the 1920s and 1930s. At that time, the blending of
classroom and mediated learning in a secondary school setting was known
as “supervised correspondence study”. This form of learning first became
common at the University of Nebraska, and by 1930 it was being used in
more than a hundred public high schools in the United States [93].

Nevertheless, as M. Driscoll notes, the term has constantly acquired new
meanings and updates its definition over time [140, p.1]. Since the 1970s,
advanced information and communication technologies (ICT) have
become one of the auxiliary tools in the educational process, as a result of
which both the paradigm of the educational process in the information

society and the content of the concept “blended learning” have changed.
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The terminology is given in the press release of the American
Interactive Learning Center (1999): «<...> We begin to provide software
for learning through the Internet using our own methodology of Blended
Learning» [Cit.: 135, p. 145]. Based on the development of the Internet and
ICT, many foreign specialists agree that blended learning is primarily
associated with online learning, which emerged in the late 20th century.
For this reason, many studies focus on the components of blended learning
and its implementation experience [85].

In recent years, the use of blended learning in various educational
institutions has become increasingly relevant, as this format not only
ensures the increase in the effectiveness of the learning process, but also
attracts students with its flexibility and accessibility.

Despite the fact that the need for the development of blended learning
has been confirmed by a large number of scientific papers and practice, the
term “blended learning” is still interpreted ambiguously. At present, there
is no consensus on the term itself. In literature, the following names are
interchangeable to denote the concept of “blended learning”: “hybrid
learning”, “web-enhanced learning”, “mixed-mode instruction” etc. [64, p.
219].

Two directions can be distinguished in the study of blended learning
issues:

1) describing the relationship between traditional classroom learning
and e-learning;

2) various combinations of different learning approaches [102].
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Various definitions of blended learning are given in foreign and Russian
literature, and there is also no single interpretation of this term [81, p. 23].
Let's consider some of them.

In a broad sense, blended learning refers to the combination of various
technologies, theories, means and models of education, etc. In 2001,
American Centra (a company specializing in e-learning and network
interaction) published an article in which the definition of blended learning
to some extent agrees with the current understanding of this term: blended
learning can be described as a training program where more than one
method of transmitting knowledge is used to optimize learning outcomes
and delivery costs [113, p. 206]. However, the authors of the article, H.
Singh and Ch. Reed, emphasized that initially only educational materials
(textbooks, handouts, etc.) were included in the components of blended
learning. According to the scientists, it is important not just to combine
different methods of education, but to focus on the results of learning and
business. H. Singh and Ch. Reed proposed a clarifying definition: blended
learning focuses on optimizing the achievement of learning goals by
applying “correct” learning technologies in accordance with the “correct”
personal learning style to develop the “correct” skills in the “right” person
at the “right” time. It can be noted that such an understanding focuses on
learning goals rather than on methods of acquiring knowledge. Moreover,
initially, the term “blended learning” was interpreted as a combination of
traditional classroom learning and e-learning. To improve the effectiveness
of blended learning, it is necessary not only to change the tools for

transmitting knowledge and forming skills and abilities but also to
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constantly monitor and optimize other aspects, which will enable blended
learning to fully demonstrate its advantages compared to traditional
classroom learning and pure online learning [113, c. 206-207].

However, when any scientific concept is interpreted too broadly,
numerous contradictions may arise. According to C.R. Graham, in some
cases, the term “blended learning” is defined so broadly that almost all
forms of education would fall under it [95, p. 3-4]. The author believes that
a broad understanding of blended learning does not allow for an
understanding of its essence in the context of modern information society
and to determine why blended learning is becoming increasingly popular
[95].

In this study, we will rely on a narrow understanding of the term
“blended learning”, although there is no unity of approaches even here.
Some scholars believe that “blended” means the combination of learning
environments: classroom or face-to-face learning with online learning [72;
113]. Others consider this form of learning to be a combination of offline
and online learning [8]. Some scholars believe that blended learning is the
combination of forms or conditions of learning: traditional and electronic
learning [43; 64; 93; 100; 114], et al. Some researchers associate blended
learning with a combination of learning theories such as cognitivism,
behaviorism, constructivism, and connectivism [121; 140] et al. In this
study, we rely on the viewpoint that “blended learning” is a hybrid of
electronic and traditional educational resources.

As seen from the above definitions, most researchers come to the

conclusion that the main idea of blended learning is to combine the
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strengths of face-to-face and online learning. For example, T.P. Popova and
T.A. Nenasheva emphasize that blended learning meets individual learners'
requirements [64, p. 220]. C. Bonk and C. Graham note that computer
technology plays a central role in blended learning [93, p. 218]. However,
despite the fact that modern technologies occupy an important place in
blended learning, considering them as a fundamental component is not
entirely correct. In particular, A. Rossett and her colleagues' position is that
“blending” is a combination of formal and informal, techno-oriented and
personality-oriented, independent and collective, directive and discovery-
oriented [142].

It should be noted that some researchers (N.V. Lomonosova, A.A.
Lyashenko, M.S. Medvedeva, H. Staker, A.S. Fomina, M. Horn, C.R.
Graham, E. Allen etc.) define blended learning as a learning system with a
multi-level hierarchical structure.

C.R. Graham, stating that “most definitions are just variations on a few
common themes”, defines blended learning as a combination of two
systems: traditional face-to-face systems and distributed learning systems
[95, p.7]. The author emphasizes the main advantages of blended learning:
optimization of learning, expansion of access/flexibility, economic benefits
[95].

M.S. Medvedeva emphasizes the importance of self-learning in blended
learning, which the author considers “a teaching system that combines
face-to-face, distance, and self-learning, involving interaction between the
teacher, student, and interactive sources of information, reflecting all the

components inherent in the learning process (goals, content, methods,
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organizational forms, learning tools) functioning in constant interaction
with each other, forming a unified whole” [54, p. 9]. The researcher notes
that the methodological, administrative, pedagogical, and technological
support interact in the blended learning system [54].

Research on blended learning in Russia has a relatively short history
compared to the study of this issue abroad [1; 5; 13; 14; 15]. Articles and
dissertations mainly focus on blended learning [38; 54; 57; 63]. There are
relatively few monographs on this issue [27].

Russian researchers have discrepancies in defining the concept of
“blended learning” and interpreting its main characteristics [51, p. 10].

In the Glossary of Terminology of the Conceptual Apparatus of
Informatization of Education, the term “blended learning” is absent [69, p.
97]. According to GOST R 52653-2006 "Information and communication
technologies in education. Terms and definitions”, blended learning is
understood as "a pedagogical technology that involves combining online
learning with face-to-face or self-paced learning™ [130].

Despite the multitude of definitions of blended learning, there are no
fundamental differences between them. This term is often used in Russian
pedagogy in a narrow sense, emphasizing the presence of an online
component and the use of information and communication technologies [13,
p. 41-42].

V.1. Blinov and I.S. Sergeev consider blended learning as alternating
between online/electronic and face-to-face/contact formats of learning

("online + life"), contrasting it with distance learning [18, p. 5-6].
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According to A.S. Fomina, blended learning is "the organization of
independent work of students in the electronic environment: in an
autonomous LMS and using modern ICT tools that go beyond the software
shell used by the university — social networks, Google services, Yandex,
Skype" [85, p. 278].

A.V. Gvozdeva believes that blended learning is a multi-channel
approach to education that is based on integrating online learning through
a digital platform with traditional face-to-face learning [129, p. 207].

V.A. Fandey's definition of blended learning emphasizes student
preferences. The author views blended learning as a "combination of
elements of face-to-face and distance learning, with one of them being the
base depending on the preferred model" [81, p. 75].

Russian researchers pay attention to separate aspects of the problem of
blended learning, unlike the systemic approach to the problem of blended
learning in foreign literature [85, p. 273]. For example, T.V. Aziatseva
analyzes the foreign experience and provides an overview of courses based
on blended learning technology used in the United States, Australia, Spain,
and Taiwan, noting that this form of learning is particularly relevant for
students who have to combine study with work or have a family [2, p. 177].

The above makes it possible to assert that the existing definitions of
blended learning are mainly descriptive in nature. Both Russian and foreign
experts agree that the essence of blended learning lies in the rational
integration of traditional face-to-face learning and distance learning. Such
a combination allows for the use of the strongest aspects of these two forms

and minimizes the weak ones [14].
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Therefore, the most common definitions of blended learning can be
grouped as follows:

— Combining the strengths of traditional face-to-face instruction and the
advantages of computer-mediated instruction [64];

— Combining traditional and online learning;

— Combining face-to-face, online, and self-directed learning;

— Combining offline and online learning;

— Combining formal and informal learning components;

— Combining pre-existing and modeled learning content;

— Combining structured and unstructured learning;

— Combining face-to-face learning (using distributed educational
resources) and asynchronous/synchronous distance learning [38, p. 4].

Table 1 shows the correlation between the forms of education and the
organization of classes.

Based on the analysis of the existing interpretations of the term “blended
learning”, we present a working definition that will be adhered to in this
paper.

Blended learning is a systematic and adapted teaching model that
combines traditional face-to-face instruction, computer-mediated
instruction, and self-directed learning under the guidance of a teacher

and is used for an extended period.
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Table 1. Forms of Foreign Language Teaching

Forms Peculiarities of the organization of classes
Syn- Live Teachers regularly (according to a
chronous E- broadcast | schedule) conduct Live broadcast
learning learning | lesson lesson (with a lesson recording
function).
Asyn- Video Teachers pre-record educational
chronous lesson video lessons in advance and upload
learning /MOOC them to an online learning platform.
Students watch them before class,
and teachers conduct online
consultations during the scheduled
lesson.
Live broadcast lesson + Video lessons
Case- Independent work of students supported by a set
based of didactic tools.
learning
Partial- Blended | Classroom learning + self-directed learning
synchronous | learning Classroom learning + live broadcast lesson
learning Classroom learning + video lessons / MOOC

In contrast to other interpretations, our definition of blended learning
emphasizes two important aspects: systematization, long-term application,

flexibility, personalization, and differentiation in the educational process.

1.2. Issues of blended learning in foreign language teaching

Currently, many countries are experiencing a transformation in their
economic development model, which is leading to significant changes in
the employment structure. There is a growing demand for new professions

and highly skilled interdisciplinary specialists. The existing system of
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traditional face-to-face foreign language education is becoming less
effective in developing the professional competencies, skills, and abilities
of learners in accordance with the needs of the information society. This
results in graduates gradually losing their competitiveness in the job market.
Therefore, there is a need to change the traditional way of foreign language
education, transform the method of knowledge transmission, and focus on
activating relevant competencies.

T.P. Popova and T.A. Nenasheva note that blended learning is “an
effective way to solve the problem of discrepancy between the
requirements of modern society and the ability of higher education to meet
them” [64, p. 218]. L.N. Ruliene also believes that the application of
blended learning will allow solving the contradictions of the educational
process, which are caused by the discrepancy between traditional
pedagogical approaches and new educational technologies [69]. We agree
with the author that it is also necessary to develop the concept of blended
learning based on the integration of effective e-learning and classroom
learning technologies.

With the development of the social division of labour and the increasing
specialisation of different sectors, there are significant changes in the
employment structure. In this study, we collected more than two hundred
job advertisements related to the demand for non-linguistic graduates. We
found out that fluency in a foreign language is no longer enough to find a
high-paying job in a specialty, because most employers require not only a
graduate's foreign language skills, but also a high level of professional

competence in a particular field. Professional competence takes precedence,
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and foreign language communicative competence gives an additional
advantage to professionals of any profile. As practice shows, most
graduates of philological faculties spend a lot of time and effort only on
learning foreign languages, while students of other specializations are
equally capable of communicating in a foreign language, primarily in the
professional sphere. As a result, it is becoming more and more important
to design a system of foreign language instruction that includes both
language learning and knowledge of a particular specialty, such as
economics, medicine, trade relations, technology, etc. According to a
number of researchers, in this context, blended learning is an effective way
to solve the problem of the mismatch between graduates' knowledge and
the socio-economic state of society and to ensure the readiness and ability
of graduates to self-actualization [18; 21].

Apart from the impact of the graduate employment problem on the
choice of foreign language teaching method, the pandemic caused by the
COVID-19 coronavirus infection has also stimulated the implementation
of blended language teaching. In recent years, there has been an active
introduction of distance foreign language learning into higher education in
Europe, Asia and the USA [92]. However, it is only in 2020 that the remote
form of learning began to be widely and long term worldwide for the first
time. It can be said that the pandemic situation has led to a change in the
approaches and methods of foreign language teaching in higher education.
Solid experience has already been accumulated in the implementation of e-
learning, which has proved to be an effective way of increasing student

productivity. At the same time, distance learning has its weaknesses:
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insufficient use of didactic possibilities of information technology, lack of
live communication between the teacher and students, inadequate portable
devices and ICT, etc. Many researchers emphasize that learners behave
more actively in offline learning than in the digital environment, as in this
case there is direct interaction with the teacher and other learners, «such
communication can generate amazing ideas and radically change the fate
of people» [94, p. 71]. Nevertheless, based on the results of a survey of
Chinese students at different levels of study that we conducted in March
2021, we found that students feel as comfortable during an online class as
they do in the classroom because they can see the reactions of each
participant in the class, which is difficult to imagine in a classroom study
when everyone is sitting at separate desks [84]. However, it is generally
accepted that classroom-based learning has not yet given way to distance
learning.

Given the existing problems, the need for changes in the current system
of traditional face-to-face language learning and the flexible integration of
electronic and classroom language learning becomes obvious. It is
important to note that blended learning transforms the functions of both the
teacher and the learners, with the learners becoming the key participants in
the language learning process, while the teachers serve as experts or
consultants. It should be emphasized that in these conditions, the main tasks
of the teacher do not change.

Over the past years, there has been a huge number of studies dedicated
to blended learning of foreign languages in higher education institutions.

Blended learning has become one of the main trends in reforming the
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teaching of foreign languages in universities. According to N.V.
Lomonosova, “the widespread use of blended learning in the modern
higher education system is dictated by the need to combine traditional
learning with innovative electronic methods” [50, p. 123]. Many American
universities have achieved significant results in blended learning of foreign
languages. It has been proven that the formula “online + life” can be
implemented in various ways when teaching foreign languages.

However, at present, the implementation of blended learning for foreign
language education in Russian higher education institutions is still in its
early stages. There are no systematic methodological studies or practical
guidelines developed, although the effectiveness of blended learning for
foreign language education has already been confirmed in various scientific
forums.

The analysis of scientific literature on this issue showed that most of the
research is dedicated to studying the following aspects of blended learning
of a foreign language:

1. Interpretation of the theoretical and practical foundations of blended
learning;

2. Effectiveness of implementing blended learning technology;

3. Experimental verification of the effectiveness of blended learning;

4. Development of criteria for assessing the effectiveness of blended
learning;

5. Creation of innovative models of blended learning;

6. Pedagogical design of an e-learning course as a component of blended

learning;
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7. Construction of the process of blended learning;

8. Creation of a unified database of educational resources for the
implementation of blended learning.

Special attention is paid to the development of methods for improving
the learning process using innovative technologies in the system of higher
education. With the development of these technologies, the global
educational community advocates for promoting blended learning of
foreign languages to achieve comprehensive and in-depth integration of
ICT and foreign language courses in order to build a new effective system

for learning a foreign language.

1.3. Modern electronic educational resources for teaching a foreign
language

1.3.1. Classification of electronic educational resources for teaching a
foreign language

The integration of actively developing electronic technologies into the
educational process leads to a paradigm shift in education, and accordingly,
the theory of teaching foreign languages also undergoes significant
transformations under the influence of modern ICT: computers and
personal mobile devices, projectors, interactive software products, etc. The

enormous importance of internet technologies as a tool for teaching foreign



207

languages is also beyond doubt. It is believed that the use of ICT leads to
technological innovations in foreign language teaching, which significantly
expands access to electronic educational resources and allows learners to
exercise independent control over the process of acquiring knowledge. As
noted by E.K. Vasin, «in the information school, and that is the status that
the educational institution acquires, in which the educational process is
based on blended learning, information and communication technologies
significantly expand the educational and educational space of the
educational institution. At the same time, free access to Internet resources
in studying any academic discipline ensures the most complete and
productive use of electronic educational resources» [21, p. 34].

Sh.R. Musayev also points out that electronic educational resources
have already become an integral component of modern subject-based
teaching and learning processes [58, p. 202].

There are different approaches to defining the concept of “electronic
educational resources” (EER). According to GOST R 52653-2006, EERs
are «an educational resource presented in electronic digital form and
including structure, subject matter, and metadata about them, may include
data, information, software necessary for its use in the learning process»
[130]. In a broad sense, electronic educational resources for foreign
language learning refer to all material, social, and theoretical conditions
that ensure foreign language learning, including such components as
instructional materials, a group of devices and technologies, an educational
environment, a social environment, labor resources, and others. In a narrow

sense, EERs for foreign language learning are defined as information
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resources that facilitate the educational process of foreign language
learning, such as electronic learning materials, online courses, digital
learning banks, drawings, videos, text-based educational materials, and
others. In this study, we rely on the second approach.

In recent years, significant experience has been accumulated in using
electronic educational resources (EER) for teaching foreign languages.
According to Sh.R. Musaev, electronic educational resources consist of
five blocks: «content block, functional block, operational block, block of
information and communication technologies (ICT), and methodological
block» [58, p. 203].

We can present an author's classification of electronic educational
resources used in higher education for foreign language learning,
depending on their prevalence and the method of presenting the study
materials.

1. Demonstrative tool. The most vivid example is presentations in
PowerPoint. Despite the constant improvement of electronic educational
resources for foreign language learning, presentations remain the most in-
demand electronic tools used in language classes at universities.
Presentations are used for visual demonstration to introduce students to
study materials in a structured and systematized way. In the educational
process, the presentation also serves as a conglomerate of various
electronic educational resources, as it can include audiovisual or
multimedia materials (audio recordings, video clips, etc.). In order to
develop students' skills in working with information resources in the

studied language, they are often asked to create their own presentation on
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a certain topic. However, the results of our survey of Chinese students
showed that the majority of informants have a negative attitude towards
this teaching tool, as “many teachers only read what is written in the
presentation without detailed explanation during class”. On the other hand,
“low-quality presentations developed by students hinder the assimilation
of the main study content by other students”.

2. Educational websites related to learning resources. There are many
educational websites, most of which have been created by commercial
companies. Educational materials and resources on such websites are freely
accessible, and the ability to download them allows teachers to use them in
classroom teaching. For example, the official website of the online school
HulJiang provides educational materials for thirteen foreign languages: free
and paid online courses, virtual question banks for self-assessment and self-
diagnosis of learners, electronic dictionaries of foreign languages, video or
audio materials for reading, foreign movies with subtitles in two languages,
etc. Rational use of such websites ensures the satisfaction of students'
informational and educational interests and needs. In addition, learners can
create their own electronic educational space through their account on
educational websites, which contributes to expanding the possibilities of
obtaining additional materials. It should be noted that nowadays it is
becoming popular to use various websites developed not for educational
purposes in learning a foreign language. For example, video hosting gains
particular relevance as a source of authentic materials for developing
listening skills. Many video hosting sites have “Automatic subtitles” and

“Playback speed adjustment” functions that can be used for listening and
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speaking practice. Additionally, social networks can serve an educational
function if there is a need for communication with native speakers of the
target language being learned.

3. Specialized search engine. There are a number of search engines
available on the Internet that can be used for educational purposes,
especially for learning foreign languages. Resources and services such as
online dictionaries, electronic libraries, reference information portals, and
others can be classified as this type of electronic learning resources.
Usually, such resources are characterized by effectiveness, flexibility, and
accessibility. It should be noted that in recent years, there has been an
increasing number of reference websites that contain hyperlinks to various
types of language learning websites. By clicking on these hyperlinks, users
can easily access the specified website. Therefore, with the help of
reference websites, the ideal integration of electronic learning resources for
learning foreign languages is achieved, which allows students to
significantly save time searching for the necessary resources.

4. Textual materials. Such materials are provided in digital format.
Electronic textbooks, study guides, information sources, encyclopedias,
and others are considered as textual E-learning resources. Compared to
other resources, textual materials are characterized by a higher degree of
flexibility, since the main advantages of using such resources when
studying a foreign language are quick search, the ability to download and
adapt or translate materials. Textual materials can be used both online and

offline.
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5. Instrumental computer programs. These programs serve as a means
of delivering educational information and conducting educational
communication. In the conditions of the pandemic, a number of messengers
and other instrumental computer programs have become popular all over
the world, especially in the field of education. In the conditions of distance
learning, using a corporate platform that combines chat, meetings, notes,
and attachments, students are involved in productive educational activities.
Such free platforms for conducting video conferences as Microsoft Teams,
ZOOM?3, Skype, DingDing, GoToMeeting, TecentMeting, and others play
an important role in organizing distance learning of foreign languages,
helping to provide the necessary hardware and technical support for the
educational process.

6. Mobile technologies used on mobile devices and mobile software.
With the rapid development of mobile technology and mobile software for
smartphones and iPhones, mobile learning has become an important
direction in the field of education. Mobile learning refers to learning with
the help of mobile technologies. The main advantages of mobile learning
are its openness, autonomy, adaptability, and ease of use. According to our
survey of Chinese students, the absolute majority of respondents have rich
experience in using mobile devices and mobile applications for self-study
of Russian language, for example, electronic Russian dictionary, public

WeChat account, video software, software for memorizing words based on

% Microsoft Teams — a paid platform for educational institutions, while the free
version of ZOOM only provides 40 minutes for conducting video conferences
(lessons), and requires a reconnection to continue the lesson.
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visual aids, etc. During the pandemic, teachers often used various software
as technical support for online learning. Therefore, it can be assumed that
mobile learning of foreign languages is particularly in demand in self-study
by students. Compared to computer-based language learning, language
learning with mobile devices represents a methodologically valuable
direction in the field of digital education.

The integration of electronic educational resources is one of the key
vectors for the development and improvement of education in various
countries. The processes of informatization and integration encourage
educational institutions to update existing educational resources and create
new resource centers in order to increase competitiveness. More rational
use of financial resources and electronic educational resources is also a goal
of implementing blended learning.

The development of educational resources as the basis of education
informatization attracts a lot of attention due to the development of ICT.
«Decisions regarding the ways of using Internet tools can be different, but
they must be subordinated to achieving didactic goals and ensuring the
quality of learning through the Internet» [59, p. 61]. When building
electronic educational resources for foreign language learning, the
following principles should be followed:

1. Formation of generative electronic educational resources. When
creating and selecting EOR, it is necessary to focus on a student-centered
approach, which requires taking into account such factors as cognitive and
communicative abilities, level of knowledge mastery, learning objectives,

and student interest. In accordance with this principle, educational
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electronic resources can be divided into subgroups in order to implement
differentiated foreign language learning.

2. Construction of a structured database of electronic educational
resources for foreign language learning. Electronic educational resources
can be differentiated by content and level of complexity. «kEOR should
provide students with the opportunity for various controlled training
activities aimed at gradually increasing the level of abstraction of
knowledge in the process of their assimilation» [58, p. 203].

3. Open access to selected electronic educational resources. In order to
achieve equality in education, universities should strive to provide open
access to EOR, which will allow students to choose the necessary electronic
resources and control the degree of mastery of the study material, as well
as search for additional resources according to their interests.

4. Orientation towards a harmonious combination of different types of
electronic educational resources to create a hierarchically ordered system
of educational resources.

5. Reasonable limitations in the use of electronic educational resources.
The number of freely available educational resources is rapidly increasing.
However, in order for students to effectively acquire new knowledge, it is
necessary to regulate the amount of resources used. Otherwise, practical
course developers and students waste a lot of time and effort selecting
electronic resources, and it is quite likely that students will find it difficult
to navigate the available educational resources, which will likely lead to

fragmented knowledge.
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6. Improving the quality of electronic educational resources. Due to the
high level of subjectivity or irrelevance of some electronic educational
resources, it is necessary to monitor the quality of educational content.
Currently published educational materials are not always sufficiently
reliable. Thus, the teacher must regulate the quality of electronic
educational resources recommended to students for individual learning.

Summarizing the above, it can be stated that there is still no unified
approach to the construction of e-Learning resources and their quantitative
and qualitative composition [58, p.202]. Therefore, there is a need to find
a compromise between a great number of EERs and traditional educational
resources. Besides, it is especially important to increase the degree of
integration of E-learning resources used for educational purposes.

In our view, the process of integrating educational resources for foreign
language learning can be divided into 5 stages:

I. Creating a database of educational resources related to the selected
discipline or course included in the curriculum.

I1. Classification of necessary educational materials.

I1l. Distribution of educational materials according to their
characteristics.

IV. Development of additional materials and adjustment of the plan.

V. Posting the developed educational materials on an electronic

platform according to the curriculum.
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1.3.2. The didactic potential of mobile applications in foreign
language learning and teaching

According to numerous studies, a significant drawback of all blended
learning models at present is the insufficient use of didactic capabilities of
information technology [64]. Methodologists see an opportunity to improve
the efficiency of the learning process by integrating information technology in
the system of modern higher education. In this process, an important role is
played by training computer programmes and mobile applications, the use of
which in foreign language teaching is carried out by two methods:

1) CALL method (Computer-Assisted Language Learning): a language
teaching method that involves the use of computers;

2) MALL method (Mobile-assisted language learning): a language
teaching method that involves the use of mobile devices.

Computer-assisted language learning programs and mobile applications
as effective electronic educational tools have a positive impact on the
development of foreign language competencies in students, including:

1) foreign language communicative competence;

2) learning and cognitive competence;

3) ability to plan activities independently;

4) skills for working with online information sources, authentic
materials, and educational online resources;

5) ICT competence;

6) ability to acquire and process information;
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7) ability to identify problems and find solutions independently.

In recent years, with the growing popularity of smartphones and iPhones,
the number of mobile device users has significantly surpassed the number
of computer users, as modern phone models have almost all the functions
of personal computers.

In Russia, the need to implement modern digital technologies as an
adequate response to the global challenges related to the transformation of the
education system has been recognized at the state level [62, p. 113]. The use
of ICT in the development of electronic resources for foreign language
learning in educational institutions of various types is a driver of educational
system reform. The reconfiguration and optimization of educational resources
for foreign language learning is also considered a centrifugal tendency, as the
rational distribution and integration of educational resources should contribute
to the harmonious development of a multicultural personality.

Mobile learning represents a new historical stage in the development of
distance learning. In developed countries such as the United States,
Germany, Japan, and others, mobile learning is gradually evolving from an
auxiliary tool for foreign language learning to a systematic and
standardized mode of learning. “Mobile learning using mobile technology
has great prospects of becoming the educational mainstream” [10, p. 223].

In 2004, Japan established an online university that offers more than
100 bachelor's degree courses, while Bu Jing Middle School in Hong Kong
provides mobile learning, where students can interact with teachers via cell

phones. This reflects the trend towards personalized and mobile learning
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technologies. This trend has also led to the diversification and
personalization of foreign language teaching models.

The main didactic characteristics and potential of mobile technologies
and applications are outlined in the works of a number of foreign and
Russian researchers (1.G. Aktamov, A.N. Al-Qaisi, M. Yu. Antropova, etc.).
Many authors believe that mobile technologies are a promising means of
teaching the Russian language.

The issue of mobile learning is addressed in various ways in the scientific
literature. Russian scholars' works on mobile learning mainly focus on
theoretical aspects, such as the development of theoretical foundations,
discussions on content, implementation methods, etc. However, there is a
lack of large-scale practical research. Some authors focus on the design and
application of mobile learning resources [48; 55; 85].

Desmond Keegan, a renowned international expert in distance
education, proposed in his report “From Distance Learning to E-Learning
and Mobile Learning” that there are three distinct forms of distance
learning: traditional distance learning, E-learning, and mobile learning.
According to the author, these forms of learning are shaping modern
universities with distance learning and will serve as the foundation of
online and mobile universities in the future [103].

Learning mobile apps have the following features:

1. Practicality. Students actively use portable mobile devices such as
cell phones and tablets, which are practical and easy to use due to their
lightweight, small size, and compactness. This allows students to access

the virtual learning environment wherever and whenever they want.
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2. Prevalence. The Internet has laid a solid foundation for the
popularisation of mobile learning. There is no question that smartphones
have become the 'third hand' of today's youth. The use of mobile devices as
learning aids is changing the traditional role of mobile devices from being
devices for communication and entertainment to tools for knowledge
acquisition, which to a certain extent contributes to student's self-discipline
and personal responsibility. It is telling that when, due to the pandemic, all
educational institutions switched to 100% online learning, it turned out that
not all students had computers, and the role of smartphones, phones and
tablets became evident.

3. Flexibility and accessibility. Most mobile programmes are freely
available for use and download, ensuring openness and equity of education.
It is worth noting that with the development of mobile software, there is a
trend towards more and more learning programmes that do not have a
computer version. Conversely, almost all computer-based learning
programmes have a mobile version, demonstrating a clear trend towards

mobile learning.

1.3.3. Analytical overview of the functions of theWeChat platform

WeChat is a mobile service and communication system that was

developed by the Chinese company Tencent*. Until WeChat social network

4 Tencent emerged from the messenger QQ, which was developed in 1998.
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appeared, the only and the biggest social network in China, which was used
by almost all residents of the country who have smartphones, was QQ. In
2011, the WeChat app quickly enough took over China's user base from QQ.

WeChat was initially designed as a mobile-only app but later a computer
version was released. As many foreign mobile applications are still blocked
in China, WeChat has no strong competitors in the country. This has
resulted in almost all Chinese smartphone users downloading only one
messaging app — WeChat. As of 2023, the number of active WeChat users
has exceeded 1.3 billion.

WeChat is not just a messenger app, but a multifunctional platform that
aims to develop mobile ecosystems. It has become an integral part of modern
Chinese students' lives, providing not only messaging services but also
various intelligent functions. In fact, WeChat has become a lifestyle for many
modern Chinese people due to its unique and extensive set of useful
functions, which incorporate the features of various other popular apps.

In our opinion, WeChat can be successfully used as a blended learning
tool in Russian language classes for Chinese students, because WeChat's
multifunctionality determines the ability to integrate electronic educational
resources.

Let's summarise the main features of WeChat.

1. Free communication. As a messenger, WeChat has all the basic
functions for communication: exchanging instant text and voice messages,
audio and video calls, and group chats (up to 500 people). It is also worth
noting that WeChat has a built-in translator, which makes it easy for users

to overcome the language barrier when communicating in a foreign
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language. Multimedia file exchange and digital data transfer are available
in the chat room. These features allow instructors to conduct group lessons
via audio or video call.

2. Payment system. WeChat pay is a built-in electronic payment system
based on QR codes. It is widely used in China for payments in retail outlets,
transportation, and other services. WeChat Pay enables users to send
money transfers using the QR-code system between WeChat users. To use
WeChat Pay as an electronic wallet, users must link a bank card to their
WeChat account in advance.

3. City Services through third-party services based on WeChat. WeChat
includes a wide range of third-party services, allowing users to access a
variety of services without leaving their homes. For instance, WeChat
enables users to pay utility bills for electricity, water, heat,
telecommunications, and Internet, book a cab, buy air and train tickets,
check-in for flights, book a hotel room, order food, recharge their mobile
phone account, rent or purchase a car, buy real estate, rent an apartment,
track the status of an express delivery, reserve a table at a restaurant, and
make purchases from online stores.

4. Broadcast your own channel. One of WeChat's features is the ability
to create your own channel on mobile devices called “Moments”. This
feature allows users to share posts, photos, and videos with other users.

5. Official accounts subscriptions. Unlike personal channels, which are
only available to a certain group of users, official accounts are open to all

users. An official WeChat account is a public platform that can send push
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notifications to subscribers. There are three types of official accounts:
subscription accounts, service accounts, and corporate accounts.

6. Mini-programs (mini-apps). Another important technological
breakthrough of WeChat is the introduction of mini-programs. Mini-
programs have become a core feature of WeChat since their release in
2017, and by 2023, several million of these mini-programs had been
developed. Frequently used mini-programs are anchored on the top bar
inside the chat room. One of the main advantages of mini-programs is that
they do not need to be separately installed on the device, which saves phone
memory and data. Additionally, mini-programs can be accessed without
registration, as they are entered through a user's WeChat account.
Currently, almost all of the most popular Chinese programs have their mini-
versions for WeChat, thus replacing full versions of applications with mini-
programs. Therefore, the application of mini-program functions in blended
foreign language teaching could be relevant for the integration of
educational resources.

Based on the above, we can conclude that WeChat is an indispensable

application that covers all areas of life of Chinese students.

1.4. Principles of developing a blended learning model with WeChat for
teaching Russian to Chinese students (Level B1)

Since WeChat has a unique set of tools to organize the learning and
educational process, it can be used by Chinese students as a tool for
teaching different subjects [6; 10; 16; 49]. The didactic capabilities of
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WeChat are realized through the functions of its constituent blocks:
communication, WeChat official accounts, mini-programs, etc. Therefore,
the aim of this study is to develop a blended learning model for Chinese
students learning Russian language using the key functions of WeChat,
including communication, subscription accounts, and mini-programs.

In our opinion, designing a blended learning model includes three stages:
front-end analysis, designing learning activities and resources, and
designing methods to assess learning outcomes. The key point is to allocate
didactic resources rationally.

The blended learning model we propose consists of three parts: classroom
learning, E-learning and teacher-led independent learning using mobile
technologies (using WeChat). In this mode, mobile technologies WeChat
serve as a support system for students' independent learning, which to a
certain extent can compensate for the shortcomings of classroom learning.

The use of WeChat in blended learning follows the following principles:

— Accessibility. The development of a blended learning model using
WeChat provides wide and free access to a variety of educational resources
in a foreign language. A positive feature of WeChat is its openness. In
addition to organizing RFL classes in video conference format and creating
group chats for sharing multimedia files and transferring data via WeChat,
subscription accounts and services focused on the short video format are
available, thanks to which students can regularly receive additional
educational resources by subscribing to them, as well as open educational
resources published by other universities. Teachers have the opportunity to

make a short video themselves, which provides basic information on the
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topic of the upcoming lesson, and place the video files in their subscription
account for students to watch before class. Thus, WeChat significantly
increases the accessibility and transparency of EERSs, which are the main
elements of the educational process.

— Interactivity. When developing a blended learning model using
WeChat, one should consider the ways of implementing the types of
interaction between the participants of the educational process and
determine the best way to involve students in active interaction with the
teacher, with other students, and with e-learning resources.

Organization of the learning process using WeChat allows reducing the
learning time, especially the time for searching for electronic educational
resources in the subject area under study. This gives grounds to state that
WeChat as a multifunctional learning tool is characterised by the ability to
integrate. Chat in WeChat ensures constant interaction with the instructor
in the learning process itself and provides additional opportunities for
interaction and extracurricular communication with other students and the
instructor. Subscription accounts, short video services and file transfer
services provide students with structured, authentic learning materials.

— Multi-component. This principle ensures that certain methodological
requirements are met not only in face-to-face settings, but also in distance and
mobile learning environments. The methodologist as course designer will
therefore have to find a compromise between the different teaching methods.

— Manageability of the learning process. In the blended learning model,
the teacher is no longer the only subject who can manage and control the

learning process. Students have the right to choose their own time, place and
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way of mastering the material they are learning. In blended learning with
WeChat, the teacher creates an individual learning model for each discipline
based on the specific subject matter, course and intellectual readiness of the
students, their preferences, interests and needs. In addition, the WeChat
application can automate the management of independent learning activities
aimed at systematising and structuring the acquired knowledge.

—Visualization. As noted by E.A. Vakula and her colleagues, Chinese
speakers have a visual-motor type of memory, so when teaching the
Russian language it is necessary to use all types of visibility [127]. One of
the functions of visibility is that it serves «as a kind of external support of
internal actions performed under the guidance of the teacher in the process
of mastering knowledge. This kind of visual material is not a subject of
instruction, and consequently is not a direct subject of educational actions
<..> And it is less about the task of concretizing students' ideas,
knowledge, rather just the opposite — of generalizing them» [133]. The
language material in the model of blended learning is presented in the form
of tables, diagrams, which contributes to the development of logical
thinking of Chinese students.

— Personalization and differentiation. The creation of a holistic
system of blended learning RFL on the basis of WeChat is focused on the
independent choice of a trajectory that allows the implementation of
professionally-oriented learning in order to create conditions for the
subsequent successful employment of students. According to our research,
the professional choice of students receiving a diploma in “Russian

language” is limited to three directions:
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1) Manager of FEA,;
2) Teacher of the Russian;
3) Translator.

For example, in order to become a FEA manager, language graduates
need not only to know the language but also the relevant knowledge and
skills needed to conduct international educational projects. However, until
now such knowledge and skills have not been the object of Russian as a
foreign language instruction in higher education institutions. As a
consequence, there is a need to personalise and differentiate the learning
process in order to train competitive specialists who are proficient in
Russian. For example, it is possible to divide students into several groups
and create WeChat communities according to their choice of future
profession. In different WeChat communities, an instructor sends
professionally oriented learning materials to students, organizes case
studies that involve independent work of students. If possible, Russian
language teachers can cooperate with international relations professors in
order to jointly deliver lectures or special courses.

— Focus on the development of the ability to self-learn. Individual
student work occupies a special place in blended learning, which
contributes significantly to the shift towards a personal paradigm in
education. In blended learning, the student's role is transformed: on the one
hand he/she acts as a learner, on the other hand he/she is guided by an
individual plan of independent learning activities. In contrast to traditional

self-study without guidance, in blended learning the teacher structures
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students’ independent work and organizes it through WeChat to ensure the
quality and effectiveness of their independent learning activities.

CONCLUSIONS on Chapter |

Currently, there is no universally accepted definition of blended
learning in the global educational community. It is believed that the essence
of blended learning comes down to a rational combination of traditional
face-to-face learning and distance learning, which makes use of their
greatest strengths and minimises their weaknesses.

As the social division of labour develops and the specialization of
different sectors increases, there are significant changes in the structure of
employment. Blended learning is seen as an effective solution to the
divergence between the requirements of modern society and the
possibilities of higher education. The issue of applying blended learning in
a foreign language, especially for the implementation of a practical foreign
language course for special purposes, is therefore relevant.

When teaching a foreign language it is necessary to provide free access to
Internet technologies, as well as the fullest and most effective use of electronic
educational resources. Of all the types of EERs the following stand out:

— demonstrative tool,

— educational websites related to learning resources,

— specialized search engine,

— textual-graphic materials,
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— instrumental computer programs,

— mobile technologies based on mobile devices,

— mobile software.

The creation of electronic educational resources for foreign language
teaching should be guided by the following principles:

1) formation of generative electronic educational resources;

2) construction of a structured database of electronic educational
resources for foreign language learning;

3) open access to selected electronic educational resources;

4) orientation towards harmonious combination of different types of
EERs to create a hierarchically ordered system of educational resources;

5) reasonable restrictions in the use of electronic educational resources;

6) improving the quality of EERs.

Mobile applications have high linguistic and pedagogical potential
because they are practical, widespread, flexible and accessible.

WecChat, being one of the multifunctional mobile platforms, has such
features as free communication, payment system, third-party services
based on WeChat (city services), broadcasting own channel, subscriptions
to WeChat official accounts and mini-programs. One can argue that
WeChat allows optimizing the process of teaching Russian as a foreign
language in higher education institutions. The use of WeChat opens up the
prospects of accelerated development of relevant competences and training
of competitive specialists, and is also an effective way to solve the problem
of the mismatch between the training of university graduates and the socio-

economic state of society.
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CHAPTER Il. EVALUATING THE EFFECTIVENESS OF THE
“PRACTICAL COURSE OF RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE” ON THE WECHAT PLATFORM FOR CHINESE
STUDENTS (LEVEL B1)

2.1. Designing a blended learning model for teaching RFL

A learning model is interpreted as a relatively stable and systematic
scheme or structure for organising the learning process based on a
particular pedagogical theory, including an ordered set of elements [120, p.
256]. At the same time, a learning model is an adjustable dynamic construct
that develops and improves the learning process. Thus, the design of a
learning model is carried out throughout the whole period of learning.

The higher education system is currently experiencing a diversification
of learning models. Many innovative models of learning have been
developed over the last ten years, including blended learning models.
Following I.E. Smirnova, we believe that the traditional model of learning
is the original model, other so-called “innovative models” are derivative
models created to meet the goals and objectives of modern higher education
[73, p. 97]. In such an understanding, the design of blended learning model
assumes reliance on traditional principles and creative methodology.

Many existing approaches to the typology of blended learning models
were formed on the basis of M. Horn and H. Staker [100; 101]. Considering

empirical studies of blended learning models, the authors have developed
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a classification of modern blended learning models (Figure 1), according
to which four groups of models are distinguished, differing in the

distribution of time, volume, workplace between classroom work and e-

component.
Models of
blended learning
e —
| 1 T 1
Rotation model Elex model A La Carte model Enriched Virtual
model
Station
Rotation
Lab
Rotation
Flipped
Classroom
Individual

Rotation

Figure 1. Classification of blended learning models (by M. B. Horn and
H. Staker)
The authors note that “in many cases schools use several models and
combine them in different ways to create their own programme” [87, p. 66].
The most widespread is the Flipped Classroom model which has not lost
its relevance for many years [31, p. 116]. There is a large number of
Russian and foreign studies devoted to the description of this model. With

the development of digital technologies there is a tendency to integrate it
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into higher education programmes in many countries. The flipped

classroom “represents one of the ways to improve the efficiency of the

educational process both in full-time and distance format” [37, p. 31]. This

model is so popular because of its high efficiency, productivity and

practice-oriented nature. Wang Xiaoyang notes that the “flipped classroom”
is the most appropriate model at the initial stage of RFL learning [20, p.

247].

The essence of the flipped classroom model is a rearrangement or
inversion of the typical function of the traditional classroom - students
independently and thoroughly learn online learning content outside class
time using teacher-provided materials. According to J. Bergmann and A.
Sams, these can be video lectures, presentations, digital books, etc. [92, p.
25]. In the traditional model, class time devoted to explanation and
demonstration of new learning information is used for teacher's comments
on students' homework. In this case, the role of the learner and the teacher
is transformed, the way of knowledge transfer, skills and abilities formation
is transformed, the learning activity of students is intensified.

Apart from the flipped classroom, other models of blended learning
have also been used in different countries for a long time and their
effectiveness has been experimentally proven. Nevertheless, these models
are not yet widespread in the Russian educational space. Methodological
research and experience show that in the current educational conditions of
the Russian Federation, the feasibility of implementing many models of
blended learning is relatively low, the expected effectiveness is not

confirmed by empirical research.
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Currently, most of the works on blended learning RFL models are
mostly theoretical [1; 10], there are no empirical studies, the factors
influencing the learning outcomes are not clarified, students' attitudes
towards the blended learning format are unclear. In order to substantiate
the feasibility of blended learning of Russian as a foreign language in the
university and to develop an optimal model, we conducted an anonymous
guestionnaire survey of 90 Chinese undergraduate, graduate and
postgraduate students studying at St. Petersburg State University in 2020
[84]. The questions of the questionnaire revealed the students' attitudes
towards three models of learning (classroom, online and blended learning).

The questionnaire consisted of four blocks:

I. Information on students: country of study; educational programme;
factors influencing interest in the language being studied and the most
preferred model of study;

Il. Existing problems of classroom learning from the perspective of
Chinese students;

I11. Attitudes of Chinese students towards online learning;

IV. Prospects for the application of blended learning.

It is known that one of the most important problems of teaching a
foreign language is motivation to learn it. The informants were offered a
list of factors that can influence their motivation to learn Russian (Table
2).



232

Table 2. Factors influencing motivation to study RFL (in %)

Ne|  Answer options Undergraduates | Graduates | Postgraduates

1 | Opportunity to find a 76,67 70 60
good job

2 | Atmosphere in the 56,67 73,33 46,67
classroom

3 | Teacher 50 56,67 50

4 | Teaching format 36,67 63,33 46,67

5 | Teaching content 73,33 70 76,67

Most informants considered such factors as the content of the Russian
language course and the chance to get a well-paid or prestigious job that
requires knowledge of Russian as determining factors. It is interesting that
for undergraduate and postgraduate students the form of study proved not
to be as important as for the majority of graduates. At the same time,
master's students highly value the atmosphere in the classroom, while
postgraduates place more emphasis on teaching content.

As for the preferences for choosing the model of learning RFL, almost
half of all informants (48.8%) are in favour of classroom-based learning
with a teacher, 40% of respondents are inclined towards blended learning,
8.89% of students are more interested in online learning, and only 2.22%
of respondents would choose independent language learning. Based on the
results obtained (Table 3), we can conclude that despite the active
introduction of new forms of learning (first of all, online learning), the
traditional classroom-based learning with a teacher remains the most

preferable for Chinese students.
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Table 3. Chinese students' preferred models of learning (B %)

Answer options Undergraduates Graduates Postgraduates
Classroom learning 36,67 56,67 53,33
with a teacher
E-learning 20 6,67 0
Blended learning 36,67 36,67 46,67
Independent 6,67 0 0
language learning

Of particular note is the fact that no graduate or postgraduate student

would study Russian on their own. From our point of view, this is explained

by the fact that Master's and PhD students, as young scientists, are aware

of the complexity of writing a research paper in Russian and therefore need

advice and constant contact with their supervisor.

The answers of different categories of informants to the question about

the advantages of classroom training were approximately the same (Table

4), except for the position “students are more disciplined”: there is a

significant spread of opinions (bachelors — 43.33%, masters — 70% and
postgraduates — 56.67%).

Table 4. Benefits of classroom learning from the perspective of Chinese
learners

Ne

Answer options

All students

1

Students' contact with the teacher is

more natural and prolonged 84,44
2 | It is possible to experience positive 7333
emotions from direct communication '
3
Students are more disciplined 56,67
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4

Learning efficiency is high 56,67
5 | Students' level of responsibility is

increased 27,78
6

The forms of work are varied 17,78
7 | Others 3,33

Almost half of the respondents face problems in classroom teaching:

1) not all students have paper textbooks (41.11%);

2) if in a large classroom the teacher writes on the blackboard with a
chalk/marker, the students who sit in the last row are not seen well
(41.11%);

3) electronic resources are not used if there is no WiFi, computers,
projectors in the classroom (40%).

Chinese students prefer classroom instruction because it provides a high
level of communicative interaction in the learning process, which has
proved particularly important for this student population. The
disadvantages of classroom teaching are mainly related to the medium of
instruction. This problem seems to be overcome by using both paper and
e-learning materials.

The questions in the questionnaire about attitudes towards online
learning clarified the following points:

1) the most commonly used programes and platforms in RFL learning;

2) students activity in online classes (degree of concentration and
intensity);

3) learning interactions in an electronic environment;
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4) ways of dealing with problems encountered in the online learning
process;

5) forms of monitoring and independent work;

6) advantages and disadvantages of online learning.

It was found that currently, Chinese students mostly use ZOOM
(76.67%) and MC Teams (43.33%), less than 25% of respondents use
MOOCs, with the majority of postgraduate students using ZOOM platform
(90%). This fact demonstrates that, so far, universities offer students the
most well-known educational platforms through which educational
videoconferences can be conducted. In Russian universities, classes in
compulsory subjects as envisaged in the curricula are conducted only on
those platforms recommended by the administration of the educational
institution. This can explain the low popularity of such services as
DingTalk, Tencent meeting, etc. among Chinese students studying Russian
in a language environment.

In order for the learning process in e-learning environment to achieve
maximum efficiency, care should be taken to increase the level of students'
activity during the online lesson. 50% of the respondents indicated that they
are sometimes distracted in online classes, but they listen attentively most
of the time; 23.33% of students listen attentively and take notes; 14.4% of
students chat on social media or play computer/mobile games during
lectures and seminars; 5.56% turn off the camera and microphone and go
about their business after the teacher has noted their presence in the class.

Overall, the majority of Chinese students are disciplined and adapted to e-
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learning, which can be seen as a prerequisite for the implementation of a
blended learning model in the study of RFL

Equally important is the problem of learning interaction in an electronic
environment. In modern education, the development of students' abilities is
becoming a more significant goal than the mere transfer of knowledge.
Compared to classroom learning, one of the main disadvantages of online
learning is the low level of communicativeness and interactivity. This is
evidenced by the answers of informants: only 23.33% of students most
often participate actively (asking questions, expressing their point of view,
etc.); 34.44% of students prefer to answer questions directly addressed to
them; 37.78% participate both passively and actively. Notably, a small
percentage of undergraduate and postgraduate students (6.67% each) say
almost nothing during an online lesson because they either do not
understand the teacher's question or topic, do not know what and how to
say it, or have no interest in the issue being discussed, etc.

According to the questionnaire, the vast majority of Chinese students
use more than one way to find an answer to a question in class (Table 5).

Undergraduate students prefer synchronous interaction with the
teachers, while graduate and postgraduate students tend to asynchronous
interaction and independent work. Undergraduate students are less likely
than graduate and postgraduate students to be in contact with their teachers

via email.
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Table 5. Ways of answering a question in an online session (in %)

Ne Answer options All students
1 | Asking a question to the teacher
(microphone on) or writing a question | ‘N
in the chat room
2 | Emailing the teacher after the lesson | (RN 48,89
Discussing with other students L] 42,22
4 | Looking independently for the answer
; . L 54.44
in a textbook or on the internet
5 | Others 3.33

45,56

w

.

In addition, there is less interaction between the students themselves in
online mode than in classroom learning. Thus, it is necessary to develop
interaction and group work technologies in order to increase students'
initiative in the learning process. Compared to undergraduate and graduate
students, postgraduate students are less predisposed to discuss research
problems with other students.

Independent work of students who study in a distance learning format
is an indicator reflecting the level of interactivity of the learning process.
Most often, as homework or quizzes, teachers offer electronic versions of
the printed text (checked by the teacher) (60%); created on a learning
platform (checked automatically) (48.89%). In some cases, students
complete assignments in a notebook and send pictures to the teacher's email
or post them on a learning platform (33.33%). This means that at this stage
of development of online learning the possibilities of special software are
not yet fully used in the learning interaction.

90% of respondents consider the main advantages of online learning to

be its manageability, flexibility and convenience, with the ability to watch
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the video recording of a lesson repeatedly being of particular importance to
Chinese students. Students see the negative aspects of online learning as

1) the software does not always work well (73.33%);

2) “slow” internet, picture and sound often “hangs” (62.22%);

3) students have a reduced level of discipline (can be distracted during
class) (55.56%);

4) personal communication with the teacher is limited (54.44%);

5) teachers and students are not sufficiently familiar with the functions
of the learning platform and applications (48.89%);

6) students spend too much time on the computer, which has a negative
impact on their health (43.33%).

This implies that at this stage of the application of online learning, the
participants in the learning process have not yet fully adapted to the
software of the learning platforms.

The fourth part of the questionnaire was related to Chinese students'
attitudes towards blended learning in RFL (Figure 2). Degree of Chinese
students' adaptation to the blended learning model of Russian language
teaching (in %)). Most students were found to be well or very well adapted

to this type of learning.
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Adapting to blended learning

\ =very good
b +well
e x poorly

Figure 2. Degree of Chinese students' adaptation to the blended learning
model of Russian language teaching (in %)

Blended learning requires an optimal distribution of time and workload
between the classroom and e-learning components. The vast majority of
students expressed the opinion that the proportion of online learning in
blended learning should be between 30% and 50%.

36.67% of learners (23.33% of undergraduate, 40% of graduate and
46.67% of postgraduate students) believe that the learning effect of blended
learning is slightly higher than that of classroom-based learning.

Among the advantages of blended learning of a foreign language, the
Chinese students named the use of different types of learning resources,
rational use of free time to prepare for classes, to repeat and consolidate the
studied material, and to expand the scope of subject knowledge. In addition,
the informants noted the positive aspects of blended learning: “the
possibility to constantly monitor learning outcomes” (44.44%), “direct
communication with the teacher” (45.56%) and “increased interest in

learning due to the variety of forms of work” (45.56%). The disadvantages
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of blended learning of foreign language include the necessity of long
adaptation to the new mode of learning and the negative impact on the
success of learning in general (56.67% of undergraduate students); chaotic
schedule of classes and irrational distribution of online lessons and
classroom sessions (60% of graduate students); increased workload for
both student and teacher (53.33% of postgraduate students).

For 83.33% of postgraduate and graduate students and 63.33% of
undergraduate students the most important in blended learning is the level
of student activity. The second and third places are occupied by “teacher’s
assistance” (57.67%) and “students' independence” (58.89%), followed by
“computer technology skills” and “cooperation and communication with
classmates” (45.56%).

Finally, the main question in the questionnaire concerned the attitude of
Chinese students to blended learning teaching Russian: 82.2% of the
informants have a positive attitude towards this form.

To summarize, it can be stated that at present, among the existing
teaching models, classroom teaching and blended learning are the most
preferable for Chinese students to learn a foreign language, while online
learning and independent language learning are on the periphery. This
confirms the necessity of introducing blended learning model into the
foreign language teaching process in higher education institutions.

An analysis of the foreign and Russian literature on blended learning
model development has revealed that the low success rate of existing

blended learning models is mainly due to the following reasons [91]:
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1. Low productivity and inefficient use of time and effort.

It is quite true N.N. Prudnikova's observation that “a radical change in
the educational approach also entails a number of problems on the part of
both students and teachers” [66, p. 65]. Overloading of students and
teachers has become one of the most common problems in the
implementation of the blended learning model. Compared to the traditional
form of learning, many blended learning models are difficult to adapt to
different learning environments, placing high demands on the organization
of the educational process.

Many teachers are more conservative towards the use of blended
learning than students [62]. Due to unreasonably high stress and intensity
of classes, it is difficult for the teacher to implement person-centred
orientation during classroom instruction. In asynchronous online learning,
the difficulties stem from the need to provide meaningful feedback to
learners. From the point of view of proponents of blended learning, the
advantage of this format is that students can receive individual advice from
the teacher outside of class time, but in real practice, students rarely take
advantage of this opportunity. In addition, many blended learning
platforms require considerable additional effort on the part of the teacher
to prepare and adapt.

Many students find the procedure of implementing some blended
learning models too complex, as they have to spend much more time
studying the subject and completing assignments as part of their
independent work. This can lead to psychological discomfort for students

in a new, unfamiliar learning environment. In this situation, although
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students' academic performance improves, this is not necessarily the result
of the blended learning model used and therefore can hardly prove the
dependence of student performance on the learning model. In addition, the
classroom courses are quite lengthy, so students need a lot of time to absorb
them outside of class time, leaving students with little energy to study
additional E-learning materials. It should also be noted that some blended
learning models require a high degree of self-discipline and self-learning
ability from students, but these qualities are not present in most students
who have just entered university.

Significant time and material costs have led to scepticism among both
teachers and students about the introduction of new blended learning
models and psychological resistance to implementing these models in the
learning process. Many scholars [66; 101] believe that designing a blended
learning model should focus on the efficient use of available resources,
control the time and economic costs and consider improving learning
efficiency as the ultimate goal and the underlying design principle.

2. Lack of a didactic design system for a blended learning model
aimed at a specific subject.

Most blended learning models that have been developed and
experimented with are universal in nature, without always taking into
account the specifics of the subject being taught.

3. Lack of lability of the blended learning model in a changing
learning environment.

In contrast to traditional content-centred learning, blended learning

involves student-centredness, relying on students' personalised experiences.
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However, practice shows that some blended learning models are
characterised by rigidity. When implemented, they are rarely adjusted to
the social status, psychological state and emotional disposition of the
students. For example, in foreign language teaching, too much emphasis is
placed on students' learning tasks in online learning and the role of the
teacher's transmission of systemic language knowledge in class time is
diminished. Apparently, when designing a blended learning model, the role
of the learner as the subject of learning should not be exaggerated and the
guiding role of the teacher should not be underestimated. N. Hockly notes
that “blended learning does not have the ‘right mix’ because it takes place
in an extended context and learners have different needs, hence several
different models can be used in course design” [99, p. 98].

4. No logical link between the classroom and electronic components.

In order to implement blended learning effectively, its main components
need to be integrated harmoniously into a unified system; it is especially
important to determine a reasonable ratio of online and offline classes and
to establish a logical link between all components.

5. Lack of comprehensive objective criteria for assessing student
performance in a blended learning system.

Many scholars talk about the need to develop criteria for assessing the
results of blended learning, emphasizing the need to use data obtained with
the help of software. Thus, G.P. Ozerova attempted to create algorithms for
assessing the quality of students' independent work based on learning
analytics data from the Learning Management System (LMS) [61]. The

author singled out the following evaluation criteria: effectiveness,
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timeliness and autonomy. Whereas in online learning change occurs
through the use of digital technologies, the results of blended learning are
conditioned by students' awareness of their achievements, involvement in
the learning process and responsibility. In this case, it is not so much the
final result of learning that should be evaluated, but the process of learning
itself.

6. Significant logistical costs.

Some blended learning models require methodological and technical
support. For example, students can complete an online unit at home or in a
computer lab [98]. Nevertheless, in the current learning environment, not
every school or university has a sufficient number of computer labs. In
addition, analysis of empirical studies has shown that in blended learning,
not all functions of the technical devices used lead to a significant increase
in learning efficiency. When designing a blended learning model, it is
necessary to consider the actual learning environment, to use the available
effective multifunctional tools in order to reduce costs as much as possible.

In our opinion, overcoming these problems is possible if an adapted
model of blended learning in RFL is based on the following principles:

* Principle of consistency and conciseness.

Many researchers point out that a blended learning model is a system
consisting of several interrelated components [126]. While all the
components of the learning model should interact and complement each
other harmoniously, the structure of the blended learning model should not
be too complex. Learning material is provided in a concise form (diagrams,

tables, infographics).
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» The principle of reproducibility of the pedagogical effect.

Blended learning is known to be more demanding not only for students
but also for teachers. Mu Su and Wen Huiqun conclude that blended
learning with high complexity can only be conducted effectively if both
teacher and students have the necessary technological skills [119]. The
design is built on the principle of reproducibility of pedagogical effect to
simplify the learning process as much as possible for its successful
implementation in different contexts. This is due to the fact that it is not the
ways of knowledge translation per se that are important, but the use of
computer technology to enhance the quality and effectiveness of this
translation.

* The principle of student-centredness.

Currently, the factors influencing the learning outcome in terms of
students and their feelings in the actual learning process of blended learning
have not been sufficiently studied. The design of a blended learning model
needs to take students' needs into account, i.e. in this case the model has
not only a relatively low energy input, but also the ability to monitor the
psychological pressure on students.

Taking into account the above principles and real-life learning
conditions, we developed an adapted model of blended learning RFL using
WeChat.

In developing the blended learning model we relied on the ADDIE
pedagogical design model (analyze, design, develop, implement, evaluate),
the ASSURE model (analyze learners, state objectives, select media and

materials, utilize materials, require learners’ performance, evaluate and
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revise) and the four-step approach to blended learning course development
proposed by S. Whittaker [115]. The model is based on the theory of
constructivism which is based on the following concepts:

1. Student activities aimed at constructing knowledge.

2. Social interaction, where participants in the learning process come
into contact to co-construct and reconstruct knowledge.

3. Learning, which involves using learners' experiences to systematise
existing knowledge and transfer new knowledge [96; 116].

It is worth noting that, unlike the ADDLE model, the model we
developed takes into account the experience, student engagement, the
actual effect of organizing content and the way information is presented.
To increase the operational flexibility of the developed model in the
learning process, the model should be interactive and self-improving.

Lee Binde believes that any learning model has a unique set of
procedures and steps [120, p. 257]. The model we propose was designed in
4 steps:

I. Preliminary diagnosis;

I1. Designing a concrete learning activity;

I11. Implementing the blended learning model of RFL;

IV. Adjustment and improvement of the blended learning model of
RFL.

Let's analyse each of the steps in detail.

I. Preliminary diagnosis.
As V. Okon and his colleagues state that a learning system implies the

functioning of all its elements and links, subordinated to a specific goal



247

[60]. Based on the systematic approach, the first stage is a comprehensive
preliminary diagnosis of all components of the learning system to specify
goals and objectives and to identify factors affecting the quality of learning
activities and hindering the learning material. In order to meet these
methodological objectives, the teacher gets to know each student before the
first session by administering a questionnaire (using the mini-WeChat
“Questionnaire Star” software), conducting a placement test and organizing
a one-to-one conversation via a video call on WeChat. This will ensure that
a number of objectives are met:

1) Target audience analysis

M.N. Mokhova, who studied active methods in blended learning, found
that “blended learning allows adapting the learning process to the
individual characteristics of the learners” [57, p. 21]. Undoubtedly, the
adequacy of teachers' perceptions of the general characteristics of the target
audience and individual characteristics of a particular learner plays an
important role in the implementation of blended learning in RFL.
According to I.A. Zimnaya, «all methodological solutions (organisation of
teaching material, techniques, methods, exercises, etc.) are refracted
through the prism of the learner's personality — his needs, motives, abilities,
activity, intellect and other individual-psychological features» [36, p. 36].
When determining the design of a blended learning course, the following
factors should be taken into account:

— Students' individual needs, requirements, motivation and interests. It
is well known that any student's achievement depends to a large extent on

his or her motivation to learn, especially on his or her intrinsic motivation.
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Therefore, identifying students' cognitive needs, motivational sphere and
extracurricular interests and determining the dominant stimulus act as the
most important conditions for implementing blended learning in RFL.
According to our observations, the main short-term motivation for Chinese
students to learn Russian is still the use of the language being studied as a
communicative and cognitive tool (e.g. communication in academic and
social spheres) and getting a high grade. The long-term motivation for
students is to find a job where knowledge of the Russian language is
required.

— Emotional attitude of students towards learning and blended learning.
We agree with I.LA. Zimnya that «if the learning material itself, the process
of its perception and memorization evokes a sense of joy and satisfaction,
this creates psychological prerequisites for effective learning» [34, p. 239].
In other words, the transformation of passive learning into active learning
occurs only when conditions for a positive emotional attitude to foreign
language acquisition are created. It can be said that students' involvement
in all types of learning activities to a large extent determines students'
attitude towards learning and the form of learning process organization.

— Self-learning ability and level of self-discipline. In order to
successfully implement online learning as a component of blended
learning, it is necessary to measure the student's ability to learn, level of
self-discipline and level of personal responsibility.

— The level of students' proficiency. Entrance testing allows the teacher
to establish the level of students' learning: the amount and structure of

language knowledge, strengths and weaknesses in knowledge and available
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skills and abilities, and most importantly, the level of communicative
competence of Chinese students in accordance with the requirements of
the State Educational Standard [136]. Based on the results of the
entrance questionnaire, potentially failing students in need of support are
identified.

— Students' cognitive styles and teaching method. O.A. Zhdanovich
experimentally established the dependence of students' performance on
their individual cognitive characteristics and proved the necessity of
differentiating the RFL teaching system [32]. The author concludes that
grouping field-dependent and gender-independent students contributes to
the correct selection of multimodal resources that correspond to students'
cognitive styles. Besides, it is necessary to “develop students' cognitive
styles so that they increase their success in learning” [32, p. 204].

2) Analysis of learning content

One important methodological task is to specify the aims of the practical
course of RFL, to identify key points, to establish an optimal balance
between classroom work and online learning, and to rationalise the
distribution of online and offline content.

3) Analysis of the learning environment and conditions

Since blended learning is not possible for all courses, in order to realise
the principle of reproducibility of the pedagogical effect, the teacher
analyses the available learning tools and material conditions before the start
of classes, determines the functional characteristics of the selected

technical support, its adaptability to the given student population, and
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determines the extent to which the technical support can complicate the
learning process.

I1. The design phase of a specific learning activity.

This stage is the busiest and most time-consuming. S.B. Veledinskaya
and M.Y. Dorofeeva emphasise that «a well-designed e-course for blended
learning is not only a storage of learning materials, but also a means of
systematic organisation and support of the learning process (both
extracurricular and classroom component)» [22, pp. 8-9]. The main goal
of the second stage is to design all the components of blended learning in
detail from a systemic point of view based on the results of preliminary
diagnosis in order to choose the best combination of components for the
target audience. The functioning and self-improvement of the learning
system requires a harmonious combination of all its elements [60, p. 66].

The main methodological tasks at this stage are as follows:

— Differentiation of students

In order to achieve a strong learning experience, students are
differentiated according to several parameters, e.g. activity, independence
and learnability. Based on the results of the preliminary questionnaire and
tests, students are allocated to mini-groups.

— Definition and specification of course aims and objectives

In accordance with the curriculum, a priority and an ultimate goal are
set, then learning goals and objectives are concretised, taking into account
the actual conditions and the individual psychological characteristics of
each student. It is important that the setting of learning objectives is carried

out not only by the teacher, but also by the students, who should have a
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clear idea of their Russian language learning goals and make a targeted
individual learning plan for independent work. This will help them to
concentrate on their learning, to work persistently and enthusiastically on
the learning material and to achieve their goal.

— Selection, modification and systematisation of learning materials

The development of teaching methods and teaching and learning
materials is an essential link in the design of a blended learning model for
Russian as a foreign language.

Many methodologists agree that the biggest advantage of blended
learning in foreign language teaching is the adequate use of e-learning
resources [24]. The teacher preliminarily collects the educational resources
necessary to achieve the goals and objectives of the course, uses the
linguodidactic potential of the available EERs in an expedient way, selects
them from different sources to be used in the classroom and to simulate the
virtual language environment. For example, fragments of quality online
courses on an educational platform can be used. In contrast to other
disciplines, when choosing online resources for teaching a foreign
language, one should not limit oneself to those learning resources that are
specifically designed for foreign students learning Russian. Experience
shows that online courses designed for Russian students can bring good
results when teaching foreigners as well. In addition, learning resources
created by young bloggers turn out to be more interesting, understandable
and attractive to foreign students. A number of Internet resources of a non-
educational nature have linguodidactic potential, for example, audio books

posted on the Internet can be used to develop listening skills.
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If necessary, teachers develop EERs themselves according to a specific
learning objective or form learning content as polycode text, shoot their
own instructional videos using free software for screen recording. The
optimal duration of such videos is 6-15 minutes [122].

The selected resources are then integrated into the learning process and
modified to form learning content. The teacher draws up a plan for studying
it; determines the volume and time for performing learning tasks in the
classroom and in the virtual environment; selects a way of integrating EERs
into the lesson plan in accordance with the goal set; develops a system of
exercises and tasks using mobile applications, thus creating a blended,
integrated learning environment. Analysis of learning resources involves
diversification, systematization and classification of existing eLearning
resources in order to integrate them into the learning process.

— Creating a virtual, interactive RFL learning sphere with the help of
technology

According to A. Kukulska-Hulme and her colleagues, when selecting
the most appropriate mobile application, it should be based on the students’
previous experience and the techno-cultural environment they have been in
before [105, p.18]. The use of hardware and learning platform with which
the target audience is familiar will significantly reduce the time to adapt to
the new learning environment, which is in line with the principle of
conciseness.

Through questionnaires and interviews with Chinese students, we found
that the landscape of mobile devices in use has changed for the new

generation of Chinese students. It turned out that the vast majority of
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Chinese students learning Russian use tablets more often than smartphones,
and the mobile communication system WeChat. That is why in developing
the author's model of blended learning RFL we chose WeChat, which, as
already noted, is characterised by its versatility, accessibility of resources
and ease of use. Describing the elements of e-learning space for learners of
the Russian language, E.G. Azimov suggests that “social networks and
their supporting services have proved to be a very effective method of
ensuring site attendance and feedback and have gradually become one of
the means of generating content” [4, p. 50]. A.S. Fomina expresses the
same point of view: “publicly available means of communication between
people on the Internet - social networks - expand opportunities for
collaboration and make the learning process more social” [85, p.276]. Here
we should mention another important reason for choosing WeChat — this
system functions not only in China, but also abroad, which significantly
expands the scope of the model developed by us, which can be used by both
Chinese and Russian teachers of the Russian language.

M.Yu. Antropova has considered the possibility of using WeChat
Internet resources in the teaching of RFL in classroom and extracurricular
work [10]. Nevertheless, it is necessary to state the fact that the problem of
using mobile devices in foreign language teaching is still unsolved:
teachers often lack a well-developed methodological framework for
integrating mobile devices into the learning process [77]. The following
actions are recommended to use WeChat in the learning process and create

a virtual learning environment:
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1) Set up a common group or mini-groups in WeChat, taking into account
the personality of the students.

We noted earlier that WeChat as a unique mobile communication
system has communicative and informative features such as “text, voice
and broadcast messaging”, “video calling and video conferencing”, and
“multimedia file sharing”. In order to increase teacher-student interaction
in the RFL learning process and to implement the principle of
individualisation, the teacher creates a common group and mini-groups at
the beginning of the course (if students have obvious differences).
Although, according to A.V. Gvozdeva, the individualisation of blended

learning may cause some students to feel isolated [129].

2) Create a WeChat official account

A WecChat official account (virtual cloud) can be a kind of mini-corpus
in which learning resources in different formats are accumulated and
systematised. With such a feature, text, video or audio materials are
integrated for students' independent work, so that they can navigate through
the unstructured mass of mobile resources. It should be added that the
resources uploaded by the teacher to the WeChat official account are
available not only to the students of the group, but also to all the users who
have subscribed to the WeChat official account, which meets the principle
of accessibility and transparency of EERSs.

The design of the sections of the WeChat official account should follow
the principle of a concise menu interface. All uploaded learning materials

should be relevant to learners' communication needs. We have divided the
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WeChat platform into functional modules, and within each module we have
identified sub-modules: Grammar, Vocabulary, Listening, Speaking,
Reading, Writing.
3) Create “Channels” in WeChat

The 'Video Channels' function in WeChat can be used to upload teacher-
developed micro-lessons in the form of 'micro-videos' or listening videos.
In the blended learning model, learning content is relatively fixed, i.e.
students choose the types of learning materials they need for independent
work, determining their individual pace of learning. For example, students
struggling to grasp grammatical phenomena can refer to an explanatory
video (video lecture) from the “Channels” or from the “Grammar” section

of the WeChat official account.

4) Select mini-programes in WeChat

The teacher selects WeChat mini-programmes according to the needs of
the students. The mini-program “WJX” can be used for controlling, “Mubu”
allows creating a mini glossary, “Tencent meeting” is designed for video
conferencing. There are also electronic Russian-Chinese dictionaries
(“Qian Yi Ci Ba”, “Hujiang”), Russian-language videos in “Bilibili”
available for viewing and downloading.

In order for students to adapt to the blended learning model as quickly
as possible, it is advisable to create a special instruction sheet that provides
a detailed explanation of the procedure for completing assignments for
online learning using WeChat. The instructions are available for students

to download from the WeChat official account.
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— Selection and design of teaching methods, techniques, tools and
strategies

It has been convincingly proved in many modern studies that the success
of foreign language teaching depends to a large extent on the validity of the
choice and implementation of the set of teaching methods and techniques
[56]. According to a number of researchers (Y.K. Babansky; I.Y. Lerner,
L.V. Moskovkin, et al.), there is no optimal and universal teaching method,
the effectiveness of each method is achieved only in specific learning
conditions, because each method has strong and weak sides, is aimed at
solving specific learning tasks, and innovative teaching methods do not
always lead to the desired result when teaching a particular student
population.

Consequently, the objective value of teaching methods should be related
to the learning content and specific learning activities. The choice of
teaching methods takes into account the learning conditions and the
characteristics of the learners. For example, the communicative method is
considered to be effective in teaching oral foreign language speech: the
emphasis is on communicative tasks, but almost no attention is paid to
linguistic aspects, speech skills are reinforced in situations close to natural
communication. Nevertheless, the Russian language has a very strict
grammar system, and in the process of learning Russian students not only
master speech skills in different types of speech activity, but also acquire
linguistic knowledge.

The teacher should be able to choose among the existing methods the

best one for the given learning conditions. In case the options do not meet
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the trainer's expectations, he/she constructs a new method from the
teaching methods known to him/her, guided by such criteria as the
effectiveness of the method and its labour-intensiveness, time and effort
spent on preparing and conducting a lesson using this method [56, pp. 77—
81]. It is also important to check the consistency and compatibility of the
methods.

The blended learning model that we have developed in the context of
pupils' learning and cognitive activities requires teachers to purposefully
apply different teaching methods and techniques according to the specific
learning objective.

The combination of learning tools is not fixed, in order to form a new
virtual environment of the language being studied modern information and
communication technologies are chosen, for example, electronic textbooks,
multimedia tools for presentation of learning materials. «The choice of
perception channels and ways of capturing learning information depends
not only on the individual characteristics of students, but mainly on the
characteristics of the learning content» [3, p.47].

According to I.A. Bredikhina, «the strategy of teaching one type of
speech activity through another is now accepted, so each of them acts as a
learning goal and a means” [19, p.18]. The model we propose applies such
a learning strategy.

— Establishment of criteria for assessing student performance

The change of learning model will inevitably lead to the change of
assessment system, and the transformation of assessment method affects

the structure of learning model [123]. In blended course design, it is
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necessary to change the traditional point system of student assessment and
develop assessment scales. A.N. Afzalova also points this out: «full student
success in learning mainly depends on how well the assessment is designed
and how it relates to the learning objectives and content of the discipline»
[126, p. 5].

According to T.G. Tedoradze, “in e-learning it is not always possible to
accurately assess the learner's autonomy of the task” [76, p. 427]. The
learning model we propose focuses not only on the result of knowledge
assimilation and competence formation, but also on the learner's individual
progress. The criteria for assessing learning achievements are set
depending on the complexity of the learning material and tasks.

As assessment has a stimulating and remedial function, it is used to
increase students' motivation to learn the language, to detect gaps in time
and to determine the level of achievement of each student.

We have developed a comprehensive test taking into account the
Russian State Testing System for citizens of foreign countries in Russian
language (in our case the test of the Certification level B1).

The model of blended learning of Chinese students in Russian language
specifies the system of learning outcomes control, combines summative,
formative, quantitative and qualitative assessment to check the quality and
strength of mastering knowledge, language skills and speech skills, the
level of communicative competence formation and self-learning ability
(Table 6).
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Table 6. System for monitoring learning outcomes in RFL (Blended
learning)

Types of control Tasks and criteria Types of
assessment
Ongoing classroom attendance
monitoring teaching inclusiveness
(process engagement formative
evaluation) correctness of response assessment
Online the level of mastery of the material
teaching for online learning
a discussion with the teacher on a
Final Oral proposed topic
control examination | responding to questions related to summative
(result mistakes made by students assessment
evaluation) monologue on the proposed topic of
the subject
— Activities to check learnt
Written vocabulary and grammar
exam — Activities to check the level of
speech skills

I11. Implementing the blended learning model of the RFL.

This stage is executive and involves organising the course according to
an adapted blended learning model that has been developed. This model is
flexible, so monitoring is expected in order to adjust the components of
learning activities in case of changing conditions, to customise the
educational process and to adjust the further teaching plan depending on
the personal characteristics and needs of the students and the degree of
effectiveness of the teaching. For example, it is possible to adjust teaching
materials, change teaching methods and techniques, use additional teaching
materials for individual students, and conduct classes at a pace that is
convenient for students. This allows adapting the blended learning model

to the target audience: «the teacher should be as flexible as possible in the
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process of lesson planning, constantly reconfiguring and enriching the
work with new elements, using the opportunities of the virtual learning
environment» [44, p. 61]. A similar point of view is expressed by A. N.
Afzalova: «learning content and corresponding electronic materials are
characterized by dynamics and variability, adaptation to specific studentsy»
[126, p. 5].

It is worth noting that many blended learning models offer regular
recourse to statistics to remotely track students' activity on their e-learning
environments. In our opinion, such monitoring is not always effective, as
in blended learning one can judge the level of students achieved in the

virtual learning phase by the quality of their extracurricular work.

IV. Evaluating, adjusting and improving the learning model.

At this stage, the effectiveness of the blended learning model developed
is evaluated in a comprehensive way. From our point of view, in order to
determine the effectiveness of the model, the blended learning objectives
and results should be compared, and it is particularly important to identify
the reasons for the discrepancy between the objective and the result.

Comprehensive assessment includes:

1) assessing students' achievements through oral and written tests;

2) questionnaires and interviews with students and teachers to ascertain
their attitudes towards this learning model (in the last session).

The learning model is continually adjusted for further improvement.
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2.2. Pedagogical experiment

2.2.1. Objectives, content and structure of the “RFL. Practical
course” for Chinese Students (Level B1)

Based on the developed blended learning model, a course “Practical
Russian (B1)” for Chinese students was created to optimize the process of
Russian language acquisition: effective formation of communicative
competence in Russian, improvement of self-learning ability and
elimination of psychological barriers arising in communication with native
speakers of the studied language.

The experimental course “Practical Russian (B1)” consists of 5
communicative topics: “Free Time”, “Way of Life”, “Career Choice”,
“Man and Nature”, “Biography”. The teaching materials used were
developed by the author of this study taking into account the
“Requirements for Russian as a Foreign Language. The first level.
General proficiency” [136]. The selected communicative topics are
relevant for Chinese students and are introduced in a certain logical
sequence in accordance with the learning content at B1 level (Table 7).

According to the theory of learning optimisation developed by
Babansky (1977), two training experiments were conducted to test the
effectiveness of the proposed blended learning model: an exploratory and

a main experiment.
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In order to avoid unforeseen circumstances that could lead to a

mismatch of objectives and results, and to ensure the success of the main

teaching experiment, an exploratory experiment of 4 academic hours was

conducted in March 2022 with 10 Chinese undergraduate students of

SPbU (Russian language proficiency — A2). The communicative topic of

the lesson was “Choice of profession”.

Table 7. Structure and content of the blended language course “Practical
Russian (B1)”

Number
Course of study Tasks
sections hours
— entrance questionnaire, testing and interview
I. Intro- 2 hours | — an introduction to the aims and objectives of the
ductory course
part — grouping students
— familiarization with the instructions for working in
WeChat
— making an individual plan
Communica | Grammar
tion topic topic
“Free time” | adverbial clause of cause
1. Learning [ “Lifestyle” | relative clause
Practicum | 20 hours | new “Man and adverbial clause of
teaching | Nature” purpose
materials "<Choosinga | adjective clause
profession”
“Biography” | adverbial clause of time
1. 2 hours — final questionnaire, testing and
Final part interview

— self-study report

Several problems arose during the exploratory experiment:
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1) Some innovative exercises, the effectiveness of which has been
proven in a number of scientific papers, proved to be unacceptable when
teaching a mono-ethnic group of Chinese students who have knowledge of
Russian at the A2 level. For example, in the classroom the students did not
show interest in working in teams during situational tasks. It seems to be
due to the following circumstance: during group interaction between
students with different levels of proficiency in speaking, there was a
situation when students did not understand each other because of the large
number of phonetic and grammatical errors (students considered this form
of work as a “waste of time”). According to students, “during group work
it was very difficult to concentrate, and by doing traditional exercises with
the teacher's explanation we can gain more knowledge and practice without
the negative impact of phonetic and grammatical mistakes made by other
students”. Based on this, we replaced some of the situational tasks (project
work and group role-play, which are more suitable for advanced students).
In the main experiment instead of these tasks we used traditional complex
exercises for the development of oral communication, which stimulate the
students' speech communication in Russian. In this case auditory and oral-
speech skills are formed, interconnected teaching of all types of speech
activity is ensured, time for each type of speech activity is determined
depending on the individual characteristics of the students.

2) Developing and presenting a presentation on classroom work or a
specified topic is the most common form of assignment in foreign language
teaching. The form of developing a group presentation and evaluating

presentations prepared by other students is known to make group work in
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class more interesting and intensify student interaction. Nevertheless, the
results of the exploratory experiment and our previous experience with
Chinese students showed that this form is more interesting for the teacher
rather than students who find it difficult to be active in a mini-group.

3) The grammar part in the materials for extracurricular work was
developed in accordance with the principles of problem-based learning,
which are often used by Russian RFL teachers. In the exploratory
experiment this approach unfortunately did not justify itself. This is due to
the fact that the cognitive style of Chinese students at A2 level is
characterised by a strong dependence on mother-tongue translation. As a
result, when teaching grammar, problem-based learning techniques did not
stimulate Chinese students' motivation but, on the contrary, caused
negative emotions in them, primarily due to the fact that the process of
analyzing and generalizing grammar rules is too time-consuming, from the
students' point of view. When teaching grammar, problem-based learning
puts too high demands on the degree of activity and autonomy of the
students. According to the theory of nation-oriented education, it is
necessary to apply appropriate teaching methods for a particular audience.
We noticed that the explanation of grammar rules with the translation into
the native language of students and a number of exercises of productive
type help the field-dependent Chinese students to achieve the desired
results in mastering the grammar of the Russian language.

These problems were taken into account when preparing material for

the main experiment.
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2.2.2. The material for the base experiment

The main training experiment was conducted in September-October
2022 in the amount of 24 academic hours at the Department of Russian as
a foreign language and methods of its teaching at the Faculty of Philology
of St. Petersburg State University (SPbSU). 27 undergraduate Chinese
students took part in the experiment: the experimental group (EG) — 15
people, the control group (CG) — 12 people. The age of the subjects was
from 18 to 21 years old. The stage of study — preparation for B1 level.

During the experiment, the EG students were taught using the materials
developed by the author of this study. Students of the control group used
the teaching complex “Russian Language: First Steps. The first
certification level” (by L.G. Belikova, T.A. Shutova, I.N. Erofeeva).

Let us consider an algorithm for implementing a blended learning model
for Chinese students in Russian using the WeChat platform [137].

Prior to the start of the course, the teacher posts all the learning
resources and an instruction sheet describing strategies for working with
the resources offered, and downloads them regularly as the course is
updated. Our experience has shown that, if learners have uneven self-
learning abilities, a one-off download of all learning resources can give
learners more freedom of choice and make their activities more
independent, hence less management effort is required on the part of the

teacher.
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In the first lesson, students subscribe to the WeChat official account, the
teacher introduces the functions of each module of the WeChat official
accounts and the structure of the self-study materials, outlines strategies for
using the recommended resources, and helps students form a self-study
system based on the ways they are familiar with Russian language learning.

The core learning materials for each lesson are presented as three
separate presentations, a video lesson combined with mind maps, flow
charts, tables and diagrams to visualise the learning content. Students
receive the learning materials when they enter the keyword — the lesson
title — via a WeChat official account. It is worth emphasising that not all
handouts are mandatory for students. For example, not every student needs
videos explaining grammar topics. Some students can derive grammatical
rules on their own from the given speech samples. However, due to
differences in learning strategies and cognitive and psychological
characteristics, some students prefer to learn grammatical rules and analyse
examples systematically. Some students turn to videos in which a
grammatical phenomenon is explained in their native language or given
with subtitles in their native language.

Various training exercises and tasks are offered to practice the studied
material, which are built on the principle of increasing difficulty.

Each lesson consists of 4 units. The logic of the teaching materials
should ensure that the level of communicative competence of students is
increased in all types of speech activity. For this reason, the tasks in each

block are of a complex nature, and each block includes work on aspects of
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language and types of speech activity: pronunciation, vocabulary, grammar,
listening, reading, speaking and writing.

The example of a lesson on “Career choice” will show how the learning
process can be organised using the developed blended learning model and
how to manage the learning activities of the students in this form of
learning.

The grammatical theme of the lesson is the compound sentence with
attributive clause.

BLOCK I: PRE-LEARNING BEFORE CLASS (with WeChat)

The first stage is preparation work outside of class (familiarisation with
new language phenomena, their initial perception and assimilation).

The main objectives of Block I are to prepare students for the study of
a new topic and to provide a basis for the practical application of the
language knowledge, skills and abilities acquired. Block I is closely linked
to the subsequent classroom work.

After receiving the materials, the students study the lesson material on
their own and perform the teacher's suggested practice activities outside
class time. After completing the activities, the teacher corrects students'
speech mistakes via WeChat by sending written or voice messages, which
saves the teacher considerable time in the classroom. Based on learners'
mistakes, the teacher can identify methodological difficulties and adjust the
classwork-1.

First, the vocabulary of the students should be activated and they should
be introduced to new words and expressions related to the communicative

topic of the lesson. VVocabulary units are accompanied by visualisation to
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establish associative links between the graphic image of the word and its
meaning. According to O.A. Zhdanovich, such exercises are more suitable
for students with visual style [32]. According to the principle of multi-
componentism, students can use the list of electronic visual dictionaries of
the Russian language, websites, mobile applications for practical
application of the studied vocabulary posted in the WeChat official
accounts as additional EERs.

The exercises for semantization of lexical units, developed in the light
of the systematic principle, provide for establishing the meaning of a word
based on word-formation analysis in order to actualize associative links of
new words with previously studied words and to form a linguistic guessing.
For example,

Exercise 1. Read the names of professions; find the similarities between the
words of each group. Write the names of professions that have the same word-
formation structure (3 for each group). For solving this problem: morphemic
dictionary — https://morphemeonline.ru/ (Figure 3).

Mporpammucr

Z Boputens Nucarens Bocourarens
' B

N

Figure 3. Professions


https://morphemeonline.ru/
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In order to develop productive vocabulary skills, students are
encouraged to create their own Chinese-Russian mini-glossary using
WeChat mini-applications based on their own preferences (e.g. Evernote
or Mubu, designed to create and store notes that can be distributed in
notebooks). In this way, the principles of integration and a focus on the
development of self-learning ability are implemented.

It is known that when constructing foreign-language utterances,
students rely in one way or another on their native language. But there is
reason to believe that abundant practice will ensure that Chinese students
successfully master Russian vocabulary. Besides, it is possible to use the
conscious-comparative method of teaching the foreign language, when
students understand the phenomena of the target language and the way of
their application in speech activities with reference to their native language
[19]. Thanks to the conscious analysis of ready-made “building material”
(speech samples) students independently identify inter- and intralingual
interference zones, better understand communicative scenarios in which a
certain language phenomenon is used, memorize lexical compatibility, find
equivalents in their native language, which facilitates independent
production of a statement.

A mini glossary can be useful for further skills in speaking and writing
(Figure 4):
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o BEEEL nopopars npodeccuio

o BRAENIRUTL nonck Haubonee noaxoaswyei npodeccuoHansHoit chepsl
o IERERAVERAL  ebiBop KOHKPETHOI BaKAHCUM/RONKHOCTH

o EB—p#. . TIF ycrpoursca wa pabory koro / npuctynuts k pabote

o HERERVA A€ EnoCTpoeHMe (-nOCTPOUTS) KapbepHOiA TpaeKTOpHI

o RIS CHEEHaxoauTs cB0é npussanme

o EHALME peannanposars ceba

#AMES npodopuentayms
. o FEITEE 3a00KUTS OCHOBH Kaphepsi
e o BlAknocrpowTs GiaHec/oTkpbITS CobcTaeHHOE et

« BELEpaborars Ha dpunance
o BNGENNMLR  Boiitn/sbixon Ha peiHOK TPYAA
o REFSIcrars 6onee KOHKYPEHTOCNOCOGHbIMK

o BTHHAR 3akn04eHe TPYR0BOTO fOrosopa

PaBoTHLIA cailT

o FMERAAEIRE  dywkumoHan BbiBpanHoil NO3MLUK
o AABRNEIFNE RFG) KocynsTaHT NO NNAHMPOBAHMIO KaPbePbI Y PA3BHTHIO NepCoHana

o BEXFIZH  wnrepHer-ucrounnku

I coctasnenne pestome
o &AL noprotoska k cobecegoBaHmio

o SIEN npoitti TpeHuHrn

Figure 4. Glossary on the topic "Choice of profession"

The formation of independent cognitive ability in the process of speech
interaction is linked to the principle of interactivity. In the traditional model
of RFL teaching, there is a great dependence of students on the textbook
and the teacher. Block I provides examples from authentic videos or text
materials, which will be used in other blocks of this lesson. Thus, grammar
learning in the pre-lesson work is carried out using the inductive method,
i.e. generalising and deducing a grammatical rule based on the analysis of

a speech pattern (Figure 5)*.
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?;7 Uto Takoe onpenenenune?
)

L4 R
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5 1. Anmon npozpammucm. ~ /\
KaKon?
2.01 mananmaugolii npo2pammucm.

Bonpocsi k onpeaenenmio:
Ybm?

3. E2o 0py3ba modce npozpammucmol. KAKOH? f p
Ha kaKkom? " YEii? i/ \L t
4. Onu yuames na yemeépmom Kypce. KOTOPBIII?

: A

o Kakyio GyHKUHIO BBINOJIHAIOT CJ10BA MAAAHMAUBHLIL,€20,4emEEPMom?

Figure 5. Examples with Definition

* Examples: 1. Anton programmist. 2. On talantlivyy programmist. 3. Yego
druz'ya tozhe programmisty. 4. Oni uchatsya na chetvertom kurse.

Students who find it difficult to grasp the theoretical background of a
grammatical topic can enter the keywords “attributive clause” in a WeChat
official account to receive a hyperlink to a short micro-video lesson
explaining a grammatical phenomenon or text materials with a translation
into Chinese. In this way, the blended learning model implements the
principles of multicomponent and differentiation.

In order to facilitate the understanding of grammatical rules, to develop
the logical thinking of the students and to ensure the completeness and
strength of the learning material and the systematisation of language
knowledge, the teaching material is organised on the basis of systematic
and visual principles: the lesson uses different types of visuals: tables,

charts, diagrams, drawings, etc. (Figure 6)*.
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*  CrpyKrypa npeaioKeHnsi ¢ NPHAATOYHBIM ONPEACAHTEIbHBIM

~ (KOTOPBIi, KAKOH, ueii)
o [Ipusatounoe onpenenutenabHoe (2) Beerja mnocie onpeienseMoro
cll0Ba B IJIaBHOM npe/toxkennu (1)

KaKkow, KoTopblii, Yen

1 P i :

xaxoii?

4 o e "
—= Cpeacrea cBsa3u

Cor3HbIe cJI0Ba:

cyus.

®KaKOIi, KOTOPBIi, Yeil, 4T0, KTO

erjae, orKkyaa, Kyaa, Koraa

poa
“ _+4ncno
nanex

* Ecmb npogheccuu, 0 kKomopoix 6bl, 6O3MOICHO, 0ANCE He CABIUMAIU.

* Anopeit ne makoii, kakum st xomeia Ovl €20 gudems.

e Unna HenoeeK, Yo€ MHEHUE GANCHO OISl MEHA.

Figure 6. Structure of attributive clause and means of connection
* Examples: Yest' professii, 0 kotorykh, vozmozhno, vy dazhe ne slyshali. Andrey

ne takoy, kakim ya khotela by yego videt'. Inna — chelovek, ch'ye mneniye vazhno
dlya menya.

In order to use the studied grammatical phenomenon appropriately in
oral and written speech, students consolidate grammatical skills in different
kinds of speech activity after independently learning theoretical
information and observing the construction and functioning of compound

sentence with attributive clause by analysing examples.
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Exercise 1. Analyze the examples. Underline definitions (table 8).

Table 8. Examples of clauses with demonstrative pronouns

Structure Examples
[..tot] , (kto..) Igor’ ne tot, kto nuzhen nashey firme.
[..to] , (chto...) Vot to, chto ya obeshchal sdelat’.
[... takoy] , (kakoy...) Etot chelovek ne takoy, kakim khochet
kazat’sya.
(kakov...), [... takov] Kakov rabotnik, takova i plata.

Exercise 2. Read the sentences; highlight the nouns in green and the attribute
words in blue.

[11 Vozmozhno, yest' professii, 0 kotorykh vy dazhe nikogda ne slyshali.

[21 Mne nravyatsya lyudi, s kotorymi legko obshchat'sya i rabotat'.

[ 3] Sotrudniki kompaniy, ch'ya rabota svyazana s informatsionnoy taynoy,
nakhodyatsya pod osobym kontrolem.

[4]1 Dmitriy ne tot, kto nuzhen nashey firme.

It can be seen that, guided by the principle of personalisation, we took
into account the value needs of the pupils when selecting the speech
samples.

In order to expand vocabulary and develop aspect skills, students work
with a reading text. As E.S. Gailomazova and O.V. Dyshekova point out,
“reading is an excellent source of different information which students can
get while practising their language skills” [25, p.140]. Reading exercises
are complex in nature. The students are offered a short text related to the
topic of the lesson, which is supplemented with audio text and visuals. The

task of the students is to understand the main content of the text, to find the
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factual information, to formulate the idea of the text. For example, students
should summarise the main content of the text in their own words, either
orally or in writing.

Exercise 4. Reading.

a) Read the text and write answers to the questions:
1) What professions does V. Falkov consider the most promising?
2) What advice did V. Falkov give to parents?

b) Write the content of the text in one sentence.

This exercise is designed to develop the ability to distinguish between
factual and conceptual textual information.

The last part of the pre-study work is aimed at the development of
listening skills. According to the survey results, in practical Russian
language classes the formation of listening skills is given a rather modest
place: «listening has long remained as if on the periphery of the learning
processy [19, p.12].

In order to prepare students for listening to an audio text, to remove
linguistic difficulties and to facilitate the process of understanding the
audio text, a set of phonetic and lexical-grammatical exercises (pre-textual
stage) is offered to the students. In accordance with the principle of
interactivity, part of the tasks are performed orally, the audio recordings
are sent to the teacher via WeChat for subsequent discussion of difficult
guestions and correction of mistakes made by the students.

Exercise 8. Working with video (video 1).

1) Analyze the pronunciation of words and phrases. Pay attention to the
pronunciation of consonants before voiceless consonants and combinations of
consonants and the fusion of pronunciation. Write your examples. Record the
reading of your examples on a voice recorder and send to the teacher on
WeChat.
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REPEAT! Your examples
vsekh v =[f]
v shkolu
sovetskaya ds, ts = [c]
sootvetstvenno
vot oni [vétani]
v ikh zhizni [vykh] zhizni
izvestnyy st = [s]

2) Read the words and phrases, record the reading of these words on a
voice recorder and send to the teacher on WeChat.
Detstvo, v kazhdom cheloveke, v yego zhizni, vot ona, vot eta professiya, v
institute.
3) Find out the meaning of these words and phrases in the dictionary and
make sentences with them.

phrases
realizovat' sebya
krasnyy diplom
razumnyy chelovek
poterpet' fiasko

meaning Your examples

4) Find synonyms. Write 5 sentences with these words.

1 | rasprostranonnyy A | nastoyashchiy

2 | shikarnyy B | izvestnyy, shiroko ispol'zuyemyy
3 | podlinnyy V | velikolepnyy

4 | krizisnyy (period) G | konservativnyy

5 | dogmaticheskiy D | tyazholyy

Some pre-textual exercises also aim to familiarise students with the
rules for combining lexical units in order to develop skills in recognising
grammatical forms of speech.

In order to avoid difficulties in recognising new words and phrases in
the audio text, students can use Yandex Translator with voice guidance

(implementation of the principle of multi-componentism) when performing
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pre-textual exercises s. Thanks to the voice-over function, students can
practice their own pronunciation and consolidate their phonetic skills. We
would like to add that when developing phonetic skills students can use the

“voice input” function: by pressing the@ button on a smartphone,
students speak or read the microtext, control the correctness of recognition
and recording. If the text is not fully recognised, students analyse where
they have made phonetic mistakes and correct them.

After completing the pre-textual exercises, students scan the QR code

to watch short video clips (2-3 minutes) in the Bilibili mini-programme on
WeChat (Figure 7).

= O\ T €N

Figure 7. Videos in the Bilibili mini-programme
It is worth noting here that Bilibili has a special feature — sending

Danmu. Danmu is a form of video commentary, which is a scrolling
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message placed on top of the video online, allowing a combination of video
and synchronous messaging. Thanks to this feature, the teacher can find out
what exactly the students' difficulties are in understanding Russian speech
by ear, at which point the students encountered difficulties. In addition,
with Bilibili, students can adjust the speed of the text.

To develop listening skills, not only academic texts are used, but also
authentic texts that are based on familiar material for the students and
correspond to the topic of the lesson. In order to view or listen to an audio
text, the students have to scan the QR code (Figure 8). The pace of speech

in the videos is close to the average speech rate of a native Russian speaker.
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Figure 8. A video lesson on Russian grammar in the Bilibili mini-
programme

It should be stressed that some videos are presented visually, but most
of them are audio texts. In order to prepare students to participate in real
communication situations the supports should be reduced [19, p.14].
Speech of the speakers in the videos is different in terms of articulation,
style of pronunciation, manner, timbre and strength of voice. The results of

the questionnaire showed that students have difficulties with the perception
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of monological texts of a descriptive nature, therefore the number of audio
texts was increased when preparing training materials for listening
comprehension.

Let us also note that in the process of listening only individual words or
phrases are stored in the working memory, it is difficult to retain long
segments of speech, as a consequence of which the listener's attention is
scattered. As the experiment showed, Chinese students learning Russian at
the B1 level have insufficiently developed auditory working memory. In
order to solve this problem, we offered students to repeatedly reproduce the
statements taken from the audio text. At the same time, it is important to
develop students' ability to take notes (while listening, students make notes
in a notebook).

After watching the video, students perform post-text exercises to check
the adequacy of their understanding of the communicative intentions of the
speaker/participants in the dialogue, the main and secondary parts of the
text. For example, an assignment that involves filling in missing
information (fact check) or summarising the main ideas (general
comprehension check). Students must not only understand the topic of the
text, the facts, and the communicative script, but also critically reflect on
the content of the audio text. For example,

Exercise 9. Working with video (video 2).

1. Scan the QR code, watch video 2 and write down the survey questions.

2. Answer the questions:

1) How many respondents took part in the survey?

2) What was the conclusion from the survey? Do you agree with this
conclusion? Why? Record your answer with a voice recorder and send it to your
teacher on WeChat.
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It is known that a lag in one type of speech activity hinders the
development of the other type, oral and written speech function in an
inseparable unity, their teaching should be interconnected and
interdependent [19, p.12]. At the post-textual stage, tasks are aimed at
developing both listening and speaking skills and writing skills. Thus, when
interpreting and assessing the content of an audio text, students have to use
information from the audio text to formulate their opinion, write an outline
of a video fragment or make a short oral summary of its main content. “It
is only possible to check the degree of understanding of the content of the
listened text indirectly, through productive oral speech” [29, p. 96]. Audio
texts can also be used for imitation (students repeat the text after the
speakers). For example,

Exercise 2. Scan the QR code and watch video 1.
1. Write down the complex sentences with the attributive clause that are in
the text. Underline the word being defined and the means of communication.
2. Write down the main idea of the video.
3. Write answers to the questions to the video text. Record your responses on
a tape recorder and send to the teacher on WeChat.
1) What argument did the speaker give to prove his point of view?
2) Why don't some people make a career even though they have a degree?
3) What are the characteristics of a stable society?
4) What always changes us?
5) What limits us? What limits?

When performing the exercises independently, receptive and
productive skills develop: students write new words, word combinations,
phrases, grammatical constructions they may need in the future into their
mini-glossary. The essence of this strategy of independent work is that
students do not need to memorise out-of-context individual words and

phrases, they learn new vocabulary and expressions presented in authentic
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videos made by native speakers of Russian, which creates a basis for using
the studied material in real communication situations.

In contrast to the traditional form of extracurricular assignments, in
order to form aspect skills and speech skills, control knowledge
assimilation and increase communication density in the proposed model we
offer many online learning assignments which are performed by students
orally under asynchronous control of the teacher, i.e. students send their
answers to questions by voice messages in WeChat chat. This allows
students to verbally reproduce the learnt material, while the teacher
receives information on how well the students have studied the study
materials, which makes it possible to timely assess the students' work,
control the correctness of students' Russian speech, diagnose language
problems (phonetic, lexical and grammatical). This organisation of
extracurricular work creates conditions for close interaction between the
teacher and the students. “WeChat is the most comfortable place for the
first steps in the development of speaking skills in a professional
environment, as it allows organizing individual correction of errors,
including pronunciation, without embarrassing the student, without
lowering his/her self-esteem” [82, p. 176]. Thus, our proposed model is
characterized by a predominant focus on the learning outcome rather than
on the learning process itself and tracking students' digital footprint
(checking the number of requests to read the material).

In the online learning, the learning tasks for each mini-group were
slightly different. In the WeChat official accounts, learners with low levels

of grammar skills could receive additional grammar materials and a link
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(via keyword) to an explanatory video on a particular grammar topic using
the "autoresponder’ function. For learners with good grammar skills but
little motivation to communicate, additional oral communication tasks
were offered to encourage further application of the formed skills in
communication.

When performing various tasks independently at the pre-study stage,
students study the learning materials beforehand: they become familiar
with grammatical phenomena, memorise the necessary lexical units and
grammatical constructions, as a result students develop the oral and verbal
skills necessary for the transition to classroom work. From a psychological
point of view, the feeling of achievement gained from online learning can
be transformed into motivation for further Russian language learning. The
exercises and tasks for online learning are designed to take into account the
situations of wusing the learned language material in different
communication situations and different types of EP in order to shorten the
time interval between the interiorization and exteriorization of language
knowledge and meet the basic communicative needs of Chinese students.
Thus, online learning implies a high degree of learner autonomy.

BLOCK Il. CLASSROOM LEARNING - |

The second block is the first classroom session, which focuses on
updating the acquired knowledge, skills and abilities in different
communication situations and different types of speech activity and their
practical application. This is fundamentally different from the “flipped
classroom” model, where the classroom session deals with issues that have

arisen in the course of the pre-study assignments.
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The aim of this block is to provide conditions for expanding the scope
of linguistic knowledge, on the basis of which the ability to communicate
in the target language is developed, and to teach students how to
consolidate the acquired knowledge and independent cognitive activity.

The students receive presentation No 2 from the WeChat official
accounts. The tasks are more complex than in Unit 1 and are practice-
oriented. Many of them require an extended answer, which helps to develop
students' logical thinking and reinforces their skills in using new lexical
and grammatical constructions.

In order to develop listening and pronunciation skills, the students
perform phonetic exercises; the teacher explains difficult points and
corrects mistakes made by the students. The principle of personalisation
and differentiation is implemented here.

Exercise 1.
Listen and repeat. Pay attention to the articulation of sounds [s], [s’], [Z] [2’]-
« professiya, vybrat' professiyu
* rezyume, sostavit' rezyume
« obyazannosti, vypolnyat' obyazannosti
* pol'za, prinosit' pol'zu
« sobesedovaniye, proyti sobesedovaniye
» lingvist, izvestnyy lingvist
« yestestvoispytatel'

The main part of the class focuses on two communication topics
relevant to students: “How to choose a profession” and “How to create a
CV and have a job interview”.

In the introduction to the first topic, the students are asked to read the

mini-texts and complete the communicative tasks.
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Exercise 1. Read the texts about "universal persones". Tell me how you
understand who a ""universal person™ is.

Mikhail Vasilievich ~ F¥ ™ Leonardo da Vinci
Lomonosov : ! (1452-1519)
(1711-1765) £ Italian
largest Russian " oy ? artist (painter,
natural scientist, / ’ - ):} sculptor, architect)
historian, G g i and scientist
linguist, theorist . "M | (anatomist,

84 naturalist),

> inventor,

f | writer, musician)

3 o

Students then read a text with a higher level of difficulty than the pre-
study texts. Post-text communicative activities, developed on the basis of
the principles of interactivity and student-centredness, are guided by the
teacher in order to develop reading skills such as perceptual and semantic
processing (quickly locating and extracting relevant information from the
text, controlling the pace of reading, determining the meaning of words
from the context, reconstructing the text).

In order to develop the students' ability to process information in a
meaningful way, the following tasks are offered: 1) tasks for formulating
the main idea of a text (general content coverage); 2) tasks for extracting
given information (exploratory reading). In this way, students develop text
structuring skills, logical thinking, and the ability to formulate and argue
their point of view.

After completing all the tasks, students consistently read the text and,

with the teacher's help, analyse the sentence structure and learn the rules
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for using individual words and complex grammatical and syntactical
constructions. The grammar-translation method suitable for analytical
reading can be used. The homework is to read the text aloud and send the
audio recording to the teacher via WeChat.

Exercise 3.
a) Read the text and do the exercises.

b)
1. State the main idea of each part.
2. Think of a title for the text.
3. Tell me, what, in the opinion of the author, should be done when choosing a
profession? And what do you think?
4. What factors should be taken into account when choosing a profession?
Which of them are the most important?

In the second part of Classroom-I, we offer competency-based tasks
which are closely linked to the real needs of the students, based on the
principle of individualisation. For example, a sample CV is given, the
structure of which is discussed by all students. Compared to language
competence, the formation of competence-oriented competence to a greater
extent increases the level of students' intrinsic motivation to learn Russian
language, as students realize that this knowledge and skills can be applied
in the short or long term, in other words, a connection is established

between learning activities and real needs of students.

Exercise 5.
The employer is important both personal and business qualities of the
employee.

a) Tell us, what abilities are more important?

b) Give examples for different professions.
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Worker's Business qualities Personal qualities

e ability to perform certain < Personal qualities characterize an
responsibilities employee as a person.

+ level of education and work < Personal qualities are important if

experience applicants for the same position
have business qualities on the same
level.

* benefit that an employee can bring < Personal qualities characterize the
to the company employee’'s attitude to work.

* Independence of the employee
(fully obliged to cope with his
work)

BLOCK IIl. SELF-STUDY AFTER CLASS

At this stage, in accordance with the principles of accessibility,
manageability, student-centredness and a focus on the development of self-
learning ability, students should independently use various online resources
(not necessarily educational in nature) offered by the teacher to improve
communicative competence, especially the development of written skills.

First, the teacher posts a post in the WeChat official account about
useful electronic resources that students can use to analyse learning
materials for themselves, consolidate their knowledge, activate skills and
abilities, reflect, correct their mistakes, complete the classroom record, and
break down points that they do not understand. Students also select the
WeChat resources they need and complete learning tasks at their own pace.

In the context of students' independent learning activities, the teacher acts



286

as an adviser. Thus, the principle of individualization stimulates motivation
and cognitive activity of Chinese students in learning Russian.

At the end of the post there is a list of links to Russian websites where
texts on the topic of the lesson can be found. Pupils analyse them
independently, write down speech patterns, standard phrases and typical
sentences in their mini-glossary in order to write their own text based on
the pattern. This improves the quality of the texts produced by the students.

Exercise 1. Visit these sites. Imagine that you have graduated from
university and now you need to look for a job. Choose one of the sites, compose
your CV and send your CV to the teacher via WeChat.

Like Block I, this block is linked to the next block. Students prepare to
solve case studies and take part in discussions.

Exercise 2. Imagine that you are an employer. Compose questions for the
candidate at the interview and send the list of questions to the teacher via
WeChat.

BLOCK IV. CLASSROOM LEARNING - 11

The durability of learning material is ensured by the awareness of the
value of the skills formed during the training for real life and professional
perspective of their use. For Chinese students, learning the Russian
language is necessary not only for taking courses read in Russian, but also
for adapting in the post-information society. The ability to actively and
consciously seek, perceive, analyse the information received and
successfully solve various tasks is extremely important for university
graduates. When teaching RFL, it is necessary to create conditions for
students to be able to apply the acquired knowledge in solving a specific

problem that they may encounter in their future professional activity.
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The second lesson can be delivered face-to-face or remotely (via the
Tecent Meeting mini-programme on WeChat), based on the actual learning
situation.

Unlike the first classroom learning, which involves testing the
knowledge acquired during the online training, the second session aims to
achieve a higher level of mastery of the programme material (situational
problem-solving level).

Classroom learning-I1 uses a communicative method to engage students
in the learning process: the work is conducted mainly in an interactive way.
The situation-based tasks in this unit, designed as task-based, are designed
to recreate a real communication process through individual and collective
execution by the students. “Task-based language teaching (TBLT), has
proved to be an effective approach in foreign language teaching worldwide”
[71, p. 44].

For example, arole play could be offered to the students. Based on the tasks
in Block 111 (“Writing a CV and preparing for questions at a job interview”)
students are already ready for Block IV, where under the teacher's supervision
they use different language and speech tools to solve complex communicative
tasks in situations close to real communication; train in the use of vocabulary
and grammar structures in learning and speech situations; consolidate the
material studied and control the level of skills and abilities within a certain
topic. For example, role-play a job interview (audio or video recording on a
phone or tablet is possible). Students work in pairs — employer and candidate.
The student-employer makes a list of requirements, the candidate has to

prepare for answering the questions. During the role-play, the teacher monitors
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and evaluates the speech tactics used by the students and then summarises the
results based on the results.

2.3. Analysis of questionnaire and testing results

2.3.1. Analysis of the Input questionnaire results

Prior to the experiment, a questionnaire was administered to the Chinese
students in the EG and CG using the WeChat “Questionnaire Star” mini-
program.

The questionnaire consisted of seven blocks:

I. Information about the subjects: full name, age, education, educational
programme, career planning and staff development, motivation to learn
Russian.

I1. Preferences for choosing a model of RFL teaching.

I11. Difficulties in learning Russian, strengths and weaknesses.

IV. Frequency of communication in Russian in everyday life.

V. The circumstance of using EERs in the study of the Russian language.
V1. The position of the formed self-study system.

VIIl. Methods, techniques, tools and strategies used to improve speech
skills.

The results of the entry questionnaire showed that before the start of the
experiment all students in the EG had experience of participating in
blended learning. 33.33% of the students (5 persons) had doubts about the
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effectiveness of blended learning. 66.66% (10 persons) were neutral about
blended learning: they felt they would support this form of learning if “the
amount of extracurricular work assignments were controlled in a
reasonable way”. Informants, based on their experience of participating in
blended learning courses, noted that if the teacher used a blended form
instead of a traditional course, he/she would set many more learning tasks
that students could not complete qualitatively in the limited time available.
This means that psychological support and a high degree of student
adaptation to the blended learning model is only possible with an optimal
amount of online learning, so that the number of learning tasks does not
exert undue pressure due to the change of study mode.

As for the level of Russian language proficiency, the results of pre-
experimental written and oral testing of the EG students showed that 80%
of the students had a higher degree of foreign language communicative
competence (especially grammar competence) formed in the receptive
types of speech activity than in the productive ones. This led to the fact that
students had difficulties in constructing oral and written statements and in
expressing communicative intention according to the content of the
statement. This fact is due to three reasons:

a) lack of opportunity to communicate with native Russian speakers,
despite the fact that Chinese students study in a language environment;

b) low speed of adaptation to the social and cultural environment due to
psychological peculiarities and national mentality;

c) the predominance of external motivation to learn Russian, lack of

positive internal motivation.
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Only 20% of the students in the EG (3 persons) were able to use
appropriate strategies and methods to effectively organize their
independent work. The majority of students lacked methodological support
for independent learning of the Russian language, reflexive abilities were
not formed. Chinese students prefer mechanical memorization of learning
information and translation, cannot work successfully with online
resources. The EG and CG students noted that it was difficult for them to
find high-quality e-Learning resources in Russian as a foreign language in
free access. During independent work, most students used only Yandex
translator, Google Translator, BKRS, Bilibili website, various mobile
Russian-Chinese dictionaries; they less often turned to popular mobile
applications and programmes due to lack of free time; they found it difficult
to search for educational online resources of Russian sites. Only 13.33% of
the examinees have speaking and listening skills at the required level, they
regularly watch Russian films with subtitles in Chinese, but these students
made a large number of grammatical errors in both oral and written
assignments.

33.33% of the students noted that they have a low level of self-discipline,
lack of willpower, so they need special attention of the teacher during
online learning and independent work. One third of EG students are field-
dependent, they are more interested in achievements in grammar exercises.
60% of the EG students expressed the opinion that psychological fear is an
important factor affecting their enthusiasm in learning Russian, because of
this they cannot participate in discussions organized in the classroom work.

According to the students, when they worked in online learning or blended
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learning mode, they usually emailed their homework to the teacher, but
often there was no feedback: the teacher recorded typical mistakes and
dealt with them in class, and this circumstance to some extent negatively
affected the students' activity when doing independent work.

Compared to the CG students, the average level of motivation to learn
Russian is comparatively lower in the EG students: they are dominated by
external motivation — successful passing of the RFL exam and
understanding of the lectures read in Russian. It was found that when
organizing learning activities more attention should be paid to increasing
intrinsic motivation of students, using the advantages of blended learning
[79, p.87].

When answering the question “What devices do you use most often?”
all EG and KG students ranked tablets first, with smartphones and laptop
in second and third place. It follows that the new generation of students
actively uses mobile devices to learn Russian. Meanwhile, tablets are
increasingly more widely used than smartphones, as it is more convenient
to work with various files, especially text files, on a tablet, and the tablet's
display is better suited to watching video lectures. EC and CG students use
social media to interact with classmates to discuss questions related to

homework, but communicate exclusively in Chinese.

2.3.2. Analysis of the Input testing results

The entrance test was conducted in written and oral form. The written

part of the entrance test was developed in accordance with the State Testing
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System of Citizens of Foreign Countries in the Russian language and the
Requirements for the First Certification Level of RFL proficiency. The
correctness of the tests was assessed in points.

The comprehensive test included a series of tasks to check the
mastered vocabulary and grammar, as well as the level of speech skills (5
subtests — “Vocabulary. Grammar”, “Reading”, “Speaking”, “Listening”,
“Writing”. Questions in the different subtests is scored differently.

For the input testing the grammar topics already studied by the students
were selected (4 items per grammar topic):

1. Expression of subject and predicate in active and passive
constructions and meanings of verbs with the postfix -CA7.

2. Present and Past Tense of Active and Passive participles.

3. The forms of the compound comparative and compound superlative
of qualitative adjectives and adverbs in -O, -E.

4. Prefixed Verbs of Motion 6excamo-6ecamo, nememsv nemamo,
niaslms-njiaedms, HeCmu-Hocums.

5. The formation and declension of numerals, ordinals and collective
numerals.

Communicative topics: 1) Family traditions and customs; 2) Self-
Introduction; 3) Hobbies.

The difference in the test results of the EG and CG students is not
statistically significant: the majority of the EG students speak Russian at
the A2 level, 13.33% of the students — at the Al level. The scores obtained
by the EG and CG examinees are presented in Table 9.
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Table 9. Entrance test results of the EG and CG (average %)

Groups KG
M EG
Vocabulary and grammar 57 58.35
Reading 58.03 55.55
Speaking 58.07 57.14
Listening 54 55
Writing 60.06 53.33

As can be seen, students in both groups had a lower level of
development of language and speech skills than required.
Consider in detail the results of the input testing.

Subtest “Vocabulary. Grammar ”’

Many EG students did not accurately determine the meaning of lexical
units. During the testing, the main difficulties in the Chinese students'
assimilation of Russian grammar and typical grammatical errors were
revealed. Firstly, almost all EG students made mistakes in the choice of
prepositional case forms. In fact, it is not so difficult to remember case
endings and verb control, but it is quite difficult to form the right word form.
The most frequent mistakes are in formation of the genitive plural of nouns.
Methodologists believe that such errors are due to the presence of inter-
linguistic differences and the lack of such a grammatical category as case
in the students' native language [30]. Errors related to the temporal forms
of the verb were also frequent. According to the students, the main reason
for their poor assimilation of the grammatical phenomena of the Russian

language is the complexity of Russian grammar.
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Subtest “Speaking”

In oral speech 53.33% of the EG students had phonetic errors in the
articulation of sounds (hard consonant [b], [v], [g], [d], sonants [I], [r],
affricate [¢’] and biphonic [$’:]) and intonation of statements. The subjects
of the EG and CG made a large number of errors related to the qualitative
reduction of unstressed vowel /a/ after soft consonants. In addition, the rate
of speech of almost all students was slow. It can be concluded that with a
limited number of hours for classroom work, the teachers did not pay
enough attention to the development of pronunciation skills, they did not
correct phonetic errors in a timely manner. However, work on the
pronunciation of the language being studied is extremely important and
relevant throughout the whole period of study [28]. This necessitates the
need for oral performance of some of the tasks for independent work, which
is provided for in the blended learning model developed by us.

1. The sequence of organisation of grammatical phenomena. In most
cases students first learn the indefinite verb form, then the conjugated forms.
However, here we should proceed from L.S. Vygotsky's statement about
the multidirectional ways of mastering a foreign language [Cit.: 35, p. 28].
In the linguistic environment this process goes both unconsciously and
consciously, i.e. in two directions: bottom-up and top-down. Changing the
word-form in the process of utterance generation significantly reduces the
rate of transformation of inner speech into outer speech. Therefore, it is
essential for students to memorise and repeat word forms in word

combinations or phrases.
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2. The negative influence of the linguistic environment. “The language
environment itself may also have a negative influence, for it reacts only to
the adequacy of the content of the utterance to the communicative intention
of the speaker, leaving violations of the linguistic form out of the fixation”
[36, p. 25]. To solve this problem, a reasonable control of the impact of the
linguistic environment on the teaching of the RFL is required [36]. On this
basis we suggest using mnemonic techniques: memorising not a single
element (initial word form) but a chain (a certain sequence of elements)

and practising them to automaticity (e.g. semantic segments/fragments).

Subtest “Listening”’

Having mastered the grammatical rules and vocabulary of the Russian
language, the Chinese students can understand the speech of the
interlocutor relatively easily, although they experience significant
difficulties in constructing their own statements. In our opinion, this is due
to the fact that students learn individual words or word combinations, and
less often memorize longer units of speech, such as micro-texts.

Uncorrect phonetic skills have a negative impact on the development of
listening skills, especially phonemic hearing. The result of the Listening
subtest showed that students in both groups correctly identified the topic
of the message and highlighted the idea of the audio text. However, some
EG students had difficulties due to the multiple meanings of words, the
use of colloquial vocabulary, the variability of grammatical constructions,
inversion, the pace of the speaker's speech (the internal speaking

mechanisms are not active enough). When conducting classroom work it



296

IS necessary to teach students to determine the logical accent, the
intonation of words with indirect word order and other landmarks in the
audio text, to use the strategy of analogy of word order and syntactic
structures in Chinese and Russian, for this purpose the conscious-

comparative method can be used.

Subtest “Reading”

The main factors affecting reading speed and quality were ignorance of
the overall sentence structure and poor recall of the meaning of lexical units,
which prevented making logical connections, dividing the text and

distinguishing between main and secondary information.

2.3.3. Analysis of the Final testing results

At the end of the experiment, a final test was conducted to check the
acquired vocabulary and grammar as well as skills in different types of
speech activity. The form and questions of the final test correspond to the
entrance test. The oral part of the final test includes three types of tasks: a)
a monological statement on one of the studied topics of the course, b) a
conversation with the teacher on the proposed topic.

The results of the final test indicate an improvement in the quality of
learning material by the EG students using the developed blended learning
model, an increase in their level of communicative competence in Russian
(Figure 9).
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Figure 9. Comparison of the results of the Grammar and Vocabulary,
Listening, Speaking, Reading and Writing subtests in the input and final
tests (EG and KG)

In terms of learning new lexical and grammatical material, EG students
made more progress compared to CG students: the average achievement in
EG was higher by 16.15 % (EG - 75.3 %, CG — 59.15 %). After the
experiment students in the EG significantly improved the level of formation
of grammatical skills.

According to the results of all the subtests it can be seen that the EG
students have mastered the techniques of transferring passive vocabulary
into active one, have learned to relate new vocabulary to previously learned
lexemes that are in the same thematic and semantic group, have enlarged
their vocabulary. An improvement in listening, reading and writing skills

should also be noted. This means that blended learning ensures the
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development of sustained grammar and vocabulary skills as well as the
interconnected learning of EP activities, especially productive speech
activities. Students noted that comparing word order in Russian and in
Chinese Shandong dialect helped them to understand and master the
syntactic constructions of Russian. Those who could independently master
grammatical materials in the presentations did not use mini-lessons on
grammar and additional explanatory video lectures. This suggests that the
principle of differentiation was successfully implemented in the blended
learning model of RFL.

The results of the Speaking and Writing subtests support the conclusion
that a reasonable increase in the proportion of productive activities in
communicative learning tasks can be achieved under blended learning
conditions.

Over the experimental period the speaking and writing skills developed
differently for the EC and CG students: the level of oral-speech skills
increased for the EG students by 16.21%, and for the CG students by only
7.86%. It can be argued that the blended learning model developed by us
led to positive results in the development of dialogical and monological
skills, contributed to the mastery of the Russian language in the srhere of
everday communication.

As for mastering the rules of written text construction, the average score
of the EG students is 22.5% higher than that of the KG students. This is
due to the use of digital sources of information to form the skills of

independent solution of communicative cognitive tasks in writing.
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The test revealed the level of proficiency in listening skills achieved by
the end of the experiment: the results of the EG students were 14.64%
higher than those of the CG students (EG — 71.3%, CG — 56.66%). This is
explained by the fact that EG students effectively used strategies for
extracting main and secondary information presented in an audio text and
ways of interpreting information. In a blended learning environment, with
the help of phonetic error correction activities, authentic electronic resources
and appropriate exercises, the EG students' listening and pronunciation skills
were corrected. According to the students, thanks to the extracurricular
learning tasks, they independently learned to recognise the place of logical
accent, which helped them to distinguish between main and additional
information. A third of the test subjects indicated in the questionnaire that
they found the listening exercises difficult at the beginning of the experiment,
as they had previously worked only with simulated audio training texts. In
order to get used to the average speech rate of native Russian speakers, the
students used Bilibili's “change the video playback speed” function, so they
began to better understand not only the audio texts, but also the speech of
Russian speakers in real communication. This demonstrates the positive
impact of the developed blended learning model of Chinese students on the
development of listening skills, as well as the effectiveness of special
exercises for teaching listening comprehension through WeChat mini-
program. The students find that the variety of pronunciation styles helps them
to adapt to the speech manner of different people.

The average percentage of the level of formation of reading skills

among students of both groups is almost the same (EG - 66.66% and CG -
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58.33%). However, the EG students appeared to have a higher reading
speed: according to the statistics obtained with the WeChat mini-program
“WJX”, they completed the test about 4 minutes less than the CG students.
This means that after the experiment the EG students learned to use
different strategies to extract information from the written text, their
anticipation and text structuring skills improved.

The data obtained allow us to conclude that the developed model of
blended learning of RFL provides better results than traditional forms of
learning. After the experimental training the level of formation of
communicative competence among the EG students significantly increased,
the learning outcomes also improved. With the help of this model an

individual learning trajectory can also be implemented.

2.3.4. Analysis of the Final questionnaire results

At the final stage of the training experiment a final questionnaire was
conducted to evaluate the students' progress in Russian language learning,
to prove the effectiveness of this teaching model and to identify its
advantages and disadvantages.

The questionnaire was developed by the author of this study using the
WeChat mini-programme “WJX”. The teacher sent the questionnaire to the
EG students in the general WeChat group. In order to get students' objective
opinion about the blended learning model, the questions of the

guestionnaire were translated into Chinese. Some open-ended questions
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were added which required a detailed answer, for example: “What do you
think are the strengths and weaknesses of this model?”

With the help of the final questionnaire it was found that the most
preferred form of learning for the EG students is blended learning. All EG
students think that it is desirable not to switch to 100% online learning, as
this form of learning does not compensate for the missing language
environment. In addition, under present conditions, synchronous online
learning is not feasible when scheduling classes: for example, when the
interval between two classes is short, students do not have time to move
from one classroom to another during this time.

Chinese students easily adapted to the proposed blended learning model
(Figure 10).

An absolute majority of the students (93.33%) expressed satisfaction
with the use of WeChat in Russian language classes, believing that there
were no difficulties in working with WeChat, there were no problems with
switching to a blended learning format and with doing practice-oriented

exercises.

Adapting to the blended learning model

=very well

- not very well

W poorly

Figure 10. Degree of Chinese students' adaptation to the blended learning
model of Russian language teaching (in %)
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Only one student was concerned that interaction in chat might be taking
up the teacher's time, so they did not ask questions via WeChat when
problems arose. According to the students, using WeChat “saved a lot of
time searching for e-learning Internet resources in RFL” and they
“communicated with the teacher more often”. 80% of informants are
convinced that “oral homework through WeChat helps a lot to develop oral
and verbal skills in Russian”. Thus, the blended learning RFL model is able
to take into account the personal needs of each learner, so that an
individualised approach is realised.

All students are quite satisfied with the quality of the e-Learning
resources for Russian language teaching provided by the teacher via
WeChat. 86.67% of students think that the recommended e-Learning
resources were useful for their independent study of Russian. 13.33% of
the informants have no doubts about the usefulness and effectiveness of
these resources, but due to time constraints they hardly used the additional
resources. At the same time, students noted that the videos uploaded by the
teacher in the mini-program “Bilibili” help to develop listening skills and
intonation value recognition skills, which facilitates understanding the
content of an oral utterance.

Informants emphasised that this model is effective primarily for shaping
listening and speaking skills. Oral homework through WeChat provides an
opportunity to activate speech activity in Russian. Students are particularly
satisfied with the fact that they can ask questions in the chat room to the

teacher to explain unclear points and correct mistakes. Thus, WeChat
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facilitates learning communication not only between students, but also
between the teacher and the students.

It was also noted that during the experiment, students mastered a
number of reading skills that increased their reading speed and improved
their comprehension of the text in Russian.

In answering the question “What do you think are the strengths and
weaknesses of this model?” the students noted the following advantages of
this model:

1) The ability to address, in a purposeful and timely manner, the
problems that students have encountered in the process of learning Russian;

2) the possibility of regular contact with the teacher and receiving

targeted help from the teacher thanks to a common study group on WeChat.

CONCLUSIONS ON CHAPTER I

At present, among the existing models of foreign language teaching,
classroom-based and blended learning are the most preferred models for
Chinese students, while online learning and independent language learning
are in less demand. This confirms the necessity of introducing blended
learning model into the foreign language teaching process in higher
education institutions.

The developed blended learning model using WeChat gave positive
results in teaching Russian language to Chinese students. There is a

possibility that some teachers may reject the blended learning model,
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perceiving it as a fundamentally new methodological model. But if we
consider it as an adapted version of the traditional model with multimodal
resources, then teachers are psychologically ready to implement it in the
teaching process:

— through teacher-student communication via a WeChat group, a number
of methodological problems were solved:

—fill gaps in students' knowledge and tailor learning content to students' needs;
— make adjustments to the blended learning methodology;

— organise the students' work in mini-groups;

— develop a comprehensive test.

The results of the experiment suggest that the blended learning model of
RFL using WeChat contributes to the optimization of the learning process, due
to which effective formation of foreign language communicative
competence is possible. However, the successful implementation of this
model depends on a number of factors: the quality of teaching materials,
the degree of correspondence of the teaching content to the actual
communicative needs of Chinese students, etc.

Blended learning of the Russian language using WeChat ensures an
individual approach to students without an excessive increase in the
teacher's workload, taking into account the individual needs of students,
developing the ability for independent learning activities and increasing
intrinsic motivation to learn the Russian language.

The key to the success of this blended learning model is the optimal and
systematic integration of the classroom and e-learning components into a

single system.
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CONCLUSION

Blended learning is not a simple combination of classroom learning and
online learning, it requires harmonious integration, integrated planning that
allows for a combination of synchronous and asynchronous interaction
between the participants in the learning process. Part of online learning
should focus on the development of independent, active learning activities
outside the classroom.

The following results were obtained in the course of the study:

1) Through a questionnaire survey of Chinese students, the most

common model of RFL learning (“flipped classroom™) was identified as

appropriate to the current learning environment;

2) An author's adapted blended learning model for RFL is developed

using the components of the flipped classroom model;

3) Based on the developed model, differentiated teaching materials for

the “RFL: Practical course (level B1)” for Chinese students are

compiled;

4) A blended learning model using the WeChat platform was tested in

exploratory and main experiments;

5) An analysis of the correlation of students' performance before and after

the experiment to test the effectiveness of the blended learning model for

Chinese students in Russian language teaching was carried out.
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Blended learning has been shown to optimise and intensify the learning
process of RFL, and to personalise learning for Chinese students.

The testing of the blended learning model developed by the author in
the learning process has demonstrated its didactic capabilities and
feasibility. The model of RFL teaching provides not only the formation of
aspect skills in Russian, but also allows for the development of different
types of competences, such as cognitive and communicative, in Chinese
students. Online learning should maximize the utilization rate and
effectiveness of classroom learning. The management of Chinese students'
independent work should be carried out using various methods, EERs and
WeChat mini-programs, which acts as an online tool to optimize the
process of classroom work, organize interactive communication between
the participants.

The developed blended learning model has improved the efficiency and
intensity of the speech contact between participants in the pedagogical
process (student-teacher, student-content and student-student) in practical
classes in the classroom and in the electronic environment.

Blended learning builds on the principles of content-centred and
student-centred learning in RFL.

The following features of this model ensure an improvement in the
quality of RFL learning:

— the possibility of using different ways of presenting teaching material;
— Optimising learning outcomes;
— reducing the cost of implementing the programme;

— variability, flexibility, personal orientation;
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— feedback between the participants in the learning process;
— individualisation of the language learning process.
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